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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that brings with it
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed
with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you'll get great
results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

@(@ Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

a Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data avai-
lable: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

/N\ Warning / Caution-Safety information
® General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. A SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully read the sup-
plied instructions. The manufacturer is not responsible for any injuries or
damages that are the result of incorrect installation or usage. Always keep
the instructions in a safe and accessible location for future reference.
1.1 Children and vulnerable people safety
» This appliance can be used by children aged from 8 years and
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above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

« Children between 3 and 8 years of age and persons with very exten-
sive and complex disabilities shall be kept away unless continuously
supervised.

* Children of less than 3 years of age should be kept away unless
continuously supervised.

* Do not let children play with the appliance.

» Keep all packaging away from children and dispose of it appropria-
tely.

» Keep children and pets away from the appliance when it operates.

« Children shall not carry out cleaning and user maintenance of the
appliance without supervision.

1.2 General Safety

* This appliance is intended for domestic use above hobs, cookers
and similar cooking devices.

* Before carrying out any maintenance, disconnect the appliance from
the power supply.

* CAUTION: Accessible parts may become hot during use with cooking
appliances.

 Use only the fixing screws supplied with the appliance if not supplied,
use the screws recommended in the installation instructions.

* Do not use adhesives to fix the appliance.

* The minimum distance between the hob surface on which the pans
stand and the lower part of the appliance shall be at least 65 cm,
unless otherwise specified in the installation instructions. If the hob
installation instructions specify a greater distance, it must be taken
into account.

» The discharge of air must comply with local authorities
regulations.

* Ensure good air ventilation in the room where the appliance is in-
stalled to avoid the backflow of unwanted gases into the room from
appliances burning gas or other fuels, including open fires.

* Make sure that the ventilation openings are not blocked and the
air collected by the appliance is not conveyed into a duct used to
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exhaust smoke and steam from other appliances (central heating
systems, thermosiphons, water-heaters, etc.).

* When the appliance operates with other appliances the maximum
vacuum generated in the room should not exceed 0.04 mbar.

* Make sure not to cause damage to the mains cable. Contact our
Authorised Service Centre or an electrician to change a damaged
mains cable.

« If the appliance is connected directly to the power supply, the electri-
cal installation must be equipped with an isolating device that allows
to disconnect the appliance from the mains at all poles. Complete
disconnection must comply with conditions specified in the overvol-
tage category lll. The means for disconnection must be incorporated
in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

* Do not flambé under the appliance.

* Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and vapours.

* Clean the appliance regularly to prevent the deterioration of the
surface material.

* Clean the appliance with a soft cloth regularly.

* Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive cleaners
or sharp metal scrapers to clean the surface of the appliance. Use
only neutral detergents.

* Clean grease filters regularly (at least every 2 months) and remove
grease deposits from the appliance to prevent the risk of fire.

* Use a cloth or brush to clean the interior of the appliance.

2. SAFETY INSTRUCTIONS cavity, unless the cavity is designed for

. that purpose.
2.1 Installation purp

& WARNING! 2.2 Electrical connection
Risk of injury, electric shock, fire, A .
burns or damage to the appliance. V\_’ARNIN_G' .
Risk of fire and electric shock.

* Only a qualified person must install this
appliance.

* Do not install or use a damaged appliance.

* Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

» Always take care when moving the ap-
pliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

» Before installing the appliance remove

* All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

» Make sure that the parameters on the ra-
ting plate are compatible with the electrical
ratings of the mains power supply.

* If the symbol (& ) is not printed on the ra-
ting plate, the appliance must be earthed.

» Always use a correctly installed hockproof

all the packaging, the labelling and the socket. N .
protective film * Do not let the electricity mains cable
« Do not install the exhaust air into a wall tangle.



* Do not use multi-plug adapters and ex-
tension cables.

« |f the mains socket is loose, do not con-
nect the mains plug.

* Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

* The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way
that it cannot be removed without tools.

* Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable can make the terminal be-
come too hot.

» Connect the appliance at the end of the
installation. Make sure that there is access
to the mains after the installation.

2.3 Use

A WARNING!
Risk of injury, burns and electric
shock.

« This appliance is for cooking purpose
only. Do not use the appliance for other
purpose.

* Do not change the specification of this
appliance.

* Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.

* Use only the accessories supplied with
the appliance.

» Keep flames or heated objects away from
fats and oils during cooking and frying.

» Do not use uncovered electric grates.

» Do not use the appliance as a storage
surface.

* Do not use magnifying glasses, binoculars
or similar optical devices to look directly
at the lighting of the appliance.

2.4 Service

» To repair the appliance contact an
Authorised Service Centre.

» Use original spare parts only.

ENGLISH 5

2.5 Disposal

WARNING! Risk of injury or suffo
cation.

» Contact your municipal authority for
information on how to discard the applian-
ce correctly.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

3. MAINTENANCE

Clean grease filters in relation to use, at least
every 2 months to prevent the risk of fire.
Hand wash or clean in a dishwasher using a
neutral detergent. If washing in the dishwa-
sher, possible discoloration of the filters does
not in any way compromise their functioning.
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The activated charcoal filter is not washable
and cannot be regenerated, and must be
replaced approximately every 4 months of
operation, or more frequently for particularly
heavy usage.

4. CONTROLS

>0
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T

%

m——
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O—

A: Motor ON/OFF

B: first speed motor

C: second speed motor

D: third speed motor

E: Intensive speed. This speed is timed to
runs for 8 minutes. At the end of this time, the
hood turns back automatically to the speed
that was set before using this function. To
switch off the speed, push key “Motor On/Off”
(A).

F: Model KFVB19K. Intensive speed. This
speed is timed to runs for 5 minutes. At the
end of this time, the hood turns back automa-
tically to the speed that was set before using
this function. To switch off the speed, push
key “Motor On/Off” (A).

M: Breeze function. Refreshes the air in ki-
tchen after cooking at a very low noise level.
It can be activated and de-activated by
touching the symbol. The function turns off
automatically after 60 minutes. Use after
cooking only.

N: Filters alarm indicator/Reset. When the
indicator is on, the grease filters must be
cleaned (40 hours of operation). When the
indicator flashing, the charcoal filters must

be replaced (160 hours of operation) and the
grease filters must be cleaned. Obviously, if
the hood is not a filtering model and does not
have a charcoal filters, clean only the grease
filters. The filter alarm can be seen for about
30 seconds, when the hood is in Stand By. To
RESET the hour counter, press for 3 seconds
the indicator, when the hood is in off state.

O: H2H indicator. The indicator is on when the
hood is working controlled by the hob. In case
of no connection between hob&hood, the
indicator is not backlighted.

L: Model EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Light ON/OFF.

L: Model KFVB19K. Light. Short press turns
the light On/Off, long press dims it.

5. INSTALLATION
METHODS

FILTERING OR DUCTING VERSION ?
The hood may be in filtering or in ducting
version. Decide from the outset which type is
to be installed.

For better efficiency, we recommend installing
the hood in the ducting version (if possible).

@ Ducting version

The hood purifies the air and evacuates it to
the outside through an exhaust duct.

Filtering version

The hood purifies the air and recycles the
clean air back into the room.

6. LIGHTING

If the light spot is damaged, it must be re-
placed only by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:



These lamps are intended to withstand extre-
me physical conditions in household applian-
ces, such as temperature, vibration, humidity,
or are intended to signal information about
the operational status of the appliance. They
are not intended to be used in other applica-
tions and are not suitable for household room
illumination.

7. ENVIRONMENTAL
CONCERNS

Recycle materials with the symbol '{5

Put the packaging in relevant containers

to recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of electrical
and electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol E
with the household waste. -
Return the product to your local recycling
facility or contact your municipal office.

ENGLISH 7
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FUR SIE ERDACHT

Wir freuen uns, dass Sie sich fur ein Gerat von Electrolux entschieden haben. Sie haben
ein Produkt gewahlt, dass auf Jahrzehnte an Erfahrung und Innovation zuriickblicken
kann. Es ist durchdacht und elegant, und wurde extra fir Sie entwickelt. Darum kénnen
Sie bei jedem Gebrauch sicher sein, beste Ergebnisse zu erhalten.

Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie unsere Website, wo Sie:

- Tipps fur den Gebrauch finden, unsere Broschiren herunterladen, etwaige Probleme
I6sen und Informationen zum Kundendienst erhalten konnen:
www.electrolux.com
a lhr Produkt registrieren und so besseren Kundendienst erhalten kénnen:
www.registerelectrolux.com

Zubehdr, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat bestellen kdnnen:
% www.electrolux.com/shop

KUNDENDIENST UND WARTUNG

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile.

Bevor Sie die autorisierte Kundendienststelle kontaktieren, legen Sie sich bitte die folgenden
Daten zurecht: Modell, Artikelnummer (PNC), Seriennummer.

Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild des Gerats.

/N Hinweis / Achtung - Fiir die Sicherheit wichtige Informationen
® Allgemeine Tipps und Informationen

Informationen zum Umweltschutz

Vorbehaltlich Anderungen.
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1. A SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie vor der Installation und Verwendung des Gerates die mitgelie-
ferte Anleitung sorgfaltig durch.Der Hersteller haftet nicht fur Verletzungen
oder Schaden, die durch unsachgemalde Installation oder Verwendung
entstehen.Bewahren Sie die Anleitung immer an einem sicheren und
zuganglichen Ort auf, damit Sie sie spater nachschlagen kénnen.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedurftigen Personen

*Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Kenntnissen oder Erfahrung verwendet werden,
wenn sie bei der Anwendung beaufsichtigt werden oder im sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben.

*Kinder zwischen 3 und 8 Jahren und Personen mit sehr umfangrei-
chen und komplexen Behinderungen sind fernzuhalten, sofern sie
nicht standig beaufsichtigt werden.

*Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

*Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

*Halten Sie jegliche Verpackungen von Kindern fern und entsorgen
Sie diese ordnungsgemal.

*Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerat fern, wenn es in Betrieb
ist.

*Kinder durfen das Gerat nicht ohne Aufsicht reinigen und pflegen.

1.2 Allgemeine Sicherheit

*Dieses Gerat ist fur den Hausgebrauch uber Kochfeldern, Herden
und ahnlichen Kochgeraten bestimmt.

*Vor jeglichen Wartungsarbeiten ist das Gerat vom Netz zu trennen.

* ACHTUNG:Zugangliche Teile kdnnen bei der Verwendung mit Ko-
chgeraten heil3 werden.

*Verwenden Sie nur die mitgelieferten Befestigungsschrauben, falls
nicht vorhanden, verwenden Sie die in der Montageanleitung em-
pfohlenen Schrauben.

*Verwenden Sie keine Klebstoffe, um das Gerat zu befestigen.

*Der Mindestabstand zwischen der Kochflache, auf der die Pfannen
stehen, und dem unteren Teil des Gerates muss mindestens 65 cm
betragen, sofern in der Montageanleitung nichts anderes angege-
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ben ist. Wenn in der Einbauanleitung der Kochflache ein groRRerer
Abstand angegeben ist, muss dieser berucksichtigt werden.

*Die Ableitung der Luft muss den Vorschriften der 6rtlichen Behérden
entsprechen.

*Sorgen Sie fur eine gute Bellftung des Raumes, in dem das Gerat
installiert ist, um den Rulckfluss von unerwinschten Gasen aus
Geraten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen, einschlie3lich
offener Brande, in den Raum zu vermeiden.

« Stellen Sie sicher, dass die Liftungsoffnungen nicht verstopft sind und
die vom Gerat gesammelte Luft nicht in einen Kanal geleitet wird,
in dem Rauch und Dampf aus anderen Geraten (Zentralheizungen,
Thermosiphons, Warmwasserbereiter usw.) abgefuhrt werden.

*Wenn das Gerat zusammen mit anderen Geraten betrieben wird,
sollte das im Raum erzeugte maximale Vakuum 0,04 mbar nicht
uberschreiten.

* Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschadigt wird.Wenden
Sie sich an unsere autorisierte Servicestelle oder einen Elektriker,
um ein beschadigtes Netzkabel auszutauschen.

*Wird das Gerat direkt an die Stromversorgung angeschlossen, muss
die elektrische Installation mit einer Trennvorrichtung ausgestattet
sein, die es ermoglicht, das Gerat allpolig vom Netz zu trennen.
Die vollstdndige Abschaltung muss den Bedingungen der Ubers-
pannungskategorie Ill entsprechen.Die Trennvorrichtungen mussen
gemal den Verkabelungsregeln in die feste Verkabelung eingebaut
werden.

*Nicht unter dem Gerat flambieren.

*Nicht zum Absaugen von gefahrlichen oder explosiven Stoffen und
Dampfen verwenden.

*Reinigen Sie das Gerat regelmalig, um den Verschlei¥ des Ober-
flachenmaterials zu vermeiden.

*Reinigen Sie das Gerat regelmaflig mit einem weichen Tuch.

*Verwenden Sie keinen Dampfreiniger, Wasserstrahl, starke Scheuer-
mittel oder scharfe Metallabstreifer, um die Oberflache des Gerates
zu reinigen.Nur neutrale Reinigungsmittel verwenden.

* Fettfilter regelmaRig (mindestens alle 2 Monate) reinigen und Fet-
tablagerungen aus dem Gerat entfernen, um die Brandgefahr zu
vermeiden.

*Reinigen Sie das Innere des Gerates mit einem Tuch oder einer
Burste.



2.SICHERHEITSANLEITUNG
2.1 Installation

A WARNUNG!
Verletzungsgefahr, Stromschlag, Ver
brennungen oder Schaden am Gerat.

» Dieses Gerat darf nur von einer qualifi-
zierten Person installiert werden.

* Installieren oder verwenden Sie kein
beschadigtes Gerat.

« Befolgen Sie die mit dem Gerat gelieferten
Installationsanweisungen.

» Seien Sie immer vorsichtig, wenn Sie
das Gerat bewegen, da es schwer ist.
Verwenden Sie immer Schutzhandschuhe
und geschlossenes Schuhwerk.

« Entfernen Sie vor der Installation des
Gerates die gesamte Verpackung, alle
Etiketten und die Schutzfolie.

* Die Abluft nicht in einen Wandhohlraum
einbauen, es sei denn, der Hohlraum ist
fur diesen Zweck vorgesehen.

2.2 Elektrischer Anschluss

& WARNUNG!
Brandgefahr und elektrische Strom
schlaggefahr.

 Alle elektrischen Anschliisse sollten von
einem qualifizierten Elektriker vorgenom-
men werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Parameter
auf dem Typenschild mit den elektrischen
Werten der Netzspannung kompatibel
sind.

* Ist das Symbol ( B ) nicht auf dem
Typenschild aufgedruckt, muss das Gerat
geerdet werden.

* Verwenden Sie immer eine korrekt instal-
lierte Schutzkontaktsteckdose.

» Lassen Sie keine Verwickelungen der
Stromkabel zu.

» VVerwenden Sie keine Multistecker-Adapter
und Verlangerungskabel.

» Wenn die Netzsteckdose lose ist, schliel’en
Sie den Netzstecker nicht an.

» Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das
Gerat vom Stromnetz zu trennen.Ziehen
Sie immer den Netzstecker.
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» Der Stromschlagschutz von spannung-
sfihrenden und isolierten Teilen muss
so befestigt werden, dass sie nicht ohne
Werkzeug entfernt werden kann.

« Stellen Sie sicher, dass das Geréat korrekt
installiert ist.Lose und falsche Stromkabel
kénnen das Terminal zu heil® werden
lassen.

* Schlieken Sie das Gerdt am Ende der
Installation an.Stellen Sie sicher, dass
nach der Installation Zugang zum Strom-
netz besteht.

2.3 Verwendung

& WARNUNG!
Verletzungsgefahr, Verbrennungsgefahr
und Stromschlaggefahr.

¢ Dieses Gerat ist nur zu Kochzwecken
bestimmt.Verwenden Sie dieses Gerat
nicht fir andere Zwecke.

» Andern Sie nicht die Spezifikation dieses
Gerates.

* Betreiben Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder bei Kontakt mit Wasser.

¢ Verwenden Sie nur das mit dem Gerat
mitgelieferte Zubehdr.

« Halten Sie beim Kochen und Braten
Flammen oder erhitzte Gegenstéande von
Fetten und Olen fern.

* Keine unbedeckten elektrischen Gitter
verwenden.

* Verwenden Sie das Geréat nicht als
Ablageflache.

* Verwenden Sie keine Lupen, Fernglas-
er oder ahnliche optische Gerate, um
direkt auf die Beleuchtung des Gerates
zu schauen.

2.4 Service

* Um das Geréat zu reparieren, wenden Sie
sich bitte an ein
Autorisiertes Service-Center.

* Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

2.5 Entsorgung

& WARNUNG! Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr.

» Kontaktieren Sie lhre Stadtverwaltung fir
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Informationen zur korrekten Entsorgung
des Gerates.
* Trennen Sie das Gerat vom Netz.
» Schneiden Sie das Netzkabel nahe am
Gerat ab und entsorgen Sie es.

3.WARTUNG

Um ein Brandrisiko zu vermeiden, die Haube
mindestens alle 2 Monate reinigen, In Bezug
auf die Verwendung.

Die Filter mit einem neutralen Reinigung-
smittel mit der Hand oder in der Geschirr-
spulmaschine waschen. Beim Waschen in
der Geschirrspllmaschine wird die Funktion-
stuchtigkeit der Filter nicht beeintrachtigt,
wenn diese evtl. etwas ausbleichen.

Aktivierter Holzkohlefilter eignet sich nicht zur
Reinigung und es kann nicht erneuert werden
und es muss ungefahr jede 4 Monate bzw.
oOfter bei besonders intensivem Betrieb gewe-
chselt werden.

4. BEDIENELEMENTE
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A: Motor Ein/Aus

B: Erste Geschwindigkeit des Motors

C: Zweite Geschwindigkeit des Motors

D: Dritte Geschwindigkeit des Motors

E: Hohe Geschwindigkeit. Diese Geschwindi-
gkeit ist fuir 8-Minuten-Zyklen programmiert.
Nach dieser Zeit kehrt die Abzugshaube
automatisch zu der vor der Verwendung
dieser Funktion eingestellten Geschwindigkeit
zuriick. Um diese Geschwindigkeit auszu-
schalten, driicken Sie die Taste “Motor Ein/
Aus” (A).

F: Model KFVB19K. Hohe Geschwindigkeit.
Diese Geschwindigkeit ist fir 5-Minuten-Zyk-
len programmiert. Nach dieser Zeit kehrt die
Abzugshaube automatisch zu der vor der
Verwendung dieser Funktion eingestellten
Geschwindigkeit zuriick. Um diese Geschwin-

digkeit auszuschalten, driicken Sie die Taste
“Motor Ein/Aus” (A).

M: Blasfunktion. Erfrischt die Luft in der Kiiche
nach dem Kochen bei sehr niedriger Geraus-




chentwicklung. Sie kann durch Beriihren des
Symbols aktiviert und deaktiviert werden.

Die Funktion wird nach 60 Minuten automa-
tisch ausgeschaltet. Nur nach dem Kochen
verwenden.

N: Filteralarmanzeige/Reset. Wenn die An-
zeige leuchtet, mussen die Fettfilter gereinigt
werden (nach 40 Betriebsstunden). Wenn die
Anzeige blinkt, ersetzen Sie die Kohlefilter(-
nach 160 Betriebsstunden),und die Fettfilter
mussen gereinigt werden.Wenn es sich bei
der Abzugshaube nicht um ein Filtermodell
handelt und keine Kohlefilter vorhanden sind,
sollten nur die Fettfilter gereinigt werden.

Der Filteralarm ist etwa 30 Sekunden lang
sichtbar, wenn sich die Haubeim Standby-Mo-
dus befindet. Um den Stundenzahler zuriickz-
usetzen, driicken Sie die Anzeige 3 Sekunden
lang, wenn die Haube ausgeschaltet ist.

O: H2H Anzeige.Diese Anzeige leuchtet auf,
wenn die Abzugshaube vom Kochfeld betatigt
wird. Wenn keine Verbindung zwischen dem
Kochfeld und der Abzugshaube besteht,
leuchtet die Anzeige nicht.

L: Model EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Licht Ein/Aus.

L: Model KFVB19K. Licht. Kurzes Drlicken
schaltet das Licht aus/ein, langes schaltetdas
gedimmte Licht ein.

5.INSTALLATIONSMETHO-
DEN

UMLUFT- ODER ABLUFTVERSION?

Die Abzugshaube kann als Abluft- oder Um-
luftversion installiert werden.

Entscheiden Sie vor der Installation, welche
Version Sie wiinschen (Umluft- oder Abluft-
version).

Zur Verbesserung der Effizienz raten wir, die
Haube (sofern moglich) als Abluftversion zu
installieren.

@ Abluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und
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gibt sie Uber eine Abluftleitung nach aulRen

ab.
Umluftversion

Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und
leitet sie sauber wieder in den Raum zurlck.

6. BELEUCHTUNG

Waurde der Scheinwerfer beschadigt, kann
er ausschlieRlich durch den Hersteller, sein
Servicedienst bzw. eine Person mit gleichen
Qualifikationen gewechselt werden, um die
Gefahr zu vermeiden.

Glihbirnen dieses Produkts und Ersatzteile der
Lampen mussen separat gekauft werden:

Diese Glihbirnen widerstehen extremen
physikalischen Bedingungen, denen Haushal-
tsgerate ausgesetzt sind, z. B. Temperaturen,
Vibrationen und Luftfeuchtigkeit. Sie dienen auch
dazu, Informationen Uber den Betriebszustand
des Gerats zu signalisieren. Sie dirfen nicht fir
andere Anwendungen verwendetwerden und ei-
gnen sich nichtfiir die hausinterne Beleuchtung.

7. ANGABEN ZUM
UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol f:)
Entsorgen Sie die Verpackung in die entspre-
chenden Tonnen

um diese dem Recycling zuzufihren.Tragen
Sie zum Schutz der Umwelt und der men-
schlichen Gesundheit durch das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten bei.

Entsorgen Sie die mit dem Symbol = geken-
nzeichneten Gerate nicht zusammen mit dem
Hausmdll.

Bringen Sie das Produkt zu lhrer 6rtlichen
Recycling-Stelle zuriick oder wenden Sie sich

an lhr Gemeindeamt.
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PENSES POUR VOUS

Nous vous remercions d’avoir acheté un appareil Electrolux. Le produit que vous avez choisi
bénéficie de dizaines d’années d’expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et
élégant, il a été congu en pensant a vous. C’est pourquoi, chaque fois que vous ['utilisez,
vous avez la certitude de toujours obtenir de meilleurs résultats.

Bienvenue chez Electrolux.

Visitez notre site web pour:

G Recevoir des conseils d’utilisation, télécharger nos brochures, résoudre des
problémes éventuels et obtenir des renseignements sur le service aprés-vente:
www.electrolux.com

a Enregistrer votre produit et obtenir un meilleur service:
www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, des consommables et des piéces de rechange d’origine
'E pour votre appareil:

www.electrolux.com/shop

SERVICE APRES-VENTE ET ENTRETIEN

Nous vous conseillons de toujours utiliser des piéces de rechange d’origine.
Lorsque vous contactez le Service Aprés-Vente agréé, munissez-vous des données
suivantes : Modéle, Code produit (PNC), Numéro de série.

Les informations se trouvent sur la plaque des données.

/N Avertissement / Attention — Informations importantes pour la sécurité
@ Conseils et suggestions

Informations sur I'environnement

Sous réserve de modifications.

1. A INFORMATIONS DE SECURITE
Avant l'installation et I'utilisation de I'appareil, veuillez lire attentivement la
notice fournie. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures
ou de dommages qui sont causés par une installation ou une utilisation
incorrecte de l'appareil. Conservez cette notice dans un endroit sar et
accessible pour une utilisation ultérieure.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes handicapées
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» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a4gés d’au moins 8
ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
et mentales limitées ou par des personnes sans expérience et con-
naissances pertinentes a condition de superviser adéquatement ces
personnes ou les instruire dans le cadre de l'utilisation de I'appareil
d’'une maniére slre et qui garantit en comprendre les risques en-
courus.

* Les enfants 4gés de 3 a 8 ans et les personnes handicapées de
maniere étendue et complexe ne peuvent pas avoir acces a I'appareil
s’ils ne peuvent pas bénéficier d’'une surveillance constante.

* Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas avoir accés a l'ap-
pareil s’ils ne peuvent pas étre surveillés en permanence.

* Les enfants ne doivent pas utiliser 'appareil en tant que jouet.

* Protégez les emballages des enfants et éliminez-les de maniére
appropriée.

* Les enfants et les animaux domestiques ne doivent pas avoir accés
a l'appareil en état de fonctionnement.

* Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage ou I'entretien de
I'appareil sans surveillance.

1.2 Regles générales de sécurité

* L'appareil est destiné a un usage domestique, au-dessus des fours,
cuisinieres et autres appareils de cuisson similaires.

* Avant d’effectuer tout travail de maintenance, I'appareil doit étre
déconnecté de I'alimentation électrique.

* AVERTISSEMENT : Les parties auxquelles I'accés peut étre obtenu
peuvent devenir chaudes pendant l'utilisation avec des appareils de
cuisson.

« Utilisez uniquement les vis de montage fournies avec l'appareil; si
elles n'ont pas été livrées, utilisez les vis recommandées dans la
notice d’installation.

* N'utilisez pas d’adhésifs pour fixer 'appareil.

 La distance minimale entre la surface de la plaque de cuisson sur
laquelle se trouvent les ustensiles de cuisson et la partie inférieure
de l'appareil doit étre de 65 cm, sauf indication contraire dans la
notice d’installation. Si une plus grande distance a été spécifiée
dans la notice d’installation de la plaque de cuisson, cela doit étre
pris en compte.
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« L’évacuation de l'air doit étre préparée conformément aux lois locales
applicables.

*Dans la piece ou l'appareil est installé, une bonne ventilation doit
étre assurée afin d’éviter le risque de refoulement dans la piéce de
gaz indésirables provenant d’appareils brilant du gaz ou d’autres
combustibles, y compris une flamme nue.

» Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas bloquées
et que l'air aspiré par I'appareil n’est pas fourni a un tuyau utilisé
pour évacuer la fumée et la vapeur d’autres appareils (systéme de
chauffage central, thermosiphons, chauffe-eau, etc.).

» Lorsque I'appareil est utilisé avec d’autres appareils, le vide maxi-
mum généré dans la piece ne doit pas dépasser 0,04 mbar.

* Veillez a ne pas endommager le cable d’alimentation. Pour remplacer
un cable d’alimentation endommageé, veuillez contacter notre centre
de service agréé ou un électricien.

* Si I'appareil est directement connecté a une source d’alimentation,
I'installation électrique doit étre équipée d’un sectionneur qui permet
de déconnecter complétement I'appareil de la source d’alimentation.
La déconnexion compléte doit respecter les conditions spécifiées
pour les surtensions de catégorie Ill. Le dispositif utilisé pour la
déconnexion doit étre connecté au moyen d'un céablage permanent,
conformément aux principes de réalisation de connexions cablées.

* Ne réalisez pas le flambage sous l'appareil.

» N'utilisez pas l'appareil pour retirer des matériaux et des vapeurs
de substances dangereuses ou explosives.

» L'appareil doit étre nettoyé régulierement pour éviter la détérioration
du matériau de surface.

 L'appareil doit étre nettoyé régulierement avec un chiffon doux.

* N'utilisez pas le nettoyeur a vapeur, I'eau pulvérisée, les nettoyants
abrasifs ou les racloirs en métal tranchants pour nettoyer la surface
de l'appareil. Utilisez uniqguement des détergents neutres.

* Nettoyez régulierement les filtres a graisse (minimum tous les 2 mois)
et retirez la graisse de I'appareil pour éviter les risques d’incendie.

« Utilisez un chiffon ou une brosse pour nettoyer l'intérieur de I'appa-
reil.



2. CONSIGNES DE

SECURITE
2.1 Installation

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, d'électrocution,
de brdlures ou de dommages a
l'appareil.

» L'installation de l'appareil ne doit étre
effectuée que par une personne qualifiée.

* N'installez pas ou n'utilisez pas l'appareil
endommage.

« Suivez la notice d'installation fournie avec
I'appareil.

* En raison du poids élevé de l'appareil,
faites toujours attention lorsque vous le
déplacez. Utilisez toujours des gants de
protection et des chaussures complétes
et robustes.

* Avant d'installer I'appareil, retirez tous
les emballages, étiquettes et film de
protection.

* N'évacuez pas de l'air a travers une ou-
verture du mur a moins que l'ouverture
ne soit congue a cet effet.

2.2 Connexion électrique

/I\ AVERTISSEMENT! Risque
d'incendie et de choc électrique.

* La connexion électrique doit étre effectuée
par un électricien qualifié.

» Assurez-vous que les spécifications de la
plaque signalétique correspondent aux ca-
ractéristiques de la source d'alimentation.

» Si le symbole (@ ) n'est pas imprimé sur
la plaque signalétique, l'appareil doit étre
mis a la terre.

« Utilisez toujours une prise correctement
installée et entierement isolée.

* Ne laissez pas le cable d'alimentation
lache.

* N'utilisez pas d'adaptateurs a plusieurs
fiches ou de rallonges.

* Si la prise de courant est lache, ne bran-
chez pas l'appareil.

* Ne déconnectez pas l'appareil en le tirant
par le cable d'alimentation. Tirez toujours
par la fiche.
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« La protection contre les chocs électriques
des piéces sous tension et des pieces
isolées doit étre montée de maniére a
ne pouvoir étre démontée sans outils.

* Assurez-vous que l'appareil est correcte-
ment installé. Un cable d'alimentation
lache et inapproprié peut provoquer une
surchauffe des contacts.

* Ne connectez I'appareil qu'apres l'installa-
tion. Assurez-vous que la source d'alimen-
tation est disponible apres l'installation.

2.3 Utilisation

/I\| AVERTISSEMENT! Risque
d'incendie et de choc électrique.

e L'appareil est destiné uniquement a la
cuisson. N'utilisez pas l'appareil a d'autres
fins que celles spécifiées.

* Ne modifiez pas les caractéristiques de
I'appareil.

* N'utilisez pas l'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de I'eau.
« Utilisez uniqguement les accessoires four-

nis avec l'appareil.

» Pendant la cuisson et la friture, les grais-
ses et les huiles ne doivent pas entrer
en contact avec des flammes ou des
objets chauds.

» N'utilisez pas de grilles électriques nues.

* N'utilisez pas I'appareil comme un support
pour stocker d'autres articles.

* N'utilisez pas de loupes, de lunettes ou
d'autres appareils optiques similaires pour
regarder directement la source lumineuse
de l'appareil.

2.4 Maintenance

* Pour réparer I'appareil, veuillez contacter
un centre de service agréé.

e Utilisez uniquement des piéces de re-
change d'origine.

2.5 Elimination

/I\' AVERTISSEMENT! Risque de
blessure ou d'asphyxie.

e Les informations sur la mise au rebut
correcte de l'appareil
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peuvent étre obtenues en contactant les
autorités locales.
» Débranchez l'appareil de la source d'a-
limentation.
* Coupez le cable d'alimentation prés du
corps de l'appareil et jetez-le.

3. ENTRETIEN

Nettoyer les filtres a graisse au moins une
fois tous les 2 mois pour prévenir le risque
d’incendie, en ce qui concerne l'utilisation.
Laver les filtres avec un détergent neutre a la
main ou au lave-vaisselle. En cas de lavage
au lave-vaisselle, une éventuelle décoloration
ne compromet en aucun cas l'efficacité des
filtres.

Le filtre a charbon de bois activé ne doit pas
étre nettoyé, est irrenouvelable et doit étre
remplacé tous les 4 mois d’utilisation ou plus
souvent en cas d’utilisation particulierement
intensive.

4. COMMANDES
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A: Moteur activation/désactivation

B: moteur a la premiére vitesse

C: moteur a la deuxiéme vitesse

D: moteur a la troisiéme vitesse

E: Haute vitesse. Cette vitesse est program-
mée pour des cycles de 8 minutes. Passé ce
délai, la hotte revient automatiquement a la
vitesse définie avant d'utiliser cette fonction.
Pour désactiver cette vitesse, appuyez sur le
bouton ,Moteur activation/désactivation” (A).
F: Modéle KFVB19K. Haute vitesse. Cette
vitesse est programmée pour des cycles de

5 minutes. Passé ce délai, le capot revient
automatiquement a la vitesse définie avant
d'utiliser cette fonction. Pour désactiver cette
vitesse, appuyez sur le bouton ,Moteur activa-
tion/désactivation” (A).

M: Fonction de soufflage. Rafraichit I'air dans
la cuisine aprés la cuisson a trés faible niveau
sonore. Elle peut étre activée et désactivée
en appuyant sur le symbole. La fonction
s’éteint automatiquement au bout de 60 minu-




tes. A utiliser uniquement aprés la cuisson.
N: Indicateur d’alarme de Filtres/Remise a
zéro. Lorsque le voyant est allumé, les filtres
de dégraissage doivent étre nettoyés (aprés
40 heures de travail). Lorsque le voyant cli-
gnote, remplacez les filtres a charbon (apres
160 heures de travail) et nettoyez les filtres
de dégraissage. Bien sar, si la hotte n’est
pas un modéle filtrant et n’a pas de filtres a
charbon, ne nettoyez que les filtres dégraiss-
ants. L'alarme des filtres est visible pendant
environ 30 secondes lorsque la hotte est en
mode Stand by (veille). Pour REMETTRE A
ZERO le compteur horaire, appuyez sur le
voyant pendant 3 secondes lorsque la hotte
est éteinte.

O: Indicateur H2H.Ce voyant s’allume lorsque
la hotte est en marche et est contrdlée par

la plaque chauffante. A défault de connexion
entre la plaque et la hotte, I'indicateur n’est
pas mis en évidence.

L: Modéele EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Lumiére activation/dés-
activation.

L: Modéle KFVB19K. Lumiére. Un appui bref
éteint/allume la lumiére, un appui long allume
la lumiére tamisée.

5.METHODES D’INSTALLA-
TION

FILTRANTE OU ASPIRANTE?

La hotte peut étre installée en version aspi-
rante ou en version filtrante.

Le type d’installation doit étre choisi d’em-
blée.

Pour une plus grande efficacité, il est recom-
mandé, dans la mesure du possible, d’instal-
ler la hotte en version aspirante.

@ Version aspirante

La hotte filtre I'air et I'expulse a I'extérieur a
travers le tuyau d’évacuation.
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Version filtrante

La hotte filtre I'air et I'expulse a l'intérieur de
la piéce.

6. ECLAIRAGE

Si le projecteur a été endommagé, il ne peut
étre remplacé que par le fabricant, son tech-
nicien de maintenance ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter tout danger.

Informations concernant les ampoules con-
tenues dans ce produit et les ampoules de
rechange vendues séparément :

Ces ampoules sont congues pour résister a
des conditions physiques extrémes dans des
appareils électroménager, telles que la tem-
pérature, les vibrations, I'humidité, ou sont
destinées a signaler des informations sur
I'état de fonctionnement de I'appareil. Elles
ne sont pas prévues pour étre utilisées dans
d’autres applications et ne conviennent pas
pour I'éclairage des piéces d’une maison.

7. RESPECT
DE LENVIRONNEMENT

Les matériaux portant le symbole {:) doivent
étre recyclés.

Pour soumettre les matériaux d’emballage au
recyclage, placez-les dans

un conteneur de déchets étiqueté. Les
déchets d’équipements électriques et él-
ectroniques doivent étre recyclés pour aider a
protéger I'environnement et la santé humai-

ne. Les appareils portant le symbole

ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres.

Le produit doit étre envoyé a une usine de
traitement des déchets locale ou contacter
les autorités locales.
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ONTWIKKELD VOOR U

Wij danken u voor de aankoop van een apparaat van Electrolux. U hebt een product
gekozen dat kan bogen op decennia professionele ervaring en innovatie. Een ingenieus
en elegant product dat speciaal voor u is ontwikkeld. Daarom kunt u er bij elk gebruik
zeker van zijn dat u altijd de beste resultaten krijgt.

Welkom in Electrolux.

Bezoek onze website om:

6 Gebruikstips te ontvangen, onze brochures te downloaden, eventuele problemen
op te lossen, informatie over de assistentie te krijgen:
www.electrolux.com

a Uw product te registreren en een betere service te ontvangen:
www.registerelectrolux.com

Accessoires, verbruiksmaterialen en originele onderdelen voor uw apparaat aan
% te schaffen:

www.electrolux.com/shop

KLANTENSERVICE EN ONDERHOUD

Wij adviseren altijd het gebruik van originele onderdelen.

Controleer of u over de volgende gegevens beschikt als u contact opneemt met een
erkend servicecentrum: model, productcode (PNC), serienummer.

Deze informatie vindt u op het gegevensplaatje.

/\ Waarschuwing / Let op - Belangrijke veiligheidsinformatie
® Algemene informatie en adviezen

Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1. A INLICHTING BETREFFENDE VEILIGHEID
Alvorens het toestel te installeren en in gebruik te nemen wijzen wij u er op,
deze handleiding goed doorte lezen. De producentis nietaansprakelijk voor
welke schaden of letsels dan ook die door onjuiste installatie of gebruik van
het toestel ontstaan. Deze instructie dient op een veilige en toegankelijke
plaats bewaard te worden, zodat het later gebruikt kan worden.

1.1 Veiligheid van kinderen en gehandicapte personen
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*Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen die tenminste 8 jaar
oud zijn en door fysiek, sensorisch of geestelijk minder valide per-
sonen, als ook door personen die geen relevante ervaring en kennis
hebben alleen maar onder geschikte toezicht op die personen, of
onder de voorwaarde dat deze personen geinstrueerd zijn betref-
fende het gebruik van het toestel op een manier die veilig is en de
personen laat begrijpen wat de daarmee verbonden gevaren zijn.

*Kinderen tussen 3 en 8 jaar en personen met uitgebreide beperkin-
gen van complexe aard mogen geen toegang tot het toestel hebben,
tenzij ze onder voortdurend toezicht staan.

*Kinderen onder 3 jaar oud mogen geen toegang tot het toestel
hebben, tenzij ze onder voortdurend toezicht staan.

*Kinderen mogen niet het toestel als speelgoed gebruiken.

*Houd alle verpakkingen uit de buurt van kinderen en deponeer ze
op de juiste manier.

*Kinderen en dieren mogen geen toegang hebben tot het toestel
wanneer het aan staat.

*Kinderen mogen geen reiniging- of onderhoudsactiviteiten zonder
toezicht uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheidsregelingen

* Het toestel is bestemd voor huishoudelijk gebruik boven kookplaten,
fornuizen en soortgelijke kooktoestellen.

* Alvorens onderhoud uit te voeren, koppel het apparaat los van de
voeding.

* WAARSCHUWING: Bereikbare onderdelen kunnen heet worden
tijdens het gebruik van kooktoestellen.

* Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die met het toestel zijn me-
egeleverd; indien er geen schroeven zijn niet meegeleverd, gebruik
de schroeven die in de installatie instructie aanbevolen worden.

*Gebruik geen lijm om het toestel te bevestigen.

*De minimale afstand tussen het opperviakte van de kookplaat wa-
arop de pannen staan en het onderste deel van het fornuis moet
minstens 65 cm zijn, tenzij het in de installatie instructie anders is
aangegeven. Als er in de instructie van de kookplaat montage een
grotere afstand is aangeven, moet er hiermee rekening worden
gehouden.

*De luchtafvoer moet aan de lokale voorschriften voldoen.

» Zorg voor goede ventilatie in de kamer waar het toestel geinstalleerd
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is om te voorkomen dat er ongewenste gassen de kamer binnen-
dringen door apparaten die gas of andere brandstoffen verbranden,
inclusief open vuur.

«Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden geblokkeerd en
dat de lucht die door het toestel wordt verzameld niet wordt getran-
sporteerd naar een kanaal dat voor het afvoeren van rook en stoom
van andere toestellen wordt gebruikt (centrale verwarmingssystemen,
thermosifonen, waterverwarmers, enz.).

*Wanneer het toestel gelijktijdig met andere toestellen aan staat,
mag het maximale vacuum dat in de kamer wordt gegenereerd niet
groter zijn dan 0,04 mbar.

*Wees voorzichtig om de voedingskabel niet te beschadigen. Om
een beschadigde voedingskabel te vervangen, neem contact op met
een door ons erkende servicecentrum of elektricien.

* Indien het toestel rechtstreeks op de voeding is aangesloten, moet
de elektrische installatie uitgerust zijn met een isolatieapparaat dat
het mogelijk maakt om het toestel volledig van het stroomnet los te
koppelen. Volledige ontkoppeling moet aan de voorwaarden voldoen
die in de overspanningscategorie Il zijn gespecificeerd. Het toestel
gebruikt voor ontkoppeling moet worden aangesloten door middel
van vaste bedrading conform de bedradingsregels.

* Flambeer niet onder het apparaat.

* Gebruik geen gevaarlijke of explosieve substanties om de materialen
en dampen te verwijderen.

*Het toestel moet regulier worden gereinigd, zodat de toestand van
het oppervlakte niet verslechtert.

*Het toestel moet regulier met een zacht doekje gereinigd worden.

* Gebruik geen stoomreiniger, water spray, schurende schoonmaak-
middelen of scherpe metalen schrappers om het oppervlakte van
het toestel te reinigen. Gebruik alleen maar neutrale schoonmaak-
middelen.

*Reinig vetfilters regelmatig (ten minste één keer per 2 maanden)
en verwijder vetaanslag van het toestel om het risico van brand te
voorkomen.

* Gebruik een doekje of een borstel om de binnenkant van het toestel
schoon te maken.
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NEN
2.1 Installatie

A WAARSCHUWING! Gevaar van
letsels, elektrische schokken en
brandwonden of van schade aan
het toestel.

» Alleen een gekwalificeerd persoon mag
dit toestel installeren.

* Installeer geen beschadigd toestel en
maak er eveneens geen gebruik van.

* Volg de installatieinstructie die met het
toestel is meegeleverd.

* Omdat het toestel zwaar is, wees altijd
voorzichtig als u het verplaatst. Gebruik
altijd veiligheidshandschoenen en geslo-
ten, duurzame schoenen.

« Alvorens het toestel te installeren, verwi-
jder de etikettering en de beschermende
folie.

 Voer de afgezogen lucht niet uit door een
muurholte, tenzij de holte voor dat doel
is ontworpen.

2.2 Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING! Gevaar van
brand en elektrische schokken.

* Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gekwalificeerde elektricien gedaan
worden.

« Zorg ervoor dat de parameters op het
typeplaatje compatibel zijn met de elektri-
sche specificaties van de hoofdvoeding.

* Als het symbool ( E ) niet op het type-
plaatje geprint staat, moet het toestel
worden geaard.

» Maak altijd gebruik van een correct geins-
talleerd en volledig geisoleerd stopcontact.

 Zorg ervoor dat de stroomvoer niet in de
knoop raakt.

* Gebruik geen stekkerdoos of verlengka-
bels.

* Als het stopcontact los zit, mag de stekker
niet daaraan aangesloten worden.

* Trek niet aan de voedingskabel om het
toestel los te koppelen. Trek altijd aan
de stekker.
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* De schokbescherming van onder spanning
staande en geisoleerde delen moet zoda-
nig worden bevestigd dat deze niet zonder
gereedschap kan worden verwijderd.

» Zorg ervoor dat het toestel correct is
geinstalleerd. Een losse en onjuiste
elektriciteitskabel kan de contactpunten
te heet maken.

Sluit het toestel pas aan op het einde van
de installatie. Zorg ervoor dat er na de in-
stallatie toegang tot het elektriciteitsnet is.

2.3 Gebruik

/I WAARSCHUWING!
Gevaar van letsels,
brandwonden, en elektrische
schokken.

» Het toestel is uitsluitend voor het koken
bestemd. Gebruik het toestel niet voor
andere doeleinden.

» Wijzig de specificatie van dit toestel niet.

» Gebruik het toestel niet met natte handen
of als het in contact met water komt.

» Gebruik uitsluitend de accessoires die met
het toestel zijn meegeleverd.

» Houd vlammen of verwarmde voorwerpen
uit de buurt van vetten en olién tijdens
het koken en frituren.

* Gebruik geen onbedekte elektrische
roosters.

» Gebruik het toestel niet als
opslag oppervlakte.

» Gebruik geen vergrootglazen, brillen
of soortgelijke optische apparaten om
rechtstreeks naar de verlichting van het
toestel te kijken.

2.4 Onderhoud

* Om het toestel te repareren, neem contact
op met een geautoriseerd servicecentrum.

* Gebruik alleen maar originele vervan-
gonderdelen.

2.5 Utilisatie

WAARSCHUWING! Het risico
van letsels of stikken.

« Inlichting betreffende juiste utilisatie van
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het toestel kunt u verkrijgen door contact
op te nemen met de locale autoriteiten.
« Schakel de elektriciteit van het toestel uit.
» Knip de voedingskabel dicht bij de behui-
zing van het toestel af en deponeer het.

3. ONDERHOUD

Reiniging van de vetffilters. Minstens 1 keer
in de 2 maanden reinigen om brandgevaar te
vermijden, met betrekking tot gebruik.

Was de filters met de hand of in de vaatwas-
ser met een neutraal reinigingsmiddel. De
vaatwasser kan de kleur van de filters iets
doen vervagen; dit heeft echter geen invioed
op de goede werking van de filters.

Het actieve koolstoffilter kan niet worden
gewassen of gerecycled, en moet ongeveer
om de 4 maanden worden vervangen, of
vaker bij zeer intensief gebruik.

4. BEDIENINGEN
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A: aandrijving Aan/Uit

B: snelheid eerste stand

C: sneldheid tweede stand

D: snelheid derde stand

E: Hoge snelheid. Deze snelheid is gepro-
grammeerd voor een cyclus van 8 minuten.
Na verloop van deze tijd keert de afzuigkap
automatisch terug naar de snelheid die
ingesteld was, voordat deze functie gekozen
was. Om deze stand uit te schakelen drukt u
de knop ,,Aandrijving Aan/Uit” (A)in.

F: Model KFVB19K. Hoge snelheid. Die
snelheid is geprogrameerd voor een cyclus
van vijf minuten. Na verloop van deze tijd
keert de afzuigkap automatisch terug naar
de snelheid die ingesteld was, voordat deze
functie gekozen was. Om deze stand uit te
schakelen drukt u de knop ,,Aandrijving Aan/
uit” (A) in.

M: Ventielatiefunctie. Frist op een laag ge-
luidsniveau na het koken de lucht in keuken
op. Het apparaat kan worden in- en uitge-
schakeld door het symbool aan te raken.

De functie schakelt automatisch uit na 60



minuten. Alleen gebruiken na het koken.

N: De Filterindicatie/Reset. Als de indica-
tor oplicht, moeten de vetffilters gereinigd
worden (na 40 werkuren). Als de indicator
knippert, dient het koolfilter vervangen te
worden (na 160 werkuren) en moeten de
vetfilters gereinigd worden. Natuurlijk moeten
alleen de vetfilters gereinigd worden indien
de de afzuigkap geen filterfunctie heeft en
dus geen koolfilters heeft.Het filteralarm

is ongeveer 30 seconden zichtbaar als de
afzuigkap in de stand-by stand staat. Om de
urenteller te RESETTEN, dient de indicator
drie seconden lang ingedrukt te worden als
de afzuigkap uitgeschakeld is.

O: De 2H2-indicator. Deze indicator licht op
wanneer de afzuigkap aangestuurd wordt
door de kookplaat. In het geval dat er geen
verbinding is tussen de plaat en de afzui-
gkap, zal de indicator niet oplichten.

L: Model EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Licht Aan/Uit.

L: Model KFVB19K. Licht: Kort indrukken
schakelt het licht in/uit; lang indrukken active-
ert de dimlichtstand.

5.INSTALLATIEMETHODEN
AFVOER OF RECIRCULATIE?

De afzuigkap is beschikbaar in verschillende
afvoer of recirculatie uitvoeringen. Beslis op
voorhand welke installatie u verkiest (afvoer
of recirculatie). Voor een grotere doeltref-
fendheid, is het raadzaam de aanzuigende
kap te installeren (indien mogelijk). Voor het
beste rendement, is het raadzaam (indien
mogelijk) een afvoer afzuigkap te installeren.

@ Afvoer afzuigkap

De kap filtert de afgezogen lucht en voert die
af door een afvoerbuis.

Recirculatie afzuigkap

De kap filtert en recirculeert de gezuiverde
lucht in de binnenruimte.
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6. VERLICHTING

Als de verlichting kapot is, hoort deze
vervangen te worden door de fabrikant, een
erkende technische dienst of een persoon
met vergelijkbare kwalificaties, teneinde
gevaarlijke situaties te voorkomen.

Met betrekking tot de lamp (en) in dit product
en lampen voor reserveonderdelen die
afzonderlijk worden verkocht:

Deze lampen zijn bedoeld om extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten te weerstaan, zoals temperatuur,
trillingen, vochtigheid, of zijn bedoeld om
informatie te geven over de operationele
status van het apparaat. Ze zijn niet bedoeld
voor gebruik in andere toepassingen en zijn
niet geschikt voor de verlichting van huishou-
delijke ruimtes.

7.Z0RG VOORHET MILIEU

Materialen met het symbool c‘:) moeten
gerecycled worden.

Plaats de verpakking in relevante containers
om het ze te recyclen.

Help het milieu en het menselijk welzijn

te beschermen door afval van elektrische

en elektronische apparaten te recyclen.

Toestellen met het symbool E mogen niet
samen met het huishoudelijk afval worden
gedeponeerd.

Retourneer het product naar uw lokale
recyclingfaciliteit of neem contact op met uw
gemeente.
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DISENADOS PARA USTED

Gracias por elegir un equipo Electrolux. Ha elegido un producto soportado por décadas
de experiencia e innovacioén. Ingenioso y elegante, esta disefiado pensando en usted. Por
lo tanto, cada vez que lo utilice, puede estar seguro de obtener los mejores resultados.
Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

G Recibir consejos de uso, descargar nuestros folletos, solucionar posibles
@ problemas, obtener informacion sobre el servicio:
www.electrolux.com

a/ Registre su producto y obtenga un mejor servicio:
www.registerelectrolux.com

Compre accesorios, consumibles y repuestos originales para su equipo:
% www.electrolux.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y MANTENIMIENTO

Siempre recomendamos el uso de repuestos originales.

Al comunicarse con el Centro de Servicio Autorizado, asegurese de tener los siguientes
datos: Modelo, cddigo del producto (PNC), numero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de identificacion.

/N Advertencia/Atencion - Informacién importante para la seguridad
@ Informacién y consejos generales

Informacion sobre el medio ambiente

Sujeto a cambios.
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1. /A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y usar el dispositivo, lea atentamente las instrucciones
proporcionadas. El fabricante no es responsable de ninguna lesion o
dafio que resulte de una instalacion o uso incorrectos del dispositivo.
Este manual debe mantenerse en un lugar seguro y de facil acceso
para su uso posterior.

1.1 Seguridad de niflos y personas con discapacidades

* Este dispositivo puede ser utilizado por nifilos de al menos 8 afios
de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales y mentales
limitadas o por personas sin experiencia y conocimiento relevantes
solo bajo la condicion de que se proporcione una supervision ade-
cuada sobre dichas personas o instrucciones a dichas personas
sobre el uso del dispositivo. de una manera segura que garantice
su comprension de las amenazas relacionadas.

*Los niflos de 3 a 8 afos y personas con discapacidades de caracter
extenso y complejo no pueden tener acceso al dispositivo si no se
les puede proporcionar supervision constante.

*Los nifios menores de 3 afios no pueden tener acceso al dispositivo
si no se les puede proporcionar supervision constante.

*No se debe dejar a los nifios utilizar el dispositivo como un juguete.

* Proteja los envases de los nifios y deséchelos de manera adecuada.

*Los nifios y los animales no pueden tener acceso a un dispositivo
en funcionamiento.

*Los nifios no pueden llevar a cabo la limpieza o el mantenimiento
del dispositivo sin supervision.

1.2 Reglas generales de seguridad

« El dispositivo esta destinado para uso doméstico, sobre hornos,
estufas y otros artefactos de cocina similares.

* Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, el dispositivo
debe estar desconectado de la fuente de alimentacion.

*CUIDADQO: Las piezas a las que se puede acceder pueden calen-
tarse durante el uso con dispositivos de cocina.

* Use solo los tornillos de montaje suministrados con el dispositivo;
si no se han entregado, use los tornillos recomendados en las in-
strucciones de instalacion.

* No use adhesivos para reparar el dispositivo.

* La distancia minima entre la superficie de las placas vitroceramicas
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donde se encuentran los utensilios de cocina y la parte inferior del
aparato debe ser de 65 cm, a menos que se especifique lo con-
trario en las instrucciones de instalacion. Si se ha especificado una
distancia mayor en las instrucciones de instalacion de las placas
vitroceramicas, esto debe tenerse en cuenta.

* La descarga de aire de escape debe prepararse de acuerdo con
las leyes locales aplicables.

* En la habitacion donde esta instalado el dispositivo, se debe propor-
cionar una buena ventilacién para evitar el riesgo de flujo de gases
no deseados a los aparatos que queman gas u otros combustibles,
incluido el fuego abierto.

* Asegurese de que las aberturas de ventilacidon no estén bloquea-
das y de que el aire que ingresa el aparato no se suministre a una
tuberia utilizada para eliminar el humo y el vapor de otros dispo-
sitivos (sistema de calefaccion central, termosifones, calentadores
de agua, etc.).

» Cuando el dispositivo se usa con otros dispositivos, el vacio maximo
generado en la habitacién no debe exceder 0.04 mbar.

*Tenga cuidado de no dafar el cable de alimentacion. Para reem-
plazar un cable de alimentacion dafiado, contactese con nuestro
centro de servicio autorizado o un electricista.

*Si el dispositivo esta conectado directamente a una fuente de
alimentacion, la instalacion eléctrica debe estar equipada con un
desconectador que permita que el dispositivo se desconecte por
completo de la fuente de alimentacion. La desconexion completa
debe cumplir con las condiciones especificadas para sobretensiones
de categoria lll. El dispositivo utilizado para la desconexién debe
conectarse mediante un cableado permanente, de acuerdo con los
principios de las conexiones por cable.

* No flambee debajo del dispositivo.

* No use el dispositivo para eliminar materiales y vapores de sustan-
cias peligrosas o explosivas.

« El dispositivo debe limpiarse regularmente para evitar el deterioro
del material de la superficie.

+ El dispositivo debe limpiarse regularmente con un pafno suave.

* No utilice el limpiador de vapor, el rociador de agua, limpiadores
abrasivos ni raspadores metalicos afilados para limpiar la superficie
del dispositivo. Use solo detergentes neutros.

* Limpie los filtros de grasa regularmente (minimo cada 2 meses)
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y elimine la grasa del dispositivo para evitar riesgos de incendio.
* Use un pafo o cepillo para limpiar el interior del dispositivo.

2. INSTRUCCIONES DE

SEGURIDAD
2.1 Instalacion

/I\ iADVERTENCIA! Riesgo de lesiones
descargas eléctricas, quemaduras o
danos en el dispositivo.

 La instalacion del dispositivo solo debe
ser realizada por una persona calificada.

* No instale ni use un dispositivo dafnado.

» Siga las instrucciones de instalacion
provistas con el dispositivo.

* Debido al gran peso del dispositivo, siem-
pre tenga cuidado al moverlo. Siempre
use guantes de proteccién y calzado
completo para trabajos pesados.

* Antes de instalar el dispositivo, retire todo
el embalaje, las etiquetas y la pelicula
protectora.

* No ventile el aire a través de la abertura
de la pared a menos que el orificio esté
disefiado para este propdsito.

2.2 Conexion electrica
jADVERTENCIA! Riesgo de incendio y
descarga eléctrica.

» La conexion eléctrica debe hacerla un
electricista calificado.

» Asegurese de que las especificaciones
en la placa de identificacion sean con-
sistentes con las caracteristicas de la
fuente de alimentacion.

» Si el simbolo ( E ) no esta impreso en
la placa de identificacion, el aparato debe
estar conectado a tierra.

« Utilice siempre un enchufe debidamente
instalado y completamente aislado.

* No deje el cable de alimentacion colgando.

* No use adaptadores multimillonarios o
cables de extension.

» Si la toma de corriente esta suelta, no
conecte el dispositivo.

* No desconecte el dispositivo tirando de
él por el cable de alimentacién. Siempre
jale el enchufe.

« La proteccion contra descargas eléctricas
de las partes activas y las partes aisladas
debe montarse de forma que no se pueda
desmontar sin herramientas.

* Asegurese de que el dispositivo esté
instalado correctamente. Un cable de ali-
mentacion flojo e incorrecto puede hacer
que los contactos se sobrecalienten.

» Conecte el dispositivo solo después de la
instalacion. Asegurese de que la fuente
de alimentacion esté disponible después
de la instalacion.

2.3 Uso

/I iADVERTENCIA! Riesgo de le-
siones, quemaduras y descargas
eléctricas.

» El dispositivo esta disefiado solo para
cocinar. No use el dispositivo para otros
fines que no sean los especificados.

* No cambie la especificacion del dispo-
sitivo.

* No opere el dispositivo con las manos
mojadas o cuando esté en contacto con
el agua.

« Utilice unicamente los accesorios sumi-
nistrados con el dispositivo.

» Durante la coccidn y la fritura, las grasas
y los aceites no deben entrar en contacto
con llamas u objetos calientes.

* No use redes eléctricas desnudas.

* No use el dispositivo como base para
almacenar otros articulos.

* No use lupas, anteojos u otros dispositivos
oOpticos similares para mirar directamente
a la fuente de luz del dispositivo.

2.4 Mantenimiento

 Para reparar el dispositivo, comuniquese
con un centro de servicio autorizado.

» Utilice unicamente piezas de repuesto
originales.

2.5 Utilizacion
/I\| /ADVERTENCIA! Riesgo de lesiones
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o estrangulamiento.

» Para obtener informacién sobre la elimi-
nacion correcta del dispositivo, pongase
en contacto con las autoridades locales.

» Desconecte el dispositivo de la fuente
de alimentacion.

» Corte el cable de alimentacion cerca del
cuerpo del dispositivo y deséchelo.

3. MANTENIMIENTO

Limpie los filtros antigrasa por lo menos cada
2 meses para evitar los riesgos de incendio,
en relacion con su uso.

Lave con detergente neutro a mano o en una
lavavajillas. En caso de lavado en lavavajil-
las, la eventual decoloracién de los filtros no
afectara de ningiin modo su funcionamiento.
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El filtro activo de carbén no se puede limpiar
ni renovar y tiene que ser reemplazado
aproximadamente cada 4 meses de uso o
con mas frecuencia si se lo usa de una forma
muy intensa.

4. MANDOS
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A: motor inactivado /apagado

B: motor a la primera velocidad

C: motor a la segunda velocidad

D: motor a la tercera velocidad

E: Alta velocidad. Esta velocidad esta
programada para los ciclos de 8 minutos.
Transcurrido este tiempo, la cubierta vuelve
automaticamente a la velocidad establecida
antes de activar esta funcion. Para desactivar
esta velocidad, presionar el botén “Motor On
[ Off” (A).

F: Modelo KFVB19K. Alta velocidad. Esta
velocidad esté programada para ciclos de 5
minutos. Después de este tiempo, la cubier-
ta vuelve automaticamente a la velocidad
establecida antes de usar esta funcién. Para
desactivar esta velocidad, presione el boton
“Motor On / Off” (A).

M: Funcion de soplado. Refresca el aire en
la cocina después de cocinar con un nivel de
ruido muy bajo. Se puede activar y desactivar
tocando el simbolo. La funciéon se desactiva




automaticamente después de 60 minutos.
Utilicelo so6lo después de cocinar.

N: Indicador de alarma / reinicio. Cuando

el indicador esta activado, los filtros desen-
grasantes deben limpiarse (tras 40 horas

de funcionamiento). Cuando el indicador
parpadee, reemplace los filtros de carbon
(tras 160 horas de operacion) y los filtros de
desengrase deben limpiarse. Por supuesto, si
la cubierta no constituyeel modelo de filtro y
no tiene filtros de carbon, solo se debe limpiar
solo los filtros de desengrase. La alarma del
filtro es visible durante unos 30 segundos
cuando la campana esta en modo de espera.
Para REINICIAR el contador de horas, presio-
ne el indicador durante 3 segundos cuando la
cubierta esté apagada.

A: indicador H2H. Este indicador se ilumina
cuando la cubierta funciona por la encimera.
Si no hay conexion entre la placa y la cubier-
ta, el indicador no se ilumina.

L: Modelo EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Encendido / apagado de
la luz.

L: Modelo KFVB19K. Luz. Pulsar brevemente
apaga / enciende la luz, enciende prolongada-
mente la luz atenuada.

5. METODOS DE INSTALA-
CION

¢ FILTRANTE O ASPIRADORA?

La campana puede instalarse en version aspi-
radora o filtrante. Decida desde el principio el
tipo de instalacion). Para mejorar las presta-
ciones, aconsejamos instalar la campana en
la versién aspiradora (si es posible).

@ Versién aspiradora

La campana depura el aire y lo expulsa hacia
fuera a través de un conducto de extraccion.

Version filtrante

La campana depura el aire y vuelve a introdu-
cir el aire limpio en la habitacion.
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6. ILUMINACION

Si el faro esta danado, puede ser reempla-
zado solo por el fabricante, su servicio o por
una persona de cualificaciones similares, para
evitar peligro.

En relacion con la(s) lampara(s) contenidas
en este producto y las lamparas de repuesto a
la venta por separado:

Estas lamparas estan previstas para soportar
condiciones fisicas extremadas en aparatos
de uso doméstico, como temperatura, vibra-
cion o humedad, o para ofrecer informacion
sobre el estado operativo del aparato. No
estan previstas para su uso en otras aplica-
ciones y no son aptas para alumbrado en
viviendas.

7. CUIDADO DEL MEDIO
AMBIENTE

Los materiales que llevan el simbolo {.:) de-
ben ser reciclados.

Para someter los materiales de embalaje al
reciclaje, deben colocarse en contenedo-
res de residuos preparados. Los desechos
de equipos eléctricos y electronicos deben
reciclarse para ayudar a proteger el medio
ambiente y la salud humana.

Los dispositivos con el simbolo ﬁ

no se deben tirar con la basura ~
domeéstica.

El producto debe enviarse a una planta de
tratamiento de residuos local o debe ponerse
en contacto con las autoridades locales.
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CONCEBIDO A PENSAR EM SI

Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz com ele
décadas de experiéncia profissional e inovagdo. Engenhoso e elegante, foi concebido a
pensar em si. Assim, todas as vezes que o utilizar, tera a tranquilidade de saber que ira
obter sempre os melhores resultados.

Bem-vindo(a) a Electrolux.

Visite o nosso website para:
-~ Conselhos de utilizagao, fazer download das nossas brochuras, resolver problemas
e obter informagdes sobre a assisténcia:
www.electrolux.com

@ Registar o seu produto e beneficiar de um servico melhor:
www.registerelectrolux.com

Comprar acessorios, consumiveis e pecas de substituicdo originais para o seu
E aparelho:

www.electrolux.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Aconselhamos sempre a utilizacdo de pecgas de substituicdo originais.

Antes de contactar o Centro de Assisténcia Autorizado, assegure-se de que tem consigo
os dados seguintes: Modelo, Cédigo do produto (PNC), Numero de série.

As informacgdes encontram-se na placa de caracteristicas do aparelho.

/\ Aviso / Cuidado - Informagées importantes de segurancga
@ Informacdes e sugestdes de carater geral

Informagbes ambientais

Reservado o direito de alteragao.
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1. A INFORMAGCAO SOBRE SEGURANCA
Antes de instalar e usar o dispositivo, leia atentamente as instrugdes
fornecidas. O fabricante ndo é responsavel por quaisquer ferimentos ou
danos que resultem da instalacdo ou uso inadequado do dispositivo.
Este manual deve ser mantido em local seguro e de facil acesso para
uso posterior.

1.1 Segurancga de criangas e pessoas com deficiéncia

*Este dispositivo pode ser usado por criangas com pelo menos 8
anos de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
mentais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e conhecimento
relevantes apenas sob a condigdo de que seja fornecida supervisao
adequada sobre essas pessoas ou instruir tais pessoas no uso do
dispositivo. de forma segura, garantindo a compreensao das ame-
acas relacionadas.

*Criancas entre 3-8 anos de idade e pessoas com deficiéncia de
carater extenso e complexo ndo podem ter acesso ao dispositivo
se nao puderem ser fornecidas com supervisao constante

* Criancas menores de 3 anos podem nao ter acesso ao dispositivo
se nao puderem ser fornecidas com supervisao constante.

*As criangas nao estdo autorizadas a usar o dispositivo como um
brinquedo.

* Proteja as embalagens das criangcas e descarte-as de maneira
apropriada.

* Criangas e animais de estimacdo podem nao ter acesso a um
dispositivo em funcionamento.

* As criangas ndo devem realizar a limpeza ou a manutengao do
dispositivo sem superviséo.

1.2 Regras gerais de seguranca
+ O dispositivo destina-se a uso doméstico, em fornos, fogdes e outros
dispositivos de cozinha similares.
* Antes de realizar qualquer trabalho de manutengéo, o dispositivo
deve ser desconectado da fonte de alimentagéo.
* CUIDADO: As pecas para as quais o acesso pode ser obtido podem
ficar quentes durante o uso com dispositivos de cozimento.
* Use apenas parafusos de montagem fornecidos com o dispositivo;
Se nao tiverem sido entregues, use os parafusos recomendados
nas instru¢des de instalagao.
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* Nao use adesivos para fixar o dispositivo.

* A distdncia minima entre a superficie das placas vitroceramicas em
que os utensilios de cozinha estao localizados e a parte inferior do
dispositivo deve ser de 65 cm, salvo indicagcdo em contrario nas
instrugdes de instalagcdo. Se uma distancia maior tiver sido especi-
ficada nas instrugcbes de instalacdo das placas vitroceramicas, isso
deve ser levado em consideragao.

* A descarga de ar de exaustdo deve ser preparada de acordo com
as leis locais aplicaveis

* Na sala onde o dispositivo esta instalado, deve-se fornecer uma
boa ventilacdo para evitar o risco de refluxo para a sala de gases
indesejados de dispositivos que queimam gas ou outros combustiv-
eis, incluindo fogo aberto.

* Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo nao estdo bloquea-
das e de que o ar absorvido pelo dispositivo ndao é fornecido a um
tubo utilizado para remover o fumo e vapor de outros dispositivos
(sistema de aquecimento central, termosulfénicos, aquecedores de
agua, etc.).

* Quando o dispositivo € usado com outros dispositivos, o vacuo
maximo gerado na sala n&o deve exceder 0,04 mbar.

* Tenha cuidado para nao danificar o cabo de alimentagdo. Para
substituir um cabo de forga danificado, entre em contato com nosso
centro de servigo autorizado ou eletricista.

» Se o dispositivo estiver conectado diretamente a uma fonte de ener-
gia, a instalacdo elétrica deve estar equipada com um secionador
que permita que o dispositivo seja completamente desconectado
da fonte de alimentagdo. A desconexdo completa deve atender
as condicbes especificadas para sobretensbes da categoria Ill.
O dispositivo utilizado para desconexao deve ser conectado por
meio de fiagdo permanente, de acordo com os principios de fazer
conexdes com fio.

*Nao flambar sob o dispositivo.

*N&o use o dispositivo para remover materiais e vapores de sub-
stancias perigosas ou explosivas.

* O dispositivo deve ser limpo regularmente para evitar a deterioragao
do material da superficie.

» O dispositivo deve ser limpo regularmente com um pano macio.

* Nao use o limpador a vapor, spray de agua, limpadores abrasivos
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ou raspadores metalicos afiados para limpar a superficie do dispo-
sitivo. Use apenas detergentes neutros.
* Limpe regularmente os filtros de gordura (minimo a cada 2 meses) e
remova a graxa do dispositivo para evitar riscos de incéndio.
* Use um pano ou escova para limpar o interior do dispositivo.

2. INSTRUGOES DE
SEGURANGA

2.1 Instalagao
ADVERTENCIA! Risco de ferimen-
tos, choque elétrico, queimaduras
ou danos ao dispositivo.

A instalagdo do dispositivo s6 pode ser
realizada por uma pessoa qualificada.

* Nao instale ou use um dispositivo da-
nificado.

« Siga as instrugdes de instalagdo forneci-
das com o dispositivo.

» Devido ao grande peso do dispositivo,
tenha sempre cuidado ao mové-lo. Use
sempre luvas de protegcdo e calgados
completos e resistentes.

* Antes de instalar o dispositivo, remova
todas as embalagens, etiquetas e pelicula
protetora.

* N&o ventile o ar através da abertura da
parede, a menos que o orificio tenha sido
projetado para essa finalidade.

2.2 Conexao elétrica
/I ADVERTENCIA! Risco de incéndio
e choque elétrico.

* A conexao elétrica deve ser feita por um
eletricista qualificado.

» Certifique-se de que as especificagdes
na placa de identificacdo estejam de
acordo com as caracteristicas da fonte
de alimentagéo.

* Se o0 simbolo ( B ) n&o estiver impresso
na placa de identificagdo, o dispositivo
deve estar aterrado.

* Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e totalmente isolada.

* Nao deixe o cabo de alimentagdo pen-
durado.

* Nao use adaptadores ou cabos de ex-

tens&o multibillion.

* Se a tomada de energia estiver solta,
nao conecte o dispositivo.

* Nao desconecte o dispositivo puxando-o
pelo cabo de alimentagdo. Sempre puxe
o plugue.

* A protegéo contra choque elétrico de par-
tes energizadas e pegas isoladas deve ser
montada de tal maneira que ndo possa
ser desmontada sem ferramentas.

« Certifique-se de que o dispositivo esteja
instalado corretamente. Um cabo de forga
solto e incorreto pode causar o sobrea-
quecimento dos contatos.

» Conecte o dispositivo somente apds a
instalagdo. Certifique-se de que a fon-
te de energia esteja disponivel apos a
instalagéo.

2.3 Uso

/I ADVERTENCIA! Risco de ferimen-
tos, queimaduras e choque elétrico.

* O dispositivo destina-se apenas a co-
zinhar. Nao use o dispositivo para fins
diferentes dos especificados.

» Nao altere a especificagéo do dispositivo.
* N&o opere o dispositivo com as maos
molhadas ou em contato com a agua.

« Utilize apenas acessorios fornecidos com
o dispositivo.

» Durante o cozimento e a fritura, gorduras
e 6leos nao devem entrar em contato com
chamas ou objetos quentes.

* Nao use grades elétricas vazias.

* N&o use o dispositivo como base
para armazenar outros itens.

* Nao use lupas, 6culos ou outros disposi-
tivos opticos similares para olhar direta-
mente para a fonte de luz do dispositivo.

2.4 Manutencao
 Para reparar o dispositivo, entre em con-
tato com um centro de servigo autorizado.
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» Use apenas pecas de reposi¢ao originais.

2.5 Utilizacao
ADVERTENCIA! Risco de les&o ou
sufocagéo.

» Para obter informagbes sobre o descarte
correto do dispositivo, entre em contato
com as autoridades locais.

» Desconecte o dispositivo da fonte de
energia.

» Corte 0 cabo de alimentagdo perto do
corpo do dispositivo e descarte-o.

3. MANUTENGAO

Limpar o filtros antigordura pelo menos cada
2 meses para evitar riscos de incéndio, em
relacdo a utilizagao.

Lavar com detergente neutro a méo ou na
magquina de lavar loiga. Caso a lavagem seja
efectuada na maquina de lavar loigca, uma
eventual perda de cor ndo compromete de
forma alguma o funcionamento dos filtros.

RS
OO WO
e et

O filtro de carvao ndo é passivel de limpeza
nem renovacgao e deve ser substituido aproxi-
madamente a cada 4 meses de uso ou, no
caso de uso particularmente intensivo, com
mais frequéncia.

4, COMANDOS
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A: MotorLigar/Desligar

B: primeira velocidade do motor

C: segunda velocidade do motor

D: terceira velocidade do motor

E: Alta velocidade. Esta velocidade é progra-
mada para ciclos de 8 minutos. Apds esse
tempo, o depurador retorna automaticamente
para a velocidade definida antes de usar esta
funcéo. Para desligar esta velocidade basta
pressionar o botao “Motor Ligar/Desligar” (A).
F: Modelo KFVB19K. Alta velocidade. Esta
velocidade é programada para ciclos de 5 mi-
nutos. Apds esse tempo, o depurador retorna
automaticamente para a velocidade definida
antes de usar esta fungéo. Para desligar esta
velocidade basta pressionar o botao “Motor
Ligar/Desligar” (A).

M: Funcgéo de soproexecuta. Refresca o ar
na cozinha apés cozinhar a um nivel de ruido
muito baixo. Pode ser ativado e desativado
tocando no simbolo. A funcao desativa-se
automaticamente apés 60 minutos. Utilize



apenas apo6s cozinhar.

N: Indicador de alarme de filtros / Reiniciar.
Quando o indicador esta ligado, devem
limpar-se os filtros de gordura (40 horas de
operagao).Quando o indicador esta a piscar,
devem substituir-se os filtros de carvao (160
horas de operagao), assim como, devem
limpar-se os filtros de gordura. No caso do
modelo nao filtrante, o depurador ndo possui
filtros de carvao. Neste caso, devem limpar-se
apenas os filtros de gordura.O alarme do filtro
estardexibido por cerca de 30 segundos com
o depurador no modo Espera. Para REINI-
CIAR o contador de horas bastapressionar

o indicador por 3 segundos com odepurador
desligado.

O: Indicador H2H.

Este indicador estara exibido quando com

0 exaustor a operar controlado pela placa
vitroceramica. Sem conexao entre a placa e o
exaustor, o indicador ndo estara exibido.

L: Modelo EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Luz. Ligar / Desligar.

L: Modelo KFVB19K. Luz. Pressionar rapida-
mente para desligar / ligar a luz.Pressionar
por mais tempo para ligar meia luz.

5. METODOS DE
INSTALACAO

FILTRANTE OU ASPIRANTE ?

O exaustor pode ser na versao filtrante ou na
versao aspirante. Decidir desde o inicio o tipo
de instalagao.

Para uma maior eficiéncia, aconselhamos a
instalagéo do exaustor na verséo aspirante
(se possivel).

2

r Versao aspirante
O exaustor limpa o ar e expulsa-o para o exte-

rior através de uma condutas de exaustaor.
D

@ r Versao filtrante

O exaustor limpa o ar que volta a entrar limpo
no local.
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6. ILUMINAGAO

No caso de danificagéo do reflector, para
evitar o perigo, 0 mesmo deve ser substituido
pelo fabricante, seu técnico de servigo ou
uma pessoa bem qualificada.

Relativamente a(s) lampada(s) no interior deste
produto e aslampadas sobressalentes vendidas
separadamente:

Estas lampadas destinam-se a suportar con-
digdes fisicas extremas em eletrodomésticos,
como temperatura, vibragdo, humidade ou
destinam-se a sinalizar informagbes sobre o
estado operacional do aparelho. Nao se desti-
nam a ser utilizadas noutras aplicagées e ndo
sdo adequadas para iluminacédo de espagos
domésticos.

7. CUIDADO DO AMBIEN-
TE NATURAL

Os materiais com o simbolo {.:) devem ser
reciclados.

Para submeter os materiais de embalagem a
reciclagem devem ser colocados em reci-
pientes de residuos preparados. Residuos de
equipamentos elétricos e eletrbnicos devem
ser reciclados para ajudar a proteger o meio
ambiente e a saude humana. Dispositivos

com o simbolo E nao devem ser descarta-
dos com o lixo domeéstico.

O produto deve ser enviado para uma
estacdo de tratamento de residuos local ou
entrar em contato com as autoridades locais.
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PENSATI PER VOI

Grazie per aver acquistato un’apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un prodotto che ha

alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante, & stato
progettato pensando a voi. Per questo, ogni qualvolta lo utilizzate, potete essere certi di ottenere
sempre i migliori risultati.

Benvenuti in Electrolux.

Visitate il nostro sito web per:

ottenere informazioni sull'assistenza:

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
www.electrolux.com

a registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.registerelectrolux.com

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:

www.electrolux.com/shop

SUPPORTO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di disporre dei seguenti
dati: Modello, Codice prodotto (PNC), Numero di serie.

Le informazioni si trovano sulla targhetta dati.

/\ Avvertenza / Attenzione - Importanti informazioni per la sicurezza
@ Informazioni e suggerimenti generali

Informazioni sul’ambiente

Con riserva di modifiche.

1. A INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Prima di procedere con linstallazione e con l'utilizzo dell’apparecchio,
leggere attentamente le istruzioni fornite. || Fabbricante non assume
alcuna responsabilita per danni o lesioni dovuti all’installazione o I'uso
non corretto dell’apparecchio. |l presente manuale va conservato in un
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luogo sicuro e di facile accesso per futuro riferimento.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone con disabilita

*Questo apparecchio pud essere usato dai bambini di eta pari o
superiore agli 8 anni e dalle persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali o privi di esperienza e della necessaria cono-
scenza purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse siano
state addestrate o abbiano ricevuto istruzioni su come usare l'ap-
parecchio in modo sicuro e abbiano compreso i rischi associati.

*| bambini di eta compresa tra 3—8 anni e le persone con disabilita
di natura vasta e complessa non possono avere accesso all’appa-
recchio senza una costante supervisione.

*| bambini di eta al di sotto di 3 anni non possono avere accesso
allapparecchio 3 senza una costante supervisione.

*Non lasciare bambini giocare con I'apparecchio.

* Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo ade-
guato.

| bambini e gli animali non possono accedere all’apparecchio in
funzione.

*Le operazioni di pulizia e di manutenzione non possono essere
effettuate dai bambini senza supervisione.

1.2 Regole generali sulla sicurezza

*Questo apparecchio & stato progettato per uso domestico, sopra
forni, cucine altri apparecchi simili per cottura.

*Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare
I'apparecchio dalla fonte di alimentazione.

* ATTENZIONE: Durante l'uso, le parti accessibili possono riscaldarsi
insieme agli apparecchi per cottura.

* Utilizzare esclusivamente le viti di montaggio in dotazione; se non
sono state fornite, utilizzare le viti consigliate nel manuale d’instal-
lazione.

*Non usare la colla per fissare I'apparecchio.

*La distanza minima tra le superfici del forno, su cui sono presenti
gli utensili per la cottura, e la parte inferiore dell’apparecchio, deve
essere pari a 65 cm, salvo le diverse indicazioni contenute nel
manuale d’installazione. Nel caso in cui la distanza indicata nel
manuale d’installazione del piano di cottura sia superiore, occorre
tenerne conto.
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* |l sistema per lo scarico dell’aria va predisposto in conformita con
le leggi locali.

*Nel luogo di installazione dell’apparecchio occorre assicurare una
buona ventilazione dell’aria al fine di evitare il pericolo di circola-
zione inversa negli ambienti dei gas indesiderati provenienti dagli
apparecchi a gas o altri combustibili, compresa fiamma aperta.

* Assicurarsi che i fori di ventilazione non siano ostruiti e I'aria pre-
levata dall’'apparecchio non sia immessa nel condotto utilizzato per
espellere fumi e vapore dagli altri apparecchi (sistema di riscalda-
mento centralizzato, termosifoni, bollitori d’acqua, etc....).

* Quando I'apparecchio lavora contemporaneamente con gli altri appa-
recchi, il vuoto massimo generato nel’ambiente non deve superare
il valore di 0,04 mbar.

*Fare attenzione a non danneggiare il cavo di alimentazione. Al fine
di sostituire il cavo di alimentazione danneggiato, contattare il nostro
centro di assistenza autorizzato o l'elettricista.

* Se I'apparecchio & collegato direttamente alla fonte di alimentazione,
I'impianto elettrico deve essere munito di un sezionatore che permette
di scollegare completamente I'impianto dalla fonte di alimentazione.
Il completo scollegamento deve soddisfare i requisiti definiti per
la categoria Il della sovratensione. L'apparecchio utilizzato per lo
scollegamento deve essere collegato tramite il cablaggio fisso in
conformita con le regole sulle connessioni via cavo.

*Non fiammeggiare sotto I'apparecchio.

*Non usare l'apparecchio per rimuovere i materiali e le emissioni
delle sostanze pericolose o esplosive.

*’apparecchio deve essere pulito regolarmente per evitare il peggio-
ramento delle caratteristiche del materiale che copre la superficie.

*’apparecchio va pulito regolarmente con un panno morbido.

*Per pulire la superficie dell’apparecchio non usare pulitori a vapore,
spruzzatori d’acqua, detergenti abrasivi oppure raschiatori taglienti
in metallo. Usare esclusivamente detergenti neutri.

*Pulire regolarmente (minimo ogni 2 mesi) i filtri anti-grasso e rimuo-
vere dall’apparecchio il grasso depositato al fine di evitare il pericolo
di incendio.

*Per la pulizia dell'interno dell’apparecchio usare un panno o una
spazzola.



2. ISTRUZIONI PER LA SlI-

CUREZZA

2.1 Installazione
AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni,
di folgorazione, di ustioni o di danni
all'apparecchio.

* Linstallazione dell'apparecchio pud essere
eseguita solo da una persona qualificata.

* Non installare né tanto meno usare I'ap-
parecchio danneggiato.

» Attenersi alle istruzioni contenute nel
manuale fornito insieme all’apparecchio.

* Dato I'elevato peso dell’apparecchio, du-
rante la sua movimentazione procedere
con la dovuta prudenza. Indossare sempre
i guanti protettivi e la calzatura completa
e resistente.

* Prima di procedere con linstallazione
rimuovere tutti gli imballaggi, le etichette
e la pellicola protettiva.

* Non espellere I'aria attraverso il foro nella
parete salvo che il foro sia destinato a
questo scopo.

2.2 Allacciamento elettrico

AVVERTIMENTO! Pericolo di incen-
dio e di folgorazione.

« L’allacciamento elettrico deve essere ese-
guito da un elettricista qualificato.

 Accertarsi che i parametri riportati sulla
targhetta siano corrispondenti alla carat-
teristica della fonte di alimentazione.

* Nel caso in cui il simbolo ( @ ) non sia
stampato sulla targhetta, I'apparecchio va
messo a terra.

« Utilizzare sempre la presa montata corret-
tamente e completamente isolata.

* Non lasciare il cavo di alimentazione a
penzoloni.

* Non utilizzare adattatori multispina o
prolunghe.

* Nel caso in cui la presa di rete sia allen-
tata, non collegare ad essa I'apparecchio.

* Non scollegare I'apparecchio tirando il suo
cavo di alimentazione. Occorre sempre
tirare la spina.

* La protezione contro la folgorazione delle
parti sotto tensione e delle parte isolate
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deve essere montata in modo tale da
rendere impossibile il suo smontaggio
senza l'uso degli utensili.

» Accertarsi che I'apparecchio sia installato
in modo corretto. Il cavo di alimentazione
allentato e non adeguato pud provocare
il surriscaldamento dei contatti.

 L’apparecchio deve essere collegato solo
al termine dell'installazione. Accertarsi che
una volta installato, la fonte di alimenta-
zione sia accessibile.

2.3 Uso

/I\| AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni,
di ustioni e di folgorazione.

 L'apparecchio € destinato esclusivamente
per la cottura. Non usare I'apparecchio
per scopi diversi da quelli indicati.

* Non modificare le proprieta dell’appa-
recchio.

* Non maneggiare l'apparecchio con le
mani bagnate o quando si & a contatto
con acqua.

» Utilizzare esclusivamente accessori in
dotazione.

» Durante la cottura e frittura i grassi non
possono entrare in contatto con la fiamma
0 con oggetti riscaldati.

* Non utilizzare le griglie elettriche non
protette.

* Non usare I'apparecchio come una base
per conservare gli altri oggetti.

* Non utilizzare lenti di ingrandimento o altri
dispositivi ottici simili per guardare diretta-
mente sulla fonte di luce dell’apparecchio.

2.4 Riparazioni
« Per riparare I'apparecchio, contattare
il centro di assistenza autorizzato.
« Utilizzare esclusivamente ricambi originali.

2.5 Smaltimento
/I\ AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni
o di soffocamento.

* Le informazioni sul corretto smaltimento
dell’'apparecchio possono essere ottenute
contattando le autorita locali.

» Scollegare l'apparecchio dalla fonte di
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alimentazione. 4. COMANDI

* Tagliare il cavo di alimentazione vicino al
corpo dell’apparecchio e smaltirlo.

3. MANUTENZIONE

Pulire i filtri antigrasso in rapporto all’'uso,
almeno ogni 2 mesi per evitare rischi di
incendio.

Lavare con detersivo neutro a mano o in lava-
stoviglie. Nel caso di lavaggio in lavastoglie,
un eventuale scolorimento non compromette A: Motore ON / OFF
in nessun modo la funzionalita dei filtri.
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B: motore alla prima velocita

C: motore alla seconda velocita

D: motore alla terza velocita

E: velocita intensiva. La velocita intensiva si
attiva per 8 minuti. Alla fine di questo tempo,
il motore

passa automaticamente alla velocita impo-
stataprima di utilizzare questa funzione.Per
disattivare la velocita intensiva, premere il
tasto “Motore On / Off” (A).

F: Modello KFVB19K. Velocita intensiva. La
velocita intensiva si attiva per 5 minuti. Alla
fine di questo tempo, il motore

passa automaticamente alla velocita impo-
stataprima di utilizzare questa funzione.Per
disattivare la velocita intensiva, premere il
tasto “Motore On / Off” (A).

M: funzione Breeze. Rinfresca I'aria in cucina
dopo la cottura a un livello di rumorosita
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| filtri al carbone attivo non sono lavabili e non N . . .
. . molto basso. Pud essere attivata e disattivata
possono essere rigenerati, devono essere

sostituiti approssimativamente ogni 4 mesi, o toccandc.) il simbolo. La fun2|.one.5| d!§attlva
piu’ frequentemente secondo I'uso. automaticamente dopo 60 minuti. Utilizzare
solo dopo la cottura.

N: indicatore dell’allarme filtri / Reset. Quando
l'indicatore & acceso, i filtri antigrasso devono
essere puliti (40 ore di funzionamento).
Quando l'indicatore lampeggia, i filtri carbone
devono essere sostituiti (160 ore di funziona-
mento) e i filtri antigrasso devono essere puli-
ti. Ovviamente, se la cappa non & un modello
filtrante e non ha filtri a carbone, pulire solo i
filtri antigrasso. L'allarme filtro pud essere vi-
sto per circa 30 secondi, quando la cappa € in
Stand By. Per resettare il conteggio delle ore,
premere per 3 secondi I'indicatore, quando la
cappa € spenta.




O: indicatore H2H. Lindicatore & acceso
quando la cappa sta funzionando controlla-
ta dal piano di cottura. In caso di mancata
connessione tra piano di cottura e cappa,
I'indicatore non é retroilluminato.

L: Modello EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Luce ON / OFF.

L: Modello KFVB19K. Luce. Premendo breve-
mente, si accende / spegne la luce, premere
a lungo per attenuarla.

5. METODI DI INSTALLA-
ZIONE

FILTRANTE O ASPIRANTE ?

La cappa puo’ essere in versione aspirante o
in versione filtrante.

Decidere sin dall’inizio il tipo di installazione.
Per una maggiore efficienza, consigliamo di
installare la cappa in versione aspirante (se
possibile).

@ Versione aspirante.
La cappa depura l'aria € la espelle all'esterno
attraverso un condotto di scarico.

Versione filtrante

La cappa depura l'aria € la re-immette pulita
nella stanza.

6. ILLUMINAZIONE

Se la luce LED ¢ danneggiata, deve essere
sostituito dal costruttore o dal

Suo servizio assistenza o da persone si-
milmente qualificate, al fine di evitare un
pericolo.

Informazioni relative alle lampadine contenute
all'interno di questo prodotto e alle lampadine
di ricambio vendute separatamente:

Queste lampadine sono progettate per
resistere a condizioni fisiche estreme negli
elettrodomestici, come temperatura, vibra-
zioni, umidita o sono destinate a segnalare
informazioni sullo stato operativo dell’elettro-
domestico. Non sono destinate all’'uso in altre
applicazioni e non sono idonee per lillumina-
zione di ambienti domestici.
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7. SALVAGUARDIA
DELL’AMBIENTE

| materiali contrassegnati con il simbolo ":)
devono essere riciclati.

Al fine di riciclare i materiali di imballaggio,
occorre depositarli negli appositi contenitori
per rifiuti. Gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici di scarto devono essere riciclati al fine di
contribuire alla salvaguardia del’ambiente e
della salute. E

Gli apparecchi contraddistinti dal simbolo =
non vanno gettati insieme agli altri rifiuti
domestici.

Conferire il prodotto presso un punto di rac-
colta rifiuti locale oppure contattare le autorita
locali.
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UTFORMADE FOR DIG

Tack for att du har kopt en apparat fran Electrolux. Du har valt en produkt som ar resultatet
av flera decennier av professionell erfarenhet och innovation. Den ar smart och snygg.
Och den har utformats just for dig. Darfér kan du vara saker pa att du alltid kommer att fa
de basta resultaten nar du anvander den.

Véalkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

G Ta emot rad om anvandningen, ladda ned vara broschyrer, 16sa eventuella
@ problemoch fa information om service:
www.electrolux.com

Registrera din produkt och fa en battre service:
www.registerelectrolux.com
Kdpa originaltillbehér, férbrukningsmaterial och reservdelar till din apparat:
.E www.electrolux.com/shop

KUNDSERVICE OCH UNDERHALL

Vi rekommenderar att det bara anvands originalreservdelar.

Se till att du har féljande uppgifter till hands nar du kontaktar den auktoriserade
serviceverkstaden: Modell, Produktkod (PNC), Serienummer.

Du hittar dessa uppgifter pa typskylten.

/\ Varning / Observera - Viktig sékerhetsinformation
@ Allman information och allmanna rad
Miljdinformation

Ratt till andringar férbehalles.
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1. A SAKERHETSINFORMATION
Innan du installerar och bérjar anvanda apparaten, las noggrant me-
dféljande instruktionen. Tillverkaren ansvarar inte fér nagra skador som
orsakas till foljd av inkorrekt installation eller anvandning. Forvara in-
struktionen pa ett sakert och lattatkomligt stalle for framtida anvandning.

1.1 Sakerhet for barn och handikappade

*Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och personer
med begransade fysiska, sensoriska eller mentala mojligheter eller
utan erfarenhet under forutsattning att de ar under 6vervakning eller
instruerades om saker anvandning och forstar risker i samband med
anvandningen av apparaten.

*Barn mellan 3 och 8 ar och personer med mycket begransade och
komplexa handikapp bér inte komma at apparaten, savitt de inte ar
under kontinuerlig uppsikt.

*Barn under 3 ar bor inte komma at apparaten, savitt de inte halls
under kontinuerlig uppsikt.

«Hall alla férpackningar utom rackhall for barn och se till att avliagsna
dem pa korrekt satt.

*Hall barn och djur pa avstand fran apparaten nar den ar igang.

*Barn bor inte rengoéra eller utféra underhallsarbete pa apparaten
utan Overvakning.

1.2 Allman sakerhet

* Apparaten ar avsedd for hemmabruk ovan spisar, kokplattor och
liknande kokutrustning.

*Innan du pabdrjar nagon form av underhallsarbete, koppla apparaten
ifran eltillférseln

«VARNING: Atkomliga delar kan bli mycket varma under anvandning
med kokutrustning.

*Anvand enbart medfoljande monteringsskruvar eller, om det inte
medfdljer nagra, anvand skruvar som rekommenderas i instruktionen.

*Anvand inte lim for lagning av apparaten.

*Minsta avstand mellan spisens/kokplattans yta pa vilken kokkéarl
placeras och den lagre delen av apparaten bor vara minst 65 cm,
savitt inget annat anges ikokplattans installationsinstruktion. Ifall
stérre avstand galler enligt instruktionen ska detta tas i beaktande.

* Luftavledning bor ordnas i enlighet med gallande férordningar.

*Se till att lokalen dar apparaten installeras ar val ventilerad for at
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anvanda aterflode av oonskade gaser in i lokalen fran apparaten
som branner gas eller andra branslen, inklusive oppen eld.

*Se till att ventilationsluckor inte ar blockerade och att luften som
tillférs apparaten inte ar kopplad till ledningen som ska avleda rok
och anga fran andra apparater (centralt varmesystem, termosifoner,
varmvattenberedare mm.)

*Nar apparaten anvands med andra apparater bor det maximala
vakuum som genereras i lokalen inte Overstiga 0.04 mbar.

Se till att inte skada elkabeln. Kontakta vart auktoriserade service-
center eller en elektriker for byte av skadad elkabel.

*Om apparaten kopplas direkt till eltilliférseln maste elinstallationen
vara utrustad med en brytare som mdjliggor fullstandig bortkoppling
av apparaten fran eltillférsel. Fullstandig bortkoppling maste foélja
villkor specificerade for Il kat. éverspanning. Bortkopplingsanord-
ningen maste vara inkopplad med hjalp av fast kablage i enlighet
med regler for kabeldragning.

*Flambera inte Over apparaten.

*Anvand inte apparaten till avlagsnande av material och angor fran
farliga eller explosiva substanser.

* Apparaten bér rengoras regelbundet for att férhindra att ytmaterialets
tillstand férsamras.

*Rengor apparaten regelbundet med mjuk trasa.

*Anvand inte angtvatt, vattenspray, slipande rengéringsmedel eller
skarpa metallskrapor till rengoring av apparatens yta. Rengor enbart
med neutrala rengoringsmedel.

*Rengor fettfilter regelbundet (minst 2 ganger i manaden) och avlag-
sna fettbehallare fran apparaten for att férhindra brandrisk.

*Anvand trasa eller borste for rengdring av apparatens inre delar.
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2. SAKERHETS|NS_ skede. Se fill att det gar att komma &t
TRUKT'ON eltillférseln efter installationen.

2.1 Installation 2.3 Anvandning
VARNING! Risk for skador el-chock, AVARNING! Risk for skador, branns-
bréannskador eller skador pa appa- kador och elchock.
raten.
» Apparaten ar enbart avsedd for matla-
 Apparaten far enbart installeras av en gning. Anvand inte apparaten fér andra
kvalificerad person. andamal.
* Installera inte och anvand inte en skadad « Byt inte apparatens egenskaper.
apparat. * Hantera inte apparaten med vata eller
* FOlj installationsinstruktionen som me- fuktiga hander eller nar apparaten har
dfdljer apparaten kontakt med vatten.
* Var alltid forsiktig nar du flyttar pa appa- * Anvand enbart tillbeh6ér som féljer med
raten eftersom den &r tung. Anvand alltid apparaten.
sékerhetshandskar och hela skor. * Oljor och fetter far inte komma i kontakt
» Fore du installerar apparaten, avlagsna med eld eller upphettade objekt under
alla férpackningar, etiketter och skydd- kokning och fritering.
sfilm. * Anvand inte oskyddade elektriska rost-
* Installera inte avledningsluften till vagg- galler.
Oppningen, savitt inte éppningen ar av- « Anvand inte apparaten som forvaringsyta.
sedd for detta andamal. * Anvand inte forstoringsglas, glasdgon
eller liknande optiska féremal for att titta
2.2 Elektrisk inkoppling direkt pa apparatens ljuskalla.
VARNING! Risk for brand och el-
chock. 2.4 Service
» For reparation kontakta ett auktoriserat
* Alla elektriska kopplingar maste utforas servicecenter.
av en kvalificerad elektriker. * Anvand enbart originalreservdelar.
* Se till att parametrar pa typskylten ver-
ensstdmmer med eltillférselnsnormvarden. 2.5 Avfallshantering

» Apparaten maste jordas om symbolen
(@) inte finns med pa typskylten.

* Anvand alltid korrekt installerad
chocksakert uttag.

« Lat inte elkabeln bli tilltrasslad.

* Anvand inte fleruttagsadapter eller forl-
angningssladdar

» Om huvudkontakten ar 16s, koppla inte in
stickkontakten.

* Dra inte i elkabeln for att koppla ur ap-
paraten. Dra alltid i sjalva stickkontakten.

» Skydd mot elstétar pa delar under spann- 3. UNDERHALL

/I\VARNING! Risk fér skador eller
kvavning.

» Kontakta dina lokala myndigheter fér
upplysningar om korrekt avfallshantering
vid avyttring av apparaten

» Koppla ifran apparaten fran eltillférseln.

« Klipp av elledningen nara apparaten och
[dmna in for atervinning.

ing samt isolerade delar maste vara Rengoring av fettfilter. Rengdr atminstone en
monterat pa ett saddant satt att det inte gang varannan manad for att undvika bran-
kan tas av utan verktyg. drisk, i férhallande till anvandning.

« Se till att apparaten ar korrekt installerad. Tvatta fér hand eller i diskmaskin med milt
Losa eller inkorrekt installerade elkablar rengéringsmedel. Vid tvatt i diskmaskin kan
kan orsaka 6verhettning av kontakter. en eventuell blekning ske som inte paverkar

» Koppla in apparaten i installationens sista filtrens funktion pa nagot satt.
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Aktivt kolfilter &r inte [ampligt for rengoring
och kan inte fornyas och maste bytas un-
gefar var 4: e manad eller oftare vid sarskilt
intensiv anvandning.

4. KOMMANDON
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A: Motor Pa/Av

B: férsta motorhastigheten

C: andra motorhastigheten

D: tredje motorhastigheten

E: H6g hastighet. Denna hastighet ar pro-
grammerad pa 8 minuters cykler. Efter att
denna tid har gatt atergar kapan automati-
skt till den hastighet som var instélld innan
funktionen aktiverades. For att avaktivera
denna hastighet, tryck pa knappen "Motor Pa/
AV’ (A).

F: Modell KFVB19K. HAg hastighet. Denna
hastighet ar programmerad pa 5 minuters
cykler. Efter att denna tid har gatt atergar
kapan automatiskt till den hastighet som var
installd innan funktionen aktiverades. For att
avaktivera denna hastighet, tryck pa knappen
"Motor Pa/Av” (A).

M: Tilluftfunktion. Fraschar upp luften i koket
efter tillagning vid en mycket Iag ljudniva.
Den kan aktiveras och inaktiveras genom att
trycka pa symbolen. Funktionen sténgs av
automatiskt efter 60 minuter. Anvand endast
efter tillagning.

N: Filterlarmindikator/Reset. Nar indikatorn ar
aktiverad ska avfettningsfiltren vara rengjorda
(efter 40 timmars arbete). Nar indikatorn blin-
kar ska kolfiltren bytas ut (efter 160 timmars
arbete) och avfettningsfiltren rengéras. Om
kapan inte ar nagon filtreringsmodell och inte
ar utrustad med Kolfilter &r det bara avfettnin-
gsfiltren som ska rengéras. Larmfiltret syns i
ungefar 30 sekunder da kapan &r i Stand by
lage (beredskapslage). For att ATERSTALLA
timméataren tryck och hall in knappen i 3
sekunder da kapan ar avstangd.



O: H2H-indikator. Denna indikator ar tand da
kapan styrs via varmeplattan. Finns det ingen
forbindelse mellan varmeplatta och kapa ar
indikatorn inte tand.

L: Modell EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Ljus Pa/Av

L: Modell KFVB19K. Ljus. Vid kort tryck tands/
slacks ljuset, vid langt tryck tdnds dampat ljus.

5. INSTALLATIONSMETO-
DER

FILTRERANDE ELLER INSUGANDE ?
Spiskapan finns tillganglig i insugande version
eller i filtrerande version. Bestam er redan
fran borjan for installationstypen.

For att 6ka effektiviteten rekommenderar vi

er att installera spiskapan i den insugande
versionen (om detta ar mojligt).

2

r Insugande version
Spiskapan renar luften och slapper sedan ut

dg/\utomhus med hjalp av en utloppsledning.

@ r Filtrerande version

Spiskapan renar luften och slapper aterigen ut
den rena luften i rummet.

6. BELYSNING

Om reflektorn ar skadad far den endast
ersattas av tillverkaren, hans servicetekniker
eller en liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

Nar det galler lampan/lamporna i denna pro-
dukt och reservdelslampor som saljs separat:
Lamporna ar avsedda att tala extrema
fysiska forhallanden i hushallsapparater,
sasom temperatur, vibration, fuktighet eller ar
avsedda att visa information om apparatens
driftsstatus. De ar inte avsedda att anvandas
i andra applikationer och ar inte lampliga for
rumsbelysning i hushallet.
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7. MILJC')SKY[RD

Atervinn material med &9. symbolen.

Lagg in forpackning i 1ampliga behallare for
atervinning. Hjalp att skydda miljén och halsa
genom atervinning av elektriska och elektroni-
ska apparater. E

Kasta inte apparater eller utrustning med =
symbolen i hushallssopor.

Lamna in produkten pa din lokala atervinning-
sstation eller kontakta lokala myndigheter.
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DESIGNET FOR DEG

Takk for & ha kjept et apparat fra Electrolux. Du har valgt et produkt som er resultatet av
flere tiar med profesjonell erfaring og innovasjon. Det er genialt og elegant, og designet
med deg i tankene. Du kan derfor veere sikker pa a fa de beste resultatene hver gang
du bruker det.

Velkommen til Electrolux.

Besgk vart nettsted for a:

A Motta praktiske rad om bruk, nedlaste vare brosjyrer, lgse eventuelle proble
merog fa opplysninger om service:
www.electrolux.com
a/ Registrere ditt produkt og oppna en bedre tjeneste:
www.registerelectrolux.com

Kjepe originalt tilbeher, forbruksdeler og reservedeler til ditt apparat:
.E www.electrolux.com/shop

KUNDESERVICE OG VEDLIKEHOLD

Vi anbefaler kun bruk av originale reservedeler.

Serg for & ha felgende opplysninger for handen nar du kontakter det autoriserte
servicesenteret: Modell, Produktkode (PNC), Serienummer.

Disse opplysningene finnes pa typeskiltet.

/\ Advarsel / Forsiktig - Viktige opplysninger om din sikkerhet
@ Generelle opplysninger og rad

Miljshensyn

Vi forbeholder oss retten til & utfgre endringer.
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON
For installasjon og bruk av apparatet, les ngye gjennom de medfalg-
ende instruksjonene. Produsenten er ikke ansvarlig for person- eller
apparatskader som er et resultat av feil installasjon eller bruk. Hold alltid
instruksjonene pa et trygt og tilgjengelig sted for fremtidig referanse.
1.1 Sikkerhet av barn og personer med funksjonsnedsettelser
» Dette apparatet kan brukes av barn i alderen 8 ar og eldre og
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne
eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de er overvaket eller ble
instruert om sikker bruk av apparatet og forstar de involverte farene.
* Barn i alderen 3-8 ar og personer med nedsatt funksjonsevne pa
store og komplekse natur kan ikke ha tilgang til apparatet uten a
bli overvaket.
* Barn under 3 ar kan ikke ha tilgang til apparatet uten a bli overvaket.
* Ikke la barn leke med apparatet.
» Hold all emballasje vekk fra barn og kast den bort pa riktig mate.
* Hold barn og kjeeledyr unna apparatet nar det er i bruk.
« Barn ma ikke utfgre rengjgring og vedlikehold av apparatet uten a
bli overvaket.

1.2 Generell sikkerhetsregler

» Dette apparatet er beregnet for husholdningsbruk over kokeplater,
komfyrer og lignende kokeapparater.

» Koble apparatet fra stramforsyningen fgr du utferer vedlikehold.

+ FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk med
kokeapparater.

* Bruk kun monteringsskruene som fglger med apparatet; Hvis de ikke
er levert, bruk skruene som er anbefalt i installasjonsinstruksjonene.

* lkke bruk lim for & fikse apparatet.

* Minimumsavstanden mellom platetoppen hvor kjgkkenutstyr er plas-
sert og apparatets nedre del skal vaere minst 65 cm, med mindre annet
er angitt i installasjonsinstruksjonene. Hvis installasjonsinstruksene
for platetopper angir en stgrre avstand, ma den tas i betraktning.

» Utslipp av Iuft ma vaere i samsvar med lokale forskrifter.

« Sgrg for god luftventilasjon i rommet hvor apparatet er installert
for & unnga tilbakestremning av ugnskede gasser inn i rommet fra
apparater som brenner gass eller andre brensler, inkludert apne
flammer.
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* Forsikre deg om at ventilasjonsapningene ikke er blokkert, og luften
som samles opp av apparatet, ikke overfgres til en kanal som brukes
til & fierne royk og damp fra andre apparater (sentralvarmesystemer,
termosifoner, varmtvannsberedere osv.).

* Nar apparatet brukes med andre apparater, bgr maksimalt vakuum
som generert i rommet ikke overstige 0,04 mbar.

» Pass pa at du ikke skader streamledningen. Kontakt vart autoriserte
servicesenter eller en elektriker for & skifte en skadet strgmkabel.

* Hvis apparatet er koblet direkte til stramforsyningen, ma det le-
dningsnettverket vaere utstyrt med en isolerende enhet som gjor
det mulig a koble apparatet fra stramnettet i alle poler. Fullstendig
frakobling ma oppfylle vilkarene som er spesifisert i overspennin-
gskategori Ill. Frakoblingsmidler ma installeres i faste ledninger i
samsvar med ledningsreglene.

* lkke flamber under apparatet.

* lkke bruk apparatet for a fijerne skadelige eller eksplosive materialer
og damper.

* Rengjer apparatet regelmessig for a forhindre forringelse av over-
flatematerialet.

* Rengjgr apparatet regelmessig med en myk Klut.

* [kke bruk en damprenser, vannspray, sterke slipemidler eller skarpe
metallskraper for a rengjgre apparatets overflate. Bruk bare ngytrale
vaskemidler.

* Rengjar fettfilter regelmessig (minst hver 2. maned) og fijern smaref-
ett fra apparatet for a unnga brannfare.

* Bruk en klut eller barste for a rengjgre apparatets indre.

2. SIKKERHETSIN- paratet ettersom det er tungt. Bruk alltid
vernehansker og vedlagt fottgy.
STRU KSJONER * Fjern all emballasje, merking og beskyt-
2.1 Installasjon telsesfilm fgr du installerer apparatet.
ADVARSEL! Fare for skade * lkke for avtrekksluften inn i et vegghulrom,

med mindre hulrommet er beregnet for

elektrisk stat, brannskader eller skade A
det formalet.

pa apparatet.

« Bare en kvalifisert person ma installere 2.2 Elektrisk tilkobling

dette apparatet. A ADVARSEL! Fare for brann og
* lkke installer eller bruk skadet apparat. elektrisk stat.
» Fglg monteringsanvisningene som falger

med apparatet. « Alle elektriske tilkoblinger skal utfgres av

» Veer alltid forsiktig nar du beveger ap- en kvalifisert elektriker.



* Kontroller at parametrene pa merkeskiltet
er i samsvar med de elektriske parame-
trene i forsyningsnettverket.

* Hvis symbolet ( @ ) ikke er trykt pa
typeskiltet, ma apparatet jordes.

* Bruk alltid en riktig installert og jordet
stikkontakt.

* Veere sikker pa at stremforsyningskabler
ikke floker seg.

* Ikke bruk stikdaser og skjgteledninger.

» Hvis stikkontaktet er lgs, ma du ikke
koble apparatet til det.

* Trekk ikke i stremledningen for & koble
fra apparatet. Trekk alltid stgpselet ut av
stikkontakten.

+ Stetbeskyttelsen av levende og isolerte
deler ma festes pa en slik mate at den
ikke kan fjernes uten verktgy.

» Kontroller at apparatet er riktig installert.
Las og feil stramkabel kan f& terminalen
til & bli for varm.

» Koble apparatet pa slutten av instal-
lasjonen. Kontroller at det er tilgang til
streamnettet etter installasjonen.

2.3 Bruk

/I\ ADVARSEL! Fare for skade, brann-
skader og elektrisk stat.

* Dette apparatet er kun til matlaging. Ikke
bruk apparatet til andre formal.

* Ikke endre spesifikasjonen til dette ap-
paratet.

* Ikke bruk apparatet med vate hender eller
nar det er i kontakt med vann.

* Bruk kun tilbehgr som fglger med ap-
paratet.

* Hold flammer eller oppvarmede gjenstan-
der borte fra fett og oljer under matlagning
og steking.

* Ikke bruk avdekkede elektriske rister.

* Ikke bruk apparatet som en lagringsflate.

« Ikke bruk forstgrrelsesglass, kikkert eller
lignende optiske enheter for & se direkte
pa apparatets lyskilde

2.4 Service

» For a reparere apparatet, kontakt en
autorisert servicesenter.

* Bruk kun originale reservedeler.
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2.5 Avfallshandtering
/I\| ADVARSEL! Fare for skade eller
kvelning.

» Kontakt din kommune for informasjon
om hvordan du skal kaste bort apparatet
riktig.

» Koble apparatet fra strgmforsyningen.

» Koble av strgmkabelen neer apparatet og
kast den pa riktig mate.

3. VEDLIKEHOLD

Rengjgr fettfilire avhengig av slitasjenivaet,
minst hver 2. maned for & unnga brannfare.
Rengjgr for hand eller i oppvaskmaskin med
et ngytralt rengjgringsmiddel. Ved rengjaring
i oppvaskmaskinen pavirker en potensial
avfarging av filtrene ikke pa noen matederes
funksjon.
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Aktivert kullfilter er ikke egnet for rengjering
og det kan ikke fornyes. Det ma byttes om-
trent hver 4. maned eller oftere ved et seerlig
intensivt bruk.

4. KONTROLLER
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A: motor Av/ Pa

B: motor pa ferste hastighet

C:motor pa andre hastighet

D:motor pa tredje hastighet

E: Stor hastighet. Denne hastigheten er
programmert pa 8-minutt lange sykluser. Etter
tiden er ute stiller ventilatoren seg automatisk
tilbake til hastigheten valgt fer denne funksjo-
nen ble brukt. For a sla av denne hastigheten
trykk pa knappen ,Motor Av/Pa” (A).

F: Modelle KFVB19K. Stor hastighet. Denne
hastigheten er programmert pa 5-minutt lange
sykluser. Etter tiden er ute stiller ventilatoren
seg automatisk tilbake til hastigheten valgt
for denne funksjonen ble brukt. For & sla av
denne hastigheten trykk pa knappen ,Motor
Av/P&” (A).

M: Viftefunksjon. Frisker opp luften pa
kjokkenet etter matlaging — med sveert lavt
stayniva. Den kan aktiveres og deaktiveres
ved a bergre symbolet. Funksjonen slas av
automatisk etter 60 minutter. Brukes kun etter
tilberedning.

N: Filter alarm indikator / Reset. Nar indikato-
ren er pa betyr det at fettfilteret méa rengjores
(etter 40 arbeidstimer). Nar indikatoren blinker
betyr det at karbonfilteret bar byttes (etter 160
arbeidstimer), mens fettfilteret mé rengjeres.
Dersom ventilatoren ikke er en modell som
filtrerer luft og dermed er ikke utstyrt med
karbonfilter bar kun fettfilteret rengjeres. Filter
alarm er synlig i cirka 30 sekunder nar ventila-
toren er i Stand by modus (klar). For & TILBA-
KESTILLE timetelleren hold indikatoren inne i
3 sekunder nar ventilatoren er skrudd av.

O: H2H indikator. Denne indikatoren lyser nar
ventilatoren jobber styrt av platetoppen. Der-
som det er ingen kobling mellom ventilatoren
og platetoppen er indikatoren ikke opplyst.

L: Modelle EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Lys Av/P&

L: Modelle KFVB19K. Lys. Et kort trykk slar
lyset pa/av, nedtonet lys skrus pa ved a holde
knappen lenge inne.

5. INSTALLASJONSMETO-
DER

KANAL- ELLER FILTERVERSJON?

Hetten er tilgjengelig i filter- eller kanalversjon.
Du ma velgehvilken type du skal installere.
For a fa bedre ytelse anbefales det & installere
hetten i kanalversjonen (hvis det er mulig).

@ Kanalversjon

Hetten renser luften og slipper den ut giennom
utlgpskanalen.

Filterversjon

Hetten renser luften og ren Iuft ferestilbake i
rommet.

6. BELYSNING

Hvis frontlampen er skadet, kan den kun byt-
tes av produsenten, produsentens serviceav-
deling eller en tilsvarende kvalifisert person for
a unnga fare.

Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat:



Disse lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter, for
eksempel temperatur, vibrasjon, fuktighet,
eller er ment a signalisere informasjon om
produktets driftsstatus. De er ikke ment &
brukes pa andre bruksomrader og egner seg
ikke til rombelysning.

7. MILUOKONSERNER

Resirkuler materialer med symbolet ":')

Kast emballasjen i relevante beholdere for &
gjenvinne den. Beskytt miljget og menneskers
helse ved & gjenvinne avfall av elektriske og
elektroniske apparater. E

Ikke kast apparater merket med symbolet ~—
sammen med husholdningsavfallet.

Returner produktet til ditt lokale resirkulering-

sanlegg, eller kontakt ditt kommunale kontor.
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AJATELTU SINUA VARTEN

Kiitos, etta hankit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu vuosikymmenien
aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas laite, joka on suunniteltu
sinua ajatellen. Laitetta kdyttdessasi voit olla aina varma erinomaisista tuloksista.
Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

G Saat kayttdon liittyvia neuvoja, voit ladata esitteitd, vianmaaritysohjeita ja
@ huoltoohjeita:
www.electrolux.com

al Voit rekisterdida tuotteen parempaa huoltoa varten:
www.registerelectrolux.com

-E Voit ostaa laitettasi varten lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JAHUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen: Malli,
tuotenumero (PNC), sarjanumero.

Tiedot I0ytyvat laitteen arvokilvesta.

/\ Varoitus / varoitus - Tarkeat turvaohjeet
@ Yieistietoja ja ehdotuksia
Ymparistétiedot

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue huolellisesti mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen asentamista ja

kayttoa. Valmistaja ei ole vastuussa vioista tai vahingoista, jotka johtuvat

virheellisestd asennuksesta tai kaytosta. Pida ohjeet aina turvallisessa

ja helposti saatavilla olevassa paikassa myohempaa kayttoa varten.
1.1 Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien ihmisten turvallisuus
« Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset ja
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henkildt, joilla on vahaiset fyysiset, sensoriset tai henkiset voimava-
rat tai kokemuksen puute, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
kaytossa turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat vaa-
ratekijat.

» 3-8 -vuotiaat lapset ja ihmiset, joilla on erittdin laaja-alaiset ja mo-
nimutkaiset vammaisuudet on pidettava poissa, ellei heita valvota
jatkuvasti.

» Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteelta, ellei heita val-
vota jatkuvasti.

« Ald anna lasten leikkia laitteella.

 Pida kaikki pakkaukset poissa lasten ulottuvilta ja havita pakkaukset
asianmukaisesti.

* Pida lapset ja lemmikit pois laitteelta, kun se on toiminnassa.

» Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

* Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon keittolevyn, keittimien ja
vastaavien keittolaitteiden ylapuolelle.

* Irrota laite sahkoverkosta ennen huoltotoimenpiteita.

* VAROITUS: Ulottuvilla olevat osat voivat kuumentua kayton aikana
keittolaitteiden kanssa.

« Kayta vain laitteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja. Jos niita ei
toimiteta, kayta asennusohjeissa suositeltuja ruuveja.

+ Ala kayta liimoja laitteen kiinnittamiseen.

* Vahimmaisetaisyys kaytettavan keittolevyn ja laitteen alaosan valilla
on oltava vahintaan 65 cm, ellei asennusohjeissa toisin maariteta.
Jos keittolevyn asennusohjeissa maaritetaan suurempi etaisyys, se
on otettava huomioon.

* llman virtauksen on oltava paikallisten viranomaisten maaraysten
mukainen.

* Huolehdi hyvasta ilmanvaihdosta huoneessasi, johon laite on asen-
nettu, jotta ei-toivotut kaasut kaasua tai polttoainetta polttavista
laitteista ja avoimista tulista eivat paase takaisin huoneeseen.

* Varmista, etta ilmanvaihtoaukot eivat ole tukkeutuneet eika laitteen
keraamaa ilmaa siirreta muiden laitteiden hormiin ja hoyryn poisto-
on kaytettyyn kanavaan (keskuslammitysjarjestelmat, termosifonit,
vesilammittimet, jne.).

* Kun laite toimii muiden laitteiden kanssa, huoneen enimmaistyhjio
ei saa ylittaa 0,04 mbaria.

* Varmista, ettei sahkdjohtoa vahingoiteta. Ota yhteys valtuutettuun
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huoltoliikkeeseen tai sahkbasentajaan vahingoittuneen sahkokaapelin
vaihtamiseksi.
* Jos laite on kytketty suoraan virtalahteeseen, sahkdasennukse-
ssa on oltava eristyslaite, joka mahdollistaa laitteen irrottamisen
sahkoverkosta kaikissa navoissa. Taydellisen katkaisun on taytettava
ylijanniteluokassa |ll asetetut ehdot. Katkaisusta vastuussa olevat
kiinnitysvalineet on liitettava kiintedan johdotukseen johdotussaanto-

jen mukaisesti.
« Al liekita laitteen alla.

« Alad kaytad vaarallisten tai rajahtavien aineiden ja héyryjen poista-

miseen.

* Puhdista laite saannollisesti pinnan materiaalin heikkenemisen

estamiseksi.

* Puhdista laite saannodllisesti pehmealla kankaalla.
« Ala kayta hoyrypuhdistinta, vesisuihketta, hankaavia puhdistusaineita
tai teravia metalliraaputtimia laitteen pinnan puhdistamiseen. Kayta

vain neutraaleja pesuaineita.

* Puhdista rasvansuodattimet saanndllisesti (vahintdan joka toinen
kuukausi) ja poista rasvankerrostumat laitteesta tulipalon valttamiseksi.
« Kayta kangasta tai harjaa laitteen sisaosien puhdistamiseen.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

& VAROITUS! Loukkaantumisvaara,
sahkoisku, tulipalot tai laitteen vaurioi-
tuminen.

» Taman laitteen saa asentaa vain tarkoi-
tukseen pateva henkild.

+ Ald asenna tai kdyta vaurioitunutta laitetta.

* Noudata laitteen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

« Ole varovainen, kun siirrat laitetta, koska
se on raskas. Kayta aina suojakasineita
ja suljettuja jalkineita.

» Poista kaikki pakkaukset, merkinnat ja
suojakalvo ennen laitteen asennusta.

+ Ala asenna poistoilmaa seinén onteloon,
ellei onteloa ole suunniteltu tdhan tarkoi-
tukseen.

2.2 Tarkista sahkoliitannat

A VAROITUS! Tulipalon ja sahkoiskun
vaara.

 Valtuutetun sahkdasentajan tulee tehda
kaikki sahkoliitannat.

» Varmista, ettéd arvokilvessa olevat para-
metrit ovat yhteensopivia verkkovirran
sahkosyotteiden kanssa.

» Jos merkkia ( @ ) ei ole painettu arvokil-
peen, laite on maadoitettava.

» Kayta aina oikein asennettua séhkdiskulta
suojaavaa pistorasiaa.

+ Ala anna séhkdkaapelin sotkeutua.

+ Ala kéytd monikytkentaisia sovittimia ja
jatkojohtoja.

 Jos verkkovirtapistorasia on 16ysalla, ala
kytke verkkovirtapistoketta.

« Ald veda sahkdkaapelista irrottaaksesi
laitteen. Veda aina verkkopistokkeesta.

« Jannitteisten ja eristettyjen osien sahkoisk-
usuoja on kiinnitettava siten, ettei sita
voida irrottaa ilman tyokaluja.

» Varmista, ettd laite on asennettu oikein.
Léysa ja vaara sahkokaapeli voi tehda
littimen lilan kuumaksi.

» Kytke laite asennuksen lopussa. Varmi-
sta, ettd asennuksen jalkeen paastaan



sahkodverkkoon.

2.3 Kayttd

A VAROITUS! Loukkaantumisen, palo-
vammojen ja sahkoéiskun vaara.

« Tama laite on tarkoitettu vain keitto-
tarkoituksiin. Ala kayta laitetta muuhun
tarkoitukseen.

 Ald muuta laitteen maaritysta.

+ Ala kayta laitetta marin kasin tai kun se
on kosketuksessa veden kanssa.

« Kayta vain laitteen mukana toimitettuja
lisdvarusteita.

« Pida liekit ja kuumat esineet poissa rasvoi-
sta ja dljyistad keittdmisen ja paistamisen
aikana.

« Ala kayta kannettomia séhkoraastimia.

« Al3 kayta laitetta varasto-
pintana.

+ Al kaytad suurennuslasia, kiikareita tai
vastaavia optisia laitteita katsoaksesi
suoraan laitteen valaistukseen.

2.4 Huolto

» Ota laitteen korjaamiseksi yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

» Kayta vain alkuperaisia varaosia.

2.5 Havittaminen

& VAROITUS! Loukkaantumis- tai
tukehtumisvaara.

« Ota yhteyttd kunnan viranomaisiin
saadaksesi tietoa laitteen oikeasta havitt-
amisesta.

* Irrota laite verkkovirrasta.

» Katkaise sahkokaapeli laitteen Idhelta ja
havita se.

3. HUOLTO

Rasvasuodatinten puhdistus. Puhdista vahint-
8an kahden kuukauden vélein tulipalovaaran
ehkaisemiseksi, suhteessa kayttaa.

Puhdista kasin tai astianpesukoneessa
miedolla pesuaineella. Jos peset suodattimen
astianpesukoneessa, se saattaa haalistua,
mika ei mitenkaan vaikuta sen toimintaan.
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Aktivoitu puuhiilisuodatin ei sovellu puhdistet-
tavaksi eika sité voida uudistaa ja se pitéa
vaihtaa noin joka 4. kayttdkuukausi tai useam-
min, jos kayttd on erityisen intensiivista.

4. OHJAIMET
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A: Moottori ON/OFF

B: moottori ensimmaisella nopeudella

C: moottori toisella nopeudella

D: moottori kolmannella nopeudella

E: Suuri nopeus. Tama nopeus on ohjelmoi-
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tu 8 minuutin syklille. Téman ajan jalkeen
liesituuletin palaa automaattisesti nopeudelle,
joka oli asetettu ennen tdman toiminnon kaytt-
6a. Tdman nopeuden pois paalta kytkemisek-
si paina painiketta ,Moottori ON/OFF” (A).

F: Mallit KFVB19K. Suuri nopeus. Tama no-
peus on ohjelmoitu 5 minuutin syklille. Tdman
ajan jalkeen liesituuletin palaa automaattisesti
nopeudelle, joka oli asetettu ennen tdméan
toiminnon kaytt6a. Taman nopeuden pois
paalta kytkemiseksi paina painiketta ,Moottori
ON/OFF” (A).

M: Puhallustoiminto. Raikastaa keittion ilmaa
ruoanvalmistuksen jalkeen, eika pida paljon
metelid. Se voidaan kaynnistda ja sammuttaa
koskettamalla symbolia. Toiminto kytkeytyy
automaattisesti pois paaltd 60 minuutin ku-
luttua. Kayta ainoastaan ruoanvalmistuksen
jalkeen.

N: Halytysosoitin Suodattimet/Nollaus. Kun
osoitin on kytkeytynyt paalle, rasvanpoisto-
suodattimet on puhdistettava (40 kayttotunnin
jalkeen). Kun osoitin vilkkuu, hiilisuodattimet
on vaihdettava (160 kayttétunnin jalkeen) ja
rasvanpoistosuodattimet on puhdistettava.
Tietysti, jos liesituuletin ei ole suodattava mal-
li, eika siina ole hiilisuodattimia, on puhdistet-
tava ainoastaan rasvasuodattimet. Suodatti-
mien halytys on nékyvissa noin 30 sekuntia,
kun liesituuletin on Stand by asennossa
(valmiusasennossa). Tuntimittarin NOLLAA-
MISEKSI on painettava osoitinta 3 sekuntia,
kun liesituuletin on pois paalta.

O: Osoitin H2H. Tama osoitin palaa, kun
keittolevy ohjaa liesituulettimen toimintaa.
Jos keittolevyn ja liesituulettimen valilla ei ole
yhteytta, osoitin ei ole taustavalaistu.

L: Mallit EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Valo ON/OFF

L: Mallit KFVB19K. Valo. Lyhyt painallus
kytkee valon paalle/pois paalta, pitka painal-
lus kytkee himmean valon paalle.

5. ASENNUSMENETELMAT
SUODATIN- VAI IMUVERSIO?

Liesituuletin on saatavilla seka suodatin- etta
imuversiona. Paata heti alussa, kumman
version haluat asentaa.

Tehon maksimoimiseksi suosittelemme asen-
tamaan imuversion (jos se on mahdollista).

Q}T Imuversio

Liesituuletin puhdistaa ilman ja ohjaa sen
poistokanavan.

@ Suodatinversio

Liesituuletin puhdistaa ilman ja puhaltaa
puhtaan ilman takaisin huoneeseen.

6. VALAISTUS

Jos valonheitin on vaurioitunut, sen voi
vaihtaa ainoastaan valmistaja, hanen huolto-
mies tai henkild, jolla on vastaavat patevyydet,
vaaran valttamiseksi.

Lisatietoa taman tuotteen sisaltamista lampui-
sta ja erikseen myytavista varalampuista:
Nama lamput on suunniteltu kestdmaan
kodinkoneissa vaativia fyysisia olosuhteita
(esim. lampdtila, tarina, kosteus) tai antama-
an tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin eivatka
ne sovi huoneiden valaisemiseen.

7. YMPARISTO-
KYSYMYKSET

Kierrata materiaalit symbolilla ":)

Laita pakkaukset asianmukaisiin astioihin
niiden kierrattdmiseksi. Auta suojaamaan
ymparistda ja ihmisten terveytta kierrattamalla
sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatteita.

Ala havitd merkinnalla E varustettuja laitteita
kotitalousjatteiden -

kanssa. Palauta tuote paikalliseen kierratys-
laitokseen tai ota yhteyttd kunnan toimistoon.
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UDFORMET TIL DIG

Tak for kabet af et apparat fra Electrolux. Du har valgt et produkt, som er resultatet af
flere artiers professionel erfaring og innovation. Det er smart og elegant. Det er blevet
udformet netop til dig. Derfor kan du veere sikker pa, at du vil opna de bedste resultater,
nar du benytter det.

Velkommen til Electrolux.

Besgg vores websted for at:

eventuelle problemer og fa oplysninger om service:

Fa praktiske rad vedrgrende brug, downloade vores brochurer, afhjaelpe
www.electrolux.com

Registrere dit produkt og opna en bedre service:
www.registerelectrolux.com
Kgbe originalt tilbehgar, sliddele og reservedele til dit apparat:
.E www.electrolux.com/shop

KUNDESERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

Vi anbefaler, at der kun anvendes originale reservedele.

Sgrg for at have felgende oplysninger parat, nar du kontakter det autoriserede servicecenter:
Model, Produktkode (PNC), Serienummer.

Disse oplysninger findes pa typeskiltet.

/\ Advarsel / Forsigtig - Vigtige oplysninger vedrgrende din sikkerhed
@ Generelle oplysninger og tips
Miljghensyn

Med forbehold for aendringer.

1. A SIKKERHEDSINFORMATION

For installationen og brugen af apparatet skal du lsese omhyggeligt
de medfglgende instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for even-
tuelle skader eller beskadigelser, der skyldes forkert installation eller
brug. Opbevar altid instruktionerne pa et sikkert og tilgeengeligt sted
for fremtidig reference.
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1.1 Bgrn og udsatte mennesker sikkerhed

» Dette apparat kan bruges af bgrn i alderen fra 8 ar og derover
og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller manglende erfaring og viden, hvis de har faet vejledning eller
instruktion om brugen af apparatet pa en sikker made og forsta de
involverede farer.

* Barn mellem 3 og 8 ar og personer med meget omfattende og kom-
plekse handicap skal holdes vaek, medmindre de labende overvages.
* Barn under 3 ar skal holdes vaek, medmindre de lgbende overvages.
* Lad ikke bgrn lege med apparatet.

* Opbevar al emballage veek fra barn og bortskaffer den korrekt.

* Hold bgrn og keeledyr vaek fra apparatet, nar det fungerer.

* Barn ma ikke udfgre renggring og brugervedligeholdelse af appa-
ratet uden tilsyn.

1.2 Generel sikkerhed

» Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug over kogeplader,
komfurer og lignende kogeplader.

» Afbryd apparatet fra stremforsyningen, inden der udfgres vedli-
geholdelse.

* FORSIGTIG: Tilgeengelige dele kan blive varme under brug med
madlavningsapparater.

* Brug kun de skruer, der fglger med apparatet, hvis de ikke leveres,
brug skruerne, der anbefales i installationsvejledningen.

* Brug ikke lim til at reparere apparatet.

* Minimumsafstanden mellem kogepladen, som panderne star pa, og
apparatets nederste del skal veere mindst 65 cm, medmindre andet
er angivet i installationsvejledningen. Hvis kogepladsinstallationsvej-
ledningen angiver en stgrre afstand, skal den tages i betragtning.

» Udledning af luft skal overholde de lokale myndigheders regler.

» Sorg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er installeret
for at undga tilbagestreamning af ugnskede gasser ind i lokalet fra
apparater, der braender gas eller andre breendstoffer, herunder abne
brande.

» Sgrg for, at ventilationsabningerne ikke er blokeret, og at luften ind-
samlet af apparatet ikke transporteres til en kanal, der anvendes til
udstgdning af rag og damp fra andre apparater (centralvarmeanlaeg,
termosifoner, vandvarmere osv.).

* Nar apparatet arbejder med andre apparater, ma det maksimale
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vakuum i rummet ikke overstige 0,04 mbar.

» Sgrg for ikke at beskadige netledningen. Kontakt vores autoriserede

servicecenter eller en elektriker for at aendre et beskadiget netledning.
* Hvis apparatet er tilsluttet direkte til stremforsyningen, skal den
elektriske installation veere forsynet med en isoleringsenhed, der
gor det muligt at afbryde apparatet fra stikkontakten pa alle poler.
Komplet frakobling skal overholde betingelserne i overspeendings
kategori Ill. Midlerne til afbrydelse skal indbygges i de faste lednin-
ger i overensstemmelse med ledningsreglerne.

* Flamber ikke under apparatet.

* Ma ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive materialer
og dampe.

* Rengar apparatet regelmaessigt for at forhindre forringelse af over-
fladematerialet.

* Rengar apparatet regelmaessigt med en blad klud.

* Brug ikke damprens, vandspray, harde slibemidler eller skarpe
metalskraber til at renggre apparatets overflade. Brug kun neutrale
renggringsmidler.

* Renger fedftfiltre regelmaessigt (mindst hver 2. maned) og fijern
fedtindskud fra apparatet for at forhindre brandfare.

* Brug en klud eller bgrste til at renggre indersiden af apparatet.

2. SIKKERHEDSIN-
STRUKTIONER

2.1 Installation

& ADVARSEL! Fare for skade, elektrisk
stgd, brandforbraendinger eller beskadi-
gelse af apparatet.

» Kun en kvalificeret person skal installere
dette apparat.

* Undlad at installere eller bruge et beska-
diget apparat.

* Folg installationsvejledningen, som falger
med apparatet.

» Pas altid pa, nar du flytter apparatet, da
det er tungt. Brug altid sikkerhedshand-
sker og lukkede fodtgj.

* Fjern al emballage, meerkning og beskyt-
telsesfilm, inden apparatet installeres.
 Installer ikke udstgdningsluften i et
vaeghulrum, medmindre hulrummet er

beregnet til dette formal.

2.2 Elektrisk tilslutning

A ADVARSEL! Fare for brand og
elektrisk stad.

« Alle elektriske forbindelser skal foretages
af en autoriseret elektriker.

» Sgrg for, at parametrene pa typeskiltet
er kompatible med strgmforsyningen il
strgmforsyningen.

* Hvis symbolet ( @ ) ikke er trykt pa
typeskiltet, skal apparatet jordes.

» Brug altid en korrekt installeret stgdfast
stikkontakt.

* Lad ikke elnettet kare sammen.

* Brug ikke multi-plug-adaptere og forlaeng-
erledninger.

» Hvis stikkontakten er lgs, ma du ikke
tilslutte stikket.

* Treek ikke netledningen ud for at afbryde
apparatet. Traek altid stikket ud.

» Stedbeskyttelsen og isolerede dele skal
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fastgeres pa en sadan made, at den ikke
kan fjernes uden veerktg;.

» Serg for, at apparatet er installeret kor-
rekt. Last og forkert stikkontakt kan fa
terminalen til at blive for varm.

* Tilslut apparatet i slutningen af installatio-
nen. Sgrg for, at der er adgang til lysnettet
efter installationen.

2.3 Anvendelse

A ADVARSEL! Fare for skade, for-
breendinger og elektrisk stad.

* Dette apparat er kun beregnet til madlav-
ning. Brug ikke apparatet til andre formal.

» Skift ikke apparatets specifikation.

» Brug ikke apparatet med vade haender
eller nar det er i kontakt med vand.

* Brug kun det medfglgende udstyr.

* Hold flammer eller opvarmede genstande
veek fra fedt og olier under tilberedning
og stegning.

» Brug ikke afdeekkede elektriske rister.

» Brug ikke apparatet som opbevaring

overflade.

» Brug ikke forstgrrelsesglas, kikkert eller
lignende optiske enheder til at se direkte
pa apparatets belysning.

2.4 Service

* For at reparere apparatet skal du kon-
takte en

Autoriseret Service Center.

* Brug kun originale reservedele.

2.5 Bortskaffelse

& ADVARSEL! Risiko for skade

eller kveelning.

» Kontakt din kommune for

Oplysninger om, hvordan du kasserer ap-
paratet korrekt.

» Tag stikket ud af stikkontakten.

« Sluk netledningen i neerheden af apparatet
og kasseér det.

3. VEDLIGEHOLDELSE

Renggring af fedtfiltret. Rengar mindst hver
anden maned for at undga brandfare, | rela-
tion til brug.

Vask med et neutralt renggringsmiddel i
handen eller i opvaskemaskine. En eventuel
affarvning af filtrene hvis de vaskes i opvaske-

maskinen, pavirker ikke pa nogen made
deres funktion.

>
¥ K X
ey |
et
betenntetur ity
YOO MO )
.:‘ et

Det aktiverede traekulsfilter kan ikke vaskes,
og det er ikke muligt at gendanne det; det bar
udskiftes for ca. hver 4 maneders brug, eller
oftere i tilfeelde af szerlig intensiv anvendelse.

4. BETJENING
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A: Motor Teend/Sluk

B: motorens forste hastighed

C: motorens anden hastighed



D: motorens tredje hastighed

E: Hgj hastighed. Hastigheden er program-
meret til 8-minutternes cykler. Efter udigb af
tiden, vil emheetten vende automatisk tilbage
til hastighed, som var indstillet fgr funktionen
blev ivaerksat. For at slukke for hastigheden,
tryk pa ,Motor Teend/Sluk” (A) tast.

F: Model KFVB19K. Hgj hastighed. Hastighe-
den er programmeret til 5-minutternes cykler.
Efter udlgb af tiden, vil emheetten vende
automatisk tilbage til hastighed, som var
indstillet fgr funktionen blev iveerksat. For at
slukke for hastigheden, tryk pa ,Motor Teend/
Sluk” (A) tast.

M: Blaesefunktion. Frisker luften op i kekken-
et efter tilberedning ved et meget lavt
stgjniveau. Den kan aktiveres og deaktiveres
ved at bergre symbolet. Funktionen slukker
automatisk efter 60 minutter. Brug kun efter
tilberedning.

N: Alarmindikator for Filtre/Reset. Er indikato-
ren slukket, skal affedtnings filtre blive renset
(efter 40 driftstimer). Blinker indikatoren, skal
man udskifte kulfiltre (efter 160 driftstimer)
samt rense affedtnings filtre. Selvfglgelig,
hvis emhaetten ikke er en filtrerings model og
besidder ikke kulfiltre, skal man udelukken-
de rense affedtnings filtre. Alarm for filtre

er synlig indenfor cirka 30 sekunder, hvis
emheetten er Standby made (i klar-tilstand).
For at RESETTE timeteeller, skal man trykke
indikatoren for 3 sekunder ind, nar emhaetten
er slukket.

O: H2H indikator. Indikatoren lyser, nar
emheettens drift styres af en kogeplade.
Mangler der forbindelse mellem kogepladen
og emheetten vil indikatoren ikke lyse.

L: Model EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Lys Teend/Sluk.

L: Model KFVB19K. Lys. Kort tryk teender/
slukker for lyset, langt tryk teender for et
deempet lys.
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5. INSTALLATIONSMETO-
DER

MED FILTER ELLER UDSUGNING ?
Emhaetten kan fas i to versioner, med filter
eller med udsugning. Typen af emheette skal
besluttes fgr den monteres.

Fa at opna sterst mulig effektivitet anbefa-
les versionen med udsugning (hvis det er
muligt).

ﬁ Version med udsugning

Emheetten renser luften og suger den uden-
f%ﬁnem udsugningsrgret.

1@ Version med filter

Emheetten renser luften og blaeser den ren-
sende luft tilbage i lokalet.

6. BELYSNING

For at undga faresituationer safremt reflekto-
ren er beskadiget, ma denne kun udskiftes af
producenten, dennes servicepersonale eller
en person med tilsvarende kvalifikationer.

Vedrgrende lampen (lamperne) i dette
produkt og reservedelslamper, der saelges
separat: Disse lamper er beregnet til at mod-
sta ekstreme fysiske forhold i husholdning-
sapparater, som f.eks. temperatur, vibration,
luftfugtighed, eller er beregnet til at komme
med oplysninger om apparatets driftsstatus.
De er ikke beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de egner sig ikke til veerelses-
belysning i hjemmet.

7. MILJO
BEKYMRINGER

Genbrug materialer med symbolet ":)
Saet emballagen i relevante beholdere.

at genbruge det. Beskyt miljget og men-
neskers sundhed ved at genanvende affald
af elektriske og elektroniske apparater. Brug

ikke apparater meerket med symbolet
med husholdningsaffaldet.

Returner produktet tilbage til dit lokale genan-
vendelsesanlag eller kontakt dit kommunale
kontor.
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CNEUMANBHO OA BAC

Bnarogapum Bac 3a npnobpeteHue nsgenust Mapku Electrolux. Ero cosganuto
npeaLecTBoBany AECSATKM NET BbICOKONPOdEeCCUoHanbHom paboTbl U HEYCTaHHOrO
06HOBMNEHNst npoaykuun. Mpubop oTnnyaeTcst OpUrMHanbHOM KOHCTPYKUMEN Y SneraHTHbIM
OM3aiHOM 1 CKOHCTPYMPOBaH creumansHo Ans Bac. [oaTomy BCAkMI pas, koraa Bbl UM
nonb3yeTteck, 6yasTe yBepeHbl B NOMYYEHUN OTIIMYHOIO pesynbraTta.

[o6po noxanoeatb B M1Mp koMnaHun Electrolux.

MoceTuTe HawW cauT U Bbl CMOXeTe:

o rlOJ'Iy‘-WITb COBETbI NO 3KCcnyaTauumn, ckadaTb HaLln 6pOLLI}Opr, paspewnTb
@ BO3HUKawLWmne I'IpOGJ'IGMbI, nony4ynTb MHopMaLMIo No OGCJ’Iy)KVIBaHVIIOI

www.electrolux.ru/support

a 3aperucTpmpoBaTh Balle U3genue 1 BOCNoNb30BaTbCsl yCryramMmyv KOMNaHun:
www.promo.electrolux.ru/product/

MpurobpecTu akceccyapbl, pacxogHble MaTepuarnsl U OpUriHanbHbIe 3anyacTu
.E Ans Bawero npuéopa:

www.electrolux-1.ru

NOAAEPXKA KITMEHTOB N TEXOBCITY XUBAHUE

PekomMeHayeM Bcera Ucnonb3oBaTh OpUrMHarbHbIE 3anyacTy.

B cnyyae obpalueHns B ABTopu3oBaHHbI CepBuCHbIN LieHTp y6eamTech B Hanuuum y Bac
cneayowmx gaHHelx: Mogensb, MNMpoayktosbin Homep (PNC), CepuiHbi HOMeEp.

31K cBeAeHUs ykasaHbl Ha Tabnuyke TEXHUYECKUX AaHHbIX.

AN Mpenynpexaexve / BHumaHue - BaxHas nHopmaLms no TexHuke 6esonacHocTu
MHdopmaums n pekomeHaaumm obLiero xapakrepa
MHdopmaumsa no 3alumTe oKpyxatoLlen cpeabl

[MpaBo Ha N3MEHEHNS COXpPaHSAETCS.

1. A UHOOPMALUA MO BE3ONACHOCTHU

[Mepen yctaHOBKOWM M MUCMNOMb30OBaHMEM YCTPOMCTBA BHMMATESIbHO
npoynTanTe HacToALWwy VHCTPYKUUIO MO SKCnsyataumm u npunaraemMmyro
MHCTpyKUMIO NO yCcTaHOBKe. M3rotoBuTernb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a nobble TpaBMbl MAN NOBPEXAEHWUS, Bbl3BaHHblE HENpaBUIIbHOM
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YCTaHOBKOW U NCNOMb30BaHMEM yCTpoONCcTBa. ITa VIHCTPYKUMS AOmKHa
XpaHuUTbCsA B 6€30MacHOM M NErkogoCTynHOM MecTe Ansi NocneayoLwero
NCrorb30BaHUS.
1.1 BesonacHoCTb aeten n niogemn ¢ orpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTSAMN
* [laHHbIV NPNBOP MOXET IKCMyaTUPOBaTbLCA AETbMU, ECIU UX BO3pacT
npeBbiwaeT 8 net, n nuuamMn ¢ orpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbLIMUW CMOCOBHOCTSIMU U C HELOCTATOYHbIM
OMbITOM UIN 3HAHUSIMWU TOSbKO MPU YCIIOBUU HaxXOoXOeHus noj
NPMCMOTPOM nnua, OTBevaroLlero 3a ux 6esonacHocTb, UnNn nocne
NONy4YeHUA COOTBETCTBYIOLWMUX WMHCTPYKLUMWA, MO3BOSIAKOWMX UM
6e3onacHO akcnnyaTupoBaTb 3dnNeKkTponpubop v Aarvwmx UM
npeactaeneHne 06 OnacHOCTU, COMPSPKEHHON C ero aKcnyaTaumen.
* He nosBonsnTte aetam urpatb C Npubopom.
» CnpsvbTe ynakoBKy OT AeTEN U YTUNN3NPYNTE €€ COOTBETCTBYIOLLMM
obpaszom.
* OuncTtka 1 JOCTYNHOE NONb30OBaTEND TexHMYeckoe obcrnyxunBaHve
npubopa He AOMKHO NPOU3BOAMTLCA AeTbMK 6e3 npucmoTpa.

1.2 O6wme npasuna 6esonacHoOCTU

* Ecnn KyxoHHas BbITSDKKA MCMOMNb3yeTCA OQHOBPEMEHHO C npubopamu,
paboTtalwMMn Ha rase wunu Opyrux Buaax TOMNnuBa, MOMeELLEHMe
OOIMKHO MMETb [OCTaToOuYHYyK BeHTunauuio. PerynapHo npoBoauTte
OYMCTKY BBITSDKKM Kak W3HYTpW, Tak u cHapyxu (XOTA Bbl OOUNH
PA3 B MECALL). Ounctka gormkHa npoBOAUTLCA B COOTBETCTBUM C
WMHCTPYKUMAMM NO yxody, npuBeaEHHbIMU B 3TON VHCTpyKUMN.
HecobntogeHne npuBeAeHHbIX UHCTPYKLUMIA MO OYUCTKE BbITSXKKM, a
Takke O4YNCTKE M 3ameHe (PUNLTPOB, MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHUSM.

* N3berante ucnonb3oBaHUs OTKPbITOrO MNMAaMEHW, OHO MOXET
HaBpeouTb UnbLTPam M NPUBECTU K BO3rOPaHUSAM.

XKapka pormkHa npoxoamTb nog NPUCMOTPOM, 4TOObI M3bexaTb
neperpesa M BO3ropaHus macna.

* [Npunbop npegHasHayeH Ana GbITOBOrO MCMNOMb30BaHUS.

* [Mepen Hayanom nbbIX onepaunn MO OYMCTKE UNN OBCNYXNMBAHMIO
OTKIHOYUTE BbITAXKKY OT 3NEKTPUYECKON CETU, BbIHYB BUITKY U3 PO3ETKM
MW OTKIHOYMB OCHOBHOM MCTOYHUK 3MEKTpUYEecTBa.

* BHumarume! Korga BapoyHas noBepxHOCTb paboTaeT, 4OCTYMnHble
4YacTU BbITSXXKM MOFYT HarpeBaTbCs.

*lcnonb3ynTte TOMbKO KPEneXHble BUHTbI, BXOAALME B KOMMMEKT
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YCTPOWCTBA; €Cn OHWN He BbiNn AO0CTaBMEHbl, UCNOMb3YNTE BUHTHI,
pekoMeHAoBaHHble B HCTPYKLUMU NO yCTaHOBKE.

* He ucnoneayinte knen ana dukcauum ycTpomucTsa.

* MnHMManbHOe pacCTosHME MeXxy BapO4HOM MaHeribio U HUXKHEN
YaCTbl0 BbITSXKKM OOMKHO ObITb 65 CM, €Cnu MHOe He yKasaHO B
MHCTpyKumm no yctaHoBke. Ecnn B IHCTpyKUMK MO YCTaHOBKE yKa3aHo
Bonbluee paccTosiHne, 3TO crefyeT yuuTbiBaThb.

* UTO KacaeTcst TEXHUYECKNX MeP 1 YCITOBWUIA MO TEXHMKE Be3onacHOCTH
npu oTBOAE AbIMOB, TO CTPOro CriedynuTte npasunam, AeNCTBYOLLNM
B HacenéHHoM nyHkTe Bawero npoxmBaHus.

* YOOCTOBEPLTECH, YTO BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUSA HE 3abroKMpOBaHbI
N 4YTO BO3aYyX, BblbpacbiBaeMblt NpubopoM, He nogaeTcs Ha Tpyoy,
Mcrnonb3yemyro Ansa yaaneHus gbiMa v napa ¢ gpyrux yCTpouCTB
(cMcTema LeHTpanbHOro OTONMEeHUs, TEPMOCUOHBI, BOAOHarpesaTenm
nT.a.).

» Cobniogante OCTOPOXHOCTb, YTOObl HE NMOBPEAUTb LUHYP MUTaHUSA.
UT06bI 3aMEHUTb NOBPEXAEHHbIN LUHYP NUTaHWs, 0bpaTuTech B HaLL
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP UMK K 3NEKTPUKY, obnagatowemy
HeobXxo4MMON N OOCTAaTOYHOM KBanudukaumen.

*Ecnu xe BbITSKKa He CHabXeHa BWIKOW (NpAMoOe NOAKMYeHue K
CETN) UNM LUTENCENbHbIA Pa3beM He PacrnonoXeH B LOCTYNHOM
MeCTe, Takke W Mnocre yCTaHOBKM, TO MCMONb3ynTe Hagnexaliun
ABYXMNOSOCHbIN BbIKIHOYaTeNb, obecneynsBatoLLmi NONIHOE pa3MblKaHne
CETU NpU BO3HNKHOBEHUWN YCINOBUN NepeHanpsiXXeHnsa 3-e1 KkaTeropuu,
B COOTBETCTBUM C VIHCTpyKUMEN MO yCTaHOBKE.

* CTporo 3anpeLLieHo NpuroToBrieHne enbl Ha OTKPbITOM OrHe nop
BbITS)KKOW.

*He uncnonb3ynte ycTpoOMUCTBO AN yAareHus napoB OMacHbIX WK
B3PbIBOOMNACHbLIX BELLECTB.

*YCTPOMNCTBO criegyetr perynsipHoO YMCTUTb MAFKOM TKaHblO, 4TOObI
npefoTBpaTUTh NOBpeXaeHue Mmartepuana noBepPXHOCTMU.

*He ucnonb3ynte napoovncTuTenb, pacnbifieHne Boabl, abpasnBHble
yncTAWmne cpencTsa MM OCTpble MeTannudeckue ckpebkm gons
OYUCTKM MOBEPXHOCTW YCTPOMCTBA. MCcnonb3ynTe TONbKo HENTparibHble
MowLwne cpegcrea. He ucnonb3ynte M He OCTaBNAUTE BbITSXKY
6e3 nNpaBWibHO YCTAHOBIIEHHbIX flAMMNOYeK B CBA3N C BO3MOXHbIM
PUCKOM yaapa 3neKkTpuyeckum TokoM. Mbl cHMMaem ¢ cebsi BCAKyto
OTBETCTBEHHOCTb 3a Henonagku, ywepb nnu cropaHue npubopa
BCNeacTBME HecobNIoOAeHNA MHCTPYKUWUA, MPUBEOEHHbIX B LaHHON
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* PerynapHo ouvwante xuposble puneTpbl (MUHUMYM €XEMECAYHO).
* [InA 4NCTKM BHYTPEHHEW 4YacTU MalUWHbl UCMOMNb3yNTe TKaHb UMn

LLIETKY.
2. MHCTPYKUMUMN 1NO

BE3OIMNMACHOCTHU

2.1 YcTaHoBKa

A BHUMAHMUE! OnacHocTb
TpaBMUPOBaAHUS, MOpaxeHus
3MEKTPUYECKMM TOKOM, OXOroB
UNn NOBpEXOEeHNs YCTPOMCTBA.

* YcTaHOBKa ycTpomucTBa
MOXeT BbIMOMHATLCH TONbKO
KBanMMULMPOBaHHLIM NMEPCOHANOM.
He ycTtaHaBnvBanTe n He Ucnonb3ynTte
NoBpeXAeHHOEe YCTPONCTBO.

Cnegyinte WHCTpyKUMW MO YyCTaHOBKe,
npunaraemon K yCTpoucTBy

M3-3a Gonblio maccel ycTponcTea
Bcerga 6yabTe OCTOPOXHbI MNpwu
nepemMelleHun. Bcerga uncnonb3ynte
3alWNTHble MepyaTKky W 3aKpbITyto,
NpoYHyto 00yBb.

[Mepen ycTaHoBKOW yCTpONCTBa yaanute
BCIO YMaKOBKY, 3TUKETKM W 3aLUMUTHYIO
NMAEHKy.

He pgonyckante BblBOAa Bo3gyxa yepes
CTEHHOEe OTBepCcTue, ecnu oTBepcTme
ANA 9TOW Lenn He npeaHasHayeHo.

2.2 DOnekTpudeckoe
NOLKIHOYEeHNe

A BHUMAHWUE! OnacHocTb
BO3ropaHuisi 1 MOpaKeHUs1 SNeKTPUYECKVM
TOKOM.

+ QnekTpuyeckoe NOAKMYeHNe LOIKHO
BbINOMHATLCA KBanM@ULUMPOBaHHbIM
3MNEKTPUKOM.

* Yb6eauTtecb, YTO XapakTepuUCTUKMK
Ha Tabnuyke TeXHWYECKUX [OaHHbIX
COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTukam
WCTOYHMKA MUTaHUS.

* Ecnu cumeon ( [ ) He HaneyaTtaH Ha
Tabnunyke TEXHUYECKUX AaHHbIX, Npudop
[OMKeH BbITb 3a3eMrieH.

» Bcerga ucnonb3ynte npasBuiibHO
YCTAQHOBINEHHY U MOMHOCTbIO
N30MNNPOBaHHY PO3ETKY.
He ocTaBnsante BWmMKy LUHypa MUTaHUs
BUCSILLIEN.
He wcnonb3yiite MHOropeseTtouHble
apanTtepbl UNu yONUHUTENN.
Ecnn poseTka 6Gontaetcs, He
nogknovanTe K Hel YCTPOWCTBO.
He oTcoegunHanTe yCTponcTBo, NOTSHYB
ero 3a WHyp nutaHusa. Bcerga TaHute
3a BWIIKY.
3almTa oT NopaxeHus ANeKTPUYECKUM
TOKOM 4YacTel U WN30NUPOBAHHBIX
Jetanen JomkHa ObiTb CMOHTMpOBaHa
Takum 06pa3omM, 4To6bl ee Henb3s ObIno
OEeMOHTMpoBaTh 6e3 MHCTPYMEHTOB.
Ybeautecb, 4TO YCTPOWCTBO
yCTaHOBIEHO NpaBunbHO. HenpaeunnbHO
NOAKIMOYEHHBIN LUHYP MUTaHUS MOXET
NPVBECTUN K MeperpeBy KOHTaKTOB.
MogkntovanTe yCTPOMCTBO TOMBKO Noche
OKOHYaHWs ycTaHoBKW. Ybeanutech, 4To
WUCTOYHUK MUTaHUS AOCTYMNeH nocne
YCTaHOBKM.

2.3 Vcnonb3oBaHue

A BHUMAHMWE! OnacHocTb
TpaBMMWPOBAHUS, OXOFOB W
nopaxeHus 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

* Mpubop npegHasHavyeH TONbKO AN
yaaneHua A[bIMOB M napa,
obpas3oBbIBalWMXCA BO BpeMms
npuroToeneHnst eapl. He ncnonbayiTe
YCTPOWCTBO AN OPYrMX Lenen, Kpome
yKa3aHHbIX.

*He n3aMeHANTe XapakTepUCcTUKM
yCTpOnCTBa.

* He npukacantech kK npnbopy BnaxHbIMu
pykamu u He BknwoyanTte npubop B
Criyyae ero KOHTakTa C BOLOW.

* Micnonb3yinTe TONbKO NPUHAANEXHOCTH,
nocTaBnseMble BMECTE C YCTPONCTBOM.

* Bo Bpemsi MPUroTOBINEHNS 1 XKapKU XUPbI
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1 Macna He AOMKHbI conpukacaTtbes ¢
nnaMmeHeM unu ropavynmmn npegmMmeTamu.
* He ucnonb3ynTte yCTPONCTBO B Ka4ecTBe
Onopbl ANs XpaHeHNs ApyrX NpeameTos.
* He cmoTpuTe NpsAMO Ha MCTOYHUK CBETa
YyCTPONCTBA.

24 @ Cepsuc

 [Ing pemoHTa ycTpomncTaa, noxanymncra,
CBSIXXMTECb C aBTOPWU3OBAaHHBLIM
CEPBUCHBIM LEEHTPOM.

* Mcnonb3yiite TONMbKO OpUrMHanbHbIE
3anacHble 4yacTu.

2.5 Y1Tnnusauyms

A BHUMAHMUE! OnacHocTb TpaBm
NN yayLibs.

+ 3a uHdpopmaumen O nNpaBUNTbHOM
yTunusauuu npmubopa, B TOM uyucne
0 MecTax pasgenbHOro HakonneHus
n cbopa orxopgoB noTpebneHus,
obpawanTecb K permoHanbHOMY
oneparopy no obpalleHnto ¢ TBepabiMu
KOMMYHanbHbIMW OTXOA4AaMW WNU B
opraHbl MECTHOTO CaMoynpaBrneHust.

* OTKMtOYMTE NPUBOP OT NCTOYHMKA MUTAHUS.

*OTpexbTe WHYp nuTaHus Onu3ko K
Kopnycy npubopa n yTunuanpynTte ero.

3.(0) yxon

BHumaHwue! MNpexge 4em BbINONHUTL
ntobyto onepaumio No YACTKE Unu
TEXHUYECKOMY 0OCIYXMBaHUIO
OTCOEAVHUTE BbITSHKKY OT SM1EKTPOCETH,
BbIHYB BUITKY U3 PO3ETKM UMK OTKOYMB
rMaBHbIM BbIKNOYaTENb NOMELLEHUS.
BbITs)KKa fomKHa NogBepratbCs YacTomn
OYMCTKE KakK BHYTPU, TaK U CHapyxu (no
KpanHen mepe C TON e NepuoanvHOCTbH,
YTO M yxop 3a ounsTpamMm 418 3a4epXKKn
xupa).

[nsa YncTkM ncnonb3ynTe cneunanbHyro
TPSAMKY, CMOYEHHYIO HENTPArbHbIM XUAKUM
MOILLMM CpeacTBoM. He npumeHante
cpencTsa, copepxalume abpasmBHble
matepuansl. HE MPUMEHANTE CIPT!
BHumaHue! HecobniogeHve npasun
YNCTKM Npmnbopa 1 3aMeHbl PUNLTPOB
MOXET NPUBECTUN K PUCKY BOSHUKHOBEHWSI
noxapa. lNMostomy pekomeHgyem
cobntogatb NpuMBEeAEHHbIE UHCTPYKLUN.
YucTka XXnpoBbiX PUNLTPOB.

YKuposon cunbsTp cnegyet

3a4ULLATb EXEMECSYHO HearpeccuBHbIMU
MOLLMMY CPELACTBAMM, BPYUHYO UIN
B NMOCYZIOMOEYHOW MaLLWHE NPU HU3KON
TemnepaTtype 1 3KOHOMUYHOM LMKIe
MbITbs1. [1pY MbITbE B NOCYAOMOEYHOW
MaLlUHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obecLBeynBaHue unsTpa
3aEPXKKM KUpa, HO ero unsTpytoLLas
XapakTepucTuka octaeTcst abcontoTHO
HEN3MEHHOW.

YronbHbI hunsTp.

HacbliweHune yronbHoro cunsTpa nponcxoauTt
no ucteveHun bonee

UnNn MeHee ANUTENbLHOIO Nepuoaa
aKcnnyartaumm, npeaonpeaenseMoro TMnom
KYXHV U MNEePUOANYHOCTBIO 3a4EPXKM Xupa.
B nobom cnyyae, 3ameHsiTe uUnsTp no
KpanHen mepe vepes Kaxable 4 mecsua.
YronbHbI punstp HE nognexut

MOViKe, BOCCTaHOBIIEHUIO U MOBTOPHOMY
NCMONb30BaHNI0.
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A: [IBuratenb BKITHOYMTL / BbIKITHOUYUT.

B: [iBurartenb Ha nepBo CKOPOCTMU.

C: [Buratenb Ha BTOPOW CKOPOCTH.

D: [iBuraTenb Ha TPETbEN CKOPOCTMU.

E: Bbicokas ckopoCTb. JTa CKOPOCTb
3anporpamMmmmnpoBaHa Ha 8-MUHYTHbIE LMKITbI.
Mo ncrteyeHnn aToro BpEMEHN BbITAXKA
aBTOMAaTMYeCKN BO3BPALLAETCS K CKOPOCTH,
YCTaHOBIEHHOW Nepen UCNonb30BaHNEM 3TOWN
dyHKUMW. YTOBBI OTKNIOYUTE 3Ty CKOPOCTb,
HaXXmMuTe KHOMKy «[Buratens BKMOYNTL /
BbIKMO4NTEY (A).

F: Mogenbs KFVB19K. Beicokasi ckopocCTb.
3Ta CKOPOCTb 3anporpaMmmMmupoBaHa Ha
NATUMUHYTHbIE LIMKMbl paboThl.

Mo ncrteyeHnn aToro BpEMEHN BbITAXKA
aBTOMaTMYeCKN BO3BPALLL@ETCA Ha CKOPOCTb,
YCTaHOBMEHHYI0 Nepes UCnonb3oBaHNEM
aTon pyHKUMM, YTOOBI OTKMIOYNTL ATy
CKOPOCTb, H&XXMUTE KHOMKY «[lBuratennb
BKITHOUYNTL / BBIKMOYMTEY (A).

M: ®yHkums HagyBa. OcBexaeT BO3gyX Ha
KyXHe nocne nNpuroToBreHns MULLM C OYEHb
HU3KMM YPOBHEM LuyMa. MOXHO BKIHOYNTb

N OTKMOYUTb, KOCHYBLUMCb CMMBONA.
DyHKLUMA aBTOMATUYECKUN OTKIHOYaeTCs
yepe3 60 MyHYT. Micnonb3yiiTe TONbKO nocrne
NPUrOTOBMEHNS.

N: MHgnkaTop curHanusauum 3ameHbl/
oumncTkmn counsrpos / Copoc.

Korga nHavkartop BKMOYEH, criegyet
o4MCTUTL 0Be3xmpuBatoLwne PuUnsTpbI
(nocne 40 yacos pabotbl). Korga nHgmkartop
MUraeT, CneayeT 3aMeHNTb YronbHble
¢unbtpbl (nocne 160 Yacos paboThl), a
ob6ezxupusatoLwme dunsTpbl HE0OX0aANMMO
ounMcTuThL. ECnn BeITAXKa He SBNseTcH

PYCCKUM 71
UNbTpyloLLE MOAENbIo N He UMeeT
yronbHbIX (PUNBTPOB, creayeT YUCTUTb TOMbKO
o6e3xnpuBatoLLme PUNLTPbI.
CurHanusaumst unsTpoB oTobpaXkaeTcs
B TedeHune npumepHo 30 cekyHa, korga
BbITS)KKa HAXOAUTCS B pEXUME OXMUAaHUSA
Stand by. Yto6el CBPOCUTb cueTumk
BPEMEHU, HAXMUTE U YOEpKUBaNTe
WHAMKaTOp B TeYeHNe 3 cekyHn, koraa
BbITS)KKa BbIKITHOYEHa.
O: NnankaTop H2H. 3TOT nHaukaTop ropwur,
Koraa BbITsPKKA yNpaBnseTcs Bapo4HON
naHenbo. Ecnn HeT cBA3M Mexay Bapo4HON
naHenbto 1 BbITSXXKON, UHAMKATOP HE rOpuT.
L: Mogenb EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. CBeT BKMOYNTL / BbIKIT
HOYNTb.
L: Mogenb KFVB19K. CgeT. KopoTkoe
HaXkaTue BbIKMOYaeT/BKIOYaEeT CBET, A0Nroe
HakaTue BKIOYaeT crabblii CBET.

5.(0) METOObl YCTAHOBKU

OTBoa Unu peunpkynsumst. Heobxogumo c
camoro Havyarna BblGpaTb Cnocob yCTaHOBKM
BbITSKKN.

[na makcvmanbHOWM NPou3BOANTENLHOCTM
COBETYEM YCTAHOBUTb BbITSKKY C
BO3MOXXHOCTbIO OTBOAA.

@ OTBOA

BbITsKKa ouLL@eT BO3AyX U BbIBOAUT €ro
Hapy>Ky Yepes OTBOAHYLO TPyOy.

Peumnpkynsumsa

BbITshKKa ounLLaeT BO3AyX U Bo3BpaLlaeT
OYMLLEHHbIN BO3AYX B NMOMELLEHNE.

6. OCBELLEHUE

Bo nsbexaHvie onacHOCTW NopaxeHust
3M1EKTPUYECKUM TOKOM MOBPEXAEHHbIA UCTOYHUK
cBeTa [oMmkeH OblTb 3aMeHEH cneLmanncTom
ABTOPU30BAHHOMO CEPBMCHOrO LIEHTPA Ui
3rneKkTprKoM, obnagaroLmm Heo6XoaAMMON 1
[0CTaTO4HOW KBanmduKaumne.
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VHdopmaums o namnax B 3TOM nsgenum
1 3anacHbIX Namnax, npoaaBaeMbix
OTAENbHO:

[aHHble namnbl paccymTaHbl Ha TO, YTOObI
BblAepXMBaTb SKCTPeEMarbHble u3nyeckme
ycrnoBus (HanpuMmep, TemnepaTypy,
BMOpaLMIO, BNAXHOCTb) B ObITOBbLIX
npubopax, unun npegHasHavatoTcs ans
MCNomb30BaHWs B Ka4eCTBe MHONKATOPOB
paboyero coctosiHusa npubopa OHM He
npeaHasHaveHbl Ans UCnosnb30BaHNs

B ApYrnx 06nacTtsax npyMeHeHUs 1

He NoAXoAAT ANsl OCBELLEHUS XUMbIX
MOMELLEHNIA.

7.1 OXPAHA
OKPYXXAIOLWEN CPE[bI.

Matepuansl, cogepxatyme cumBon L,_') OOIKHbI
ObITb NepepaboTaHsbl.

YTtobbl noaBeprHyTe NnepepaboTke ynakoBOYHbIE
marepuarnbl, TOMECTUTE UX B MOATOTOBIEHHbIE
AN HUX

KOHTeWHepbl Anst otxogos. OTxoapbl
3MEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOrO 06opyAoBaHMA
OOIKHbI ObITb NepepaboTaHbl AN 3aLmnThl
OKpy>KatoLen cpefbl U 300POBbS YeroBeka.

YCTpoNCTBa C CUMBOIIOM '— HE JOSKHbI
BbIKMABIBATLCS C ObITOBBIMW OTXOAAMM.

MpoaykT cnegyeT oTNpaBuTb HA MECTHYIO
cTaHuuo nepepaboTkn OTXOA0B UMK 06paTUTLCH
B MECTHble OopraHbl BNacTu.

[lata n3rotoBneHns n3genus ykasaHa B ero
CepuiHOM HoMmepe, rae nepsasi Lydpa Homepa
COOTBETCTBYET nocnegHen umdpe roga M3rotoBneHus,
a BTOpas U TpeTbst LMdpbl — NOPSAKOBOMY HOMEpPY
Hegenu. Hanpumep, cepuitHbin Homep 84512345
0O3HayaeT, YTO M3aenve M3roTOBMEHO Ha COPOK MSATON
Hepene 2018 ropa.

M3arotosutens: Electrolux Appliances AB,
St. Goransgatan 143,
10545 Stockholm, LBeuus

MMMopTép v ynonHoMo4YeHHast 3roToBuTenem
opraHvsaums:

OO0 "3OnekTpontokc Pyc”, KoxeBHuueckuii npoesq, 1,
115114, Mockea, Ten.: 8-800-200-3589

MarotoBneHo B Utanuu.
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ME MOTLEME TEIE PEALE

Téaname teid Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mis toob endaga kaasa
aastakimnete pikkused professionaalsed kogemused ja uuendused. See on nutikas

ja stiilne, loodud teid meeles pidades. Nii teate seda kasutades kindlalt, et saate alati
suureparased tulemused.

Tere tulemast Electroluxi juurde.

Kiilastage meie veebisaiti, et:

(@ Saada nduandeid kasutamise kohta, broSidre, térkeotsingu abi, hooldusteavet:
www.electrolux.com

a Registreerida oma toode parema hoolduse saamiseks:
www.registerelectrolux.com

’E Osta oma seadmele tarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Kasutage alati originaalvaruosi.

Volitatud hoolduskeskusega Uihendust véttes veenduge, et teil on saadaval jargmised
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Selle teabe leiate nimiandmete plaadilt.

AN Hoiatus / Ettevaatust - Ohutusteave
@® Uldine teave ja nduanded
Keskkonnateave

Kaesolevat dokumenti voidakse ette teatamata muuta.

1. A OHUTUSALANE TEAVE

Enne seadme paigaldust ja kasutamist tuleb tutvuda lisatud kasutu-
sjuhenditega. Tootja ei kanna vastutust vigastuste vdi kahjustuste eest,
mida on pdhjustatud seadme vale paigaldus voi kasutamine. Kaesolevat
juhendit tuleb sailitada ohutus ja kattesaadavas kohas, et vdimaldada
vajaduse korral selle kasutamist.
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1.1 Laste ja puuetega isikute ohutus

*Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning pi-
iratud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vbimetega voi vastavate
kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad jarelev-
alve all vdi neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja
nad moistavad sellega seotud ohtusid..

» 3—8-aastastel lastel ja raskete puuetega isikutel ei tohiks olla sead-
mele juurdepaasu, kui ei ole tagatud pidev jarelevalve.

*Noorematel kui 3-aastastel lastel ei tohiks olla seadmele juurde-
paasu, kui ei ole tagatud pidev jarelevalve.

*Lapsed ei tohi seadmega mangida.

+Kaitsta pakendit laste eest ja utiliseerida vastavalt nduetele.

Lastel ja loomadel ei tohi olla juurdepaasu tootavale seadmele.

*Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

1.2 Uldised ohutusreeglid

* Seade on moeldud kasutamiseks kodumajapidamises, paigalduseks
koogipliitide, praahjude jms keetmiseks mdéeldud seadmete kohale.

*Enne hooldustodde alustamist tuleb seade toitevorgust valja vétta.

+«ETTEVAATUST: Juurdepaasetavad pinnad véivad kuumade pindade
kohal kasutamise ajal kuumeneda.

« Kasutada uksnes seadmete koos tarnitud paigalduskruvisid; kui neid
ei ole lisatud, kasutada paigaldusjuhendis soovitatud kruvisid.

*Seadme paigaldusel mitte kasutada liime.

*Minimaalne kaugus ahju pinna, millel paiknevad keedundud ning
seadme alumise osa vahel peaks olema 65 cm juhul, kui kasutu-
sjuhendis ei ole maaratletud teisiti. Kui ahju paigaldusjuhendisse on
margitud suurem vahemaa, tuleb seda paigaldusel jargida.

«Ohu &ravool tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele riiklikele digus-
aktidele.

* Ruumis, kuhu seade paigaldatakse, tuleb tagada piisav ventilatsioon,
et valtida gaasi voi teisi kutuselilke kasutatavate seadmete kasuta-
misel tekkinud soovimatute gaaside tagasivoolu ruumi.

*Veenduda, kas ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ning seadme
poolt arajuhitavat dhku ei juhita suitsu voi teistest seadmest (keskkiite,
termosifoonid, veesoojendajad jms) tulevat auru eemaldamiseks
kasutatavatesse torudesse.

*Kui seade tootab teiste seadmetega, ei tohiks ruumi tekitatav mak-
simaalne vaakum uletada 0,04 mbar.

* Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada toitejuhet. Vigastatud toitejuhtme
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asendamiseks votke uhendust meie teeninduskeskuse voi elektrikuga.
* Kui seade on vahetult Uhendatud toitevorku, peaks elektrivork olema
varustatud lulitiga, mis vdimaldab seadme taielikku valja lulitamist
toiteallikast. Taielik valjalulitamine peaks taitma Ill Ulepinge katego-
oriale satestatud ndudeid. Valja lUlitamiseks kasutatav seade peab
olema Uhendatud pusivate juhtmete abil, vastavalt kaablilhendustele
ette nahtud nduetele.

*Seadme all ei tohi flambireerida.

*Seadet ei tohi kasutada ohtlike voi Idhkevate materjalide véi nende
aurude korvaldamiseks.

» Seadet tuleb regulaarselt puhastada, et valtida pealispinna materjali
seisundi halvenemist.

* Seadet tuleb regulaarselt puhastada pehme lapiga.

* Seadme pinna hooldamiseks mitte kasutada auruga, veevooga puha-
stavaid seadmeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega metallharju.
Kasutada Uksnes neutraalseid detergente.

* Rasvafiltreid tuleb puhastada regulaarselt (vahemalt kord 2 kuu ta-
gant) ja eemaldada seadmest kogunenud rasv, et valtida tulekahju

ohtu.

*Seadme sisemuse puhastamiseks kasutada kasna voi harja.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldus

& HOIATUS! Vigastuste, elektril6ogi,
pdletuste voi seadme kahjustuse oht.

» Seadme paigaldust peaks tegema padev
isik.

« Mitte paigaldada ega kasutada vigastatud
seadet.

» Kaituda vastavalt seadmele lisatud ka-
sutusjuhendile.

+ Seadme suure kaalu tbttu tuleb selle
teisaldamisel olla alati ettevaatlik. Ka-
sutada alati kaitsekindaid ja kinniseid,
vastupidavaid jalatseid.

* Enne seadme paigaldamist tuleb eemal-
dada koik pakendi elemendid, sildid ja
kaitsekile.

» Mitte juhtida 6hku seinaava kaudu, v.a
juhul, kui ava on selleks ette nahtud.

2.2 Elektrilhendus
A HOIATUS! Tulekahju ja elektrilodgi

oht.

« Elektrilhendust peaks teostama vastava
volitusega elektrik.

* Veenduge, kas andmesildil paiknevad
parameetrid on vastavuses toiteallika
vastavate parameetritega.

» Kui andmesildile ei ole trikitud simbolit
(& ), tuleb seade maandada.

» Kasutage alati digesti paigaldatud ja
taielikult isoleeritud seinakontakti.

» Mitte jatta toitekaablit rippuma.

- Mitte kasutada mitme pesaga adaptereid
ega pikendusjuhtmeid.

« Kui seinakontakt on lddvenenud, ei tohi
sellega seadet Uhendada.

» Seadet mitte toitevorgust valja votta
toitekaablist tdmmates. Votke toitekaabel
kontaktist alati pistikust haarates.

* Pinge all olevate osade ja isoleeritud
elementide kaitse elektrilddgi eest peab
olema paigaldatud nii, et selle lahtivétmine
ilma tooriistadeta ei oleks vdimalik.

» Kontrollige, kas seade on &igesti paigal-
datud. Lédvenenud vbi vale toitekaabel
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vBib pdéhjustada kontaktide liigset kuu- viisil kahjustada nende toimimist.
menemist.

» Seadme voib lihendada alles parast pai-
galduse I6petamist. Veenduge, kas parast
paigaldust on seinakontakt kdeparast

2.3 Kasutamine

A HOIATUS! Vigastuste, pdletuste ja
elektriléogi oht.

» Seade on mdeldud Uksnes keetmiseks.
Mitte kasutada seadet muuks eesmargiks.

» Mitte muuta seadme spetsifikatsiooni.

* Mitte kasutada seadet margade katega
ega juhul, kui seade on kokku puutunud
veega.

» Kasutada Uksnes tarvikuid, mis on tarnitud
koos seadmega.

» Keetmisel voi praadimisel vdivad rasvad
ja 6lid puutuda kokku leekide v6i kuumade
esemetega ja pdlema minna.

» Mitte kasutada katmata elektrigrillidega.

 Mitte kasutada seadet Aktiveeritud sisi filter ei ole pestav ja ei saa
teiste esemete hoidmiseks. regenereeritud, ja tuleb vahetada umbes iga

* Mitte kasutada seadme tuleallika vaata- 4 kuu jooksul parast operatsiooni véi sageda-
niseks suurendusklaase, prille ega teisi mini, eriti raske kasutust.

optilisi esemeid.

2.4 Hooldamine
* Seadme parandamiseks tuleb Uhendust
vétta
volitatud teeninduskeskusega.
« Kasutada Uksnes originaalseid varuo-
sasid.

2.5 Utiliseerimine

& HOIATUS! Vigastuste voi lambum-
ise oht.

» Teavet seadme dige utiliseerimise kohta
on véimalik saada kohalike omavalitsu- 4. JUHIKUD
stega Uhendust vottes.

» Eemaldage seade toitevorgust.

» Loigata toitejuhe ara seadme korpuse
juurest ja see utiliseerida.
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3. HOOLDUS

Hea maare filtrid seoses kasutada, vahemalt
iga 2 kuu tagant, et valtida tuleohtu.

Kési pesta voi puhastada vastavalt ndudep-

esumasin, kasutades neutraalset puhastu- A: Mootor SISSE / VALJA
svahendit. Kui pesemiseks ndudepesumas- B: mootori esimene kiirus
inas, véimalik varvimuutus filtrid ei ole mingil C: mootori teine kiirus




D: mootori kolmas kiirus

E: Intensiivne kiirus. Sellel kiirusel on mootor
moeldud té6tama umbes 8 minutit. Selle aja
maoddudes lulitub pliidikubu automaatselt
tagasi kiirusele, mis oli seatud enne selle fun-
ktsiooni kasutamist. Kiiruse valjalllitamiseks
vajutage nuppu “Mootor sisse/valja” (A).

F: Mudel KFVB19K. Intensiivne kiirus. Sellel
kiirusel on mootor méeldud t66tama umbes 5
minutit. Selle aja mé6dudes lulitub pliidikubu
automaatselt tagasi kiirusele, mis oli seatud
enne selle funktsiooni kasutamist. Kiiruse
valjalilitamiseks vajutage nuppu “Mootor
sisse/valja” (A).

M: Tuulutusfunktsioon. Varskendab kodgi-
ohku pérast kipsetamist vaga madala murat-
asemega. Seda saab aktiveerida ja deaktive-
erida, puudutades siimbolit. See funktsioon
|Ulitub iga 60 minuti jarel automaatselt valja.
Kasutada ainult parast kiipsetamist.

N: Filtrite alarmi indikaator / I&8htestamine. Kui
indikaator poleb, tuleb puhastada rasvafiltrid
(40 to6tundi). Kui indikaator vilgub, tuleb
vahetada soefiltrid (160 t66tundi) ja puhasta-
da rasvafiltrid. Kui pliidikubu pole filtreeriv mu-
del ja sel ei ole soefiltreid, puhastage ainult
rasvafiltrid. Kui pliidikubu on ootereziimil, on
filtri alarm nahtav umbes 30 sekundi jooksul.
Téoaja loenduri LAHTESTAMISEKS vajutage
indikaatorit umbes 3 sekundit, kui pliidikubu
on valjalulitatud olekus.

O: H2H indikaator. Indikaator pdleb siis, kui
kubu téo6tab pliidiplaadi juhtimisel. Kui pliidi-
plaadi ja kubu vahel mingit Uhendust ei ole,
siis indikaatoril taustavalgustus puudub.

L: Mudel EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Valgustus SISSE /
VALJA

L: Mudel KFVB19K. Valgustus. Korraks vaju-
tades lulitatakse valgustus sisse / vélja, pikalt
vajutades muudetakse valgustus hamaraks.

5. PAIGALDUSMEETODID
FILTREERIMISE VOI ELEKTRIVOOLURINGI
VERSIOON?

Kapuuts voib filtreerimise voi elektrivooluringi
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versioon. Otsustada, algusest peale, mis tilpi
on véimalik paigaldada.

Parema t6hususe, me soovitame paigaldada
kapuuts on elektrivooluringi versioon (kui on
voimalik).

@ Elektrivooluringi versioon

Kapuuts puhastab 6hku ja evacuates see, et
aljaspool labi heitgaaside kanali.

ﬁ
Filtreerimine versioon

Kapuuts puhastab éhku ja tdétleb puhas 6hk
tuppa tagasi.

6. VALGUSTUS

Kui tuli koht on kahjustatud, tuleb see valja
vahetada ainult tootja poolt, selle teenindusa-
gent voi sarnase kvalifikatsiooniga isikud, et
valtida elektrilddgi ohtu.

Seoses tootes kasutatava lambi (kasutatavate
lampide) ja eraldi miiGidavate varulampidega:
antud lambid on ettenahtud taluma koduma-
sinate sees valitsevaid aarmuslikke tingimusi,
naiteks temperatuuri, vibratsiooni ja niiskust,
vbi andma jagama teavet seadme t66seisundi
kohta. Need ei ole ettendhtud kasutamiseks
teistes rakendustes ja ei sobi koduruumide
valgustamiseks.

7. KESKKONNA
EEST HOOLITSEMINE

Siimboliga ©P. margistatud seadmed on
mdeldud taaskasutuseks.
Pakendimaterjalide taaskasutamiseks

tuleb need paigutada pakenditele méeldud
mahutitesse. Elektri- ja elektroonikajaatmed
tuleb eemaldada taaskasutuseks, et kaitsta

keskkonda ja inimeste tervist. Simboliga E
margistatud seadmeid ei tohi visata ara  —
koos olmeprigiga.

Toode tuleb edastada kohalikku prugi téétle-
mise keskusega voi votta ihendust kohaliku
omavalitsusega.
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies Jums par to, ka iegadajaties Electrolux ierici. JUs esat izvélgjusSies produktu,
kas radits, balstoties uz desmitiem gadu ilgu profesionalo pieredzi un inovacijam. Sis
aspratigais un stiligais produkts ir radits, domajot par Jums. Tapéc ikviena lietoSanas
reizé Jas varat bat droSi par to, ka vienmér sasniegsiet vislabakos rezultatus.

Laipni lagti Electrolux!

Apmeklégjiet musu interneta vietni, lai:

par apkopi:

Sanemtu konsultacijas, broSaras, padomus problému atrisindSanai, informaciju
www.electrolux.com

a Registrétu savu produktu labaku pakalpojumu sanems$anai:
www.registerelectrolux.com

legadatos piederumus, preces un originalas rezerves dalas Jasu iericei:
E www.electrolux.com/shop

RUPES PAR KLIENTU UN APKALPOSANA

Vienmér izmantojiet originalas rezerves dalas!

Sazinoties ar pilnvaroto servisa centru, parliecinieties par to, lai Jums batu pieejama
turpmak minéta informacija: modelis, PNC, sérijas numurs.

Informaciju iespéjams atrast uz datu plaksnites.

/\ Bridinajuma/ droibas informacija

® Visparégja informacija un padomi

Ar vidi saistita informacija

Informacija var tikt mainita bez iepriekS€ja bridinajuma.

1. /A INFORMACIJA PAR DROSIBU
Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas, nepiecieSams rapigi izlasit So
lietoSanas rokasgramatu. Razotajs nenes atbildibu par zaudéjumiem vai
traumam, kuras radas ierices nepareizas uzstadiSanas vai lietoSanas
rezultata. Saglabajiet So instrukciju droSa un viegli pieejama vieta, lai
nakotne varétu to izmantot.

1.1 Bérnu un personu ar invaliditati droSiba
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*Bérni no 8 gadu vecuma, cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram
un garigam spéjam vai cilvéki, kuriem nav atbilstoSas pieredzes
un zinasanu, var lietot So ierici tikai ja tiek nodroSinata atbilstoSa
uzraudziba vai ir doti noradijumi, ka dro$a veida lietot ierici, kas
garanté to, ka vini apzinas ar to saistitus draudus.

*Bérni no 3-8 gadu vecuma un cilvéki ar smagu invaliditates pakapi
nedrikst pieklat iericei, ja nevarat nodroSinat viniem patstavigu
uzraudzibu.

*Liegt piekluvi iericei bérniem jaunakiem par 3 gadiem, ja nevarat
nodrosinat viniem patstavigu uzraudzibu.

*Bérniem nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

* Sargat bérnus no iepakojuma un atbilstoSi to parstradat.

*Liegt bérniem un dzivniekiem piekluvi pie darbojosas ierices.

*Bérniem bez uzraudzibas aizliegts tirit un veikt ierices uzturéSanas
darbus.

1.2 Visparéjie droSibas noteikumi

*lerice ir paredzéta lietoSanai majas virs krasnim, plitim vai citam
Sada veida édiena pagatavoS$anas iericém.

*Pirms jebkada veida ierices apkopes darbiem, ierici obligati atvie-
nojiet no stravas avota.

«UZMANIBU: Detalas, kuram ir piekluve var sakarst lietoSanas laika
kopa ar ediena pagatavoSanas iericém.

*lzmantojiet tikai montazas skraves, kuras ir ieklautas ierices kom-
plektacija: ja tas netika ieklautas komplektacija, jaizmanto skraves,
kuras ir ieteiktas lietoSanas rokas gramata.

*Neizmantot Iimi, lai piestiprinatu ierici.

* Minimalais attalums no plits virsmas, uz kuras atrodas €diena pagata-
vosanas trauks un ierices apakséjo dalu, ir jabut 65 cm, ja lietoSanas
rokasgramata nav noteikts savadak. Ja plits virsmas uzstadiSanas
rokasgramata ir noteikta lielaka distance, ta ir jaievéro.

* Gaisa nosuces instalacija ir jaieriko saskana ar vietgjas likumdoSanas
normam.

* Telpa, kura ierice ir uzstadita, nepiecieSsams nodrosinat labu ven-
tilaciju, lai izvairitos no atgazu, kas rodas gazes iekartu vai cita veida
kurinama sadegSanas procesa, ieskaitot atklatu uguns, iepliSanas
atpakal telpa.

* Parliecinieties, ka ventilacijas atveres nav blokétas un gaiss, ko iestc
ierice, netiek novadits citu dimu un tvaika ieriCu novades sistémas
(piem., centralas apkures, adens silditaji utt.).
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« Ja ierice strada ar citam iericém, telpa raditais maksimalais vakuums
nedrikst parsniegt 0,04 mbar.

« Jauzmanas, lai nesabojatu stravas vadu. Lai nomainitu bojato stravas
padeves vadu, nepiecieSams sazinaties ar musu autorizétu servisa
centru vai elektriki.

«Ja ierice ir pieslégta tieSi stravas avotam, elektroinstalacijai ir jabut
aprikotai ar novaditaju, kur$S lauj pilniba atslégt ierici no stravas
avota. Pilnigai atvienoSanai ir jaatbilst |ll kategorijas parsprieguma
normam. lericei, kuru izmanto atvienoSanai, ir jabut pieslégtai ar
patstavigu atspriegotaju, saskana ar elektroinstalacijas normam.

*Neflambét zem ierices.

* Nelietot ierici kaitigo, spradzienbistamu materialu un tvaiku novadei.

*lerici ir regulari jatira, lai novérstu virsmas materiala stavokla pa-
sliktinasanos.

*lerice ir regulari jatira ar mikstu dranu.

*lekartas virsmu tiriSanai neizmantot tvaika tiriSanas ierices, augst-
spiediena mazgasanas ierices, abrazivus tiriSanas lidzeklus vai asus
metala skrapjus. lzmantot tikai neitralus mazgasanas lidzeklus.

*Tauku filtri regulari jatira (vismaz reizi 2 méne$os) un nonemt no
ierices nogulsnéjusos taukus, lai izvairitos no aizdegSanas riska.

* lerices iekSpuses tiriSanai izmantojiet dranu vai birsti.
DROSIBAS NORADIJUMI stravas trieciena risks.

g « Piesléegumu pie elektribas drikst veikt tikai
2.1 Uzstadisana kvalificéts elektrikis.

A BRIDINAJUMS! Traumu, stravas « Parliecinieties, ka parametri uz rdpnicas
trieciena, apdegumu vai ierices bojajuma plaksnites sakrit ar stravas avota para-
risks. metriem.
« lerices uzstadidanu drikst veikt tikai kva- * ja uz ropnicas parametru plaksnes ir
lificéts specialists. ([El) simbols, ierici nepiecieSams iezemét.
« Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. * Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu
« Rikojieties saskana ar ierices instrukcijas instaléta un pilniba izolétu kontaktligzdu.
noradijumiem. » Neatst3jiet stravas padeves vadu karajot-
+ Nemot véra ierices lielu svaru, vienmer ies.. ) . o
parvietojot ir jabat uzmanigam. Vienmér * Neizmantojiet adapterus vai pagarinatajus.
izmantojiet aizsargcimdus un Segtus‘ * Ja kontaktligZda ir nestabila, nedrikst tajé
izturigus apavus. pieslegt ierici. .
* Pirms uzstadisanas no ierices nonemiet * Nekad neatVIGnOJlet 1ericl, velkot to aiz
visus iepakojumus’ uzlimes un aizsar- stravas vada. Vienmér velciet aiz kon-
gplévi. taktdaksas.
« Neizvadit gaisu caur atverém Siené, ja * Aizsardzibai no stravas trieciena da!ém,
vien atvere tam nav paredzéta kas ir zem sprieguma un izolétam da!ém

: = i ir jabat uzstaditam ta, lai nebdtu ie-
2.2 Elektroinstalacija spéjama to nonems$ana bez specialiem
BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un instrumentiem.



* Parliecinieties, ka ierice ir pareizi uzstad-
Tta. Valigs un nepareizs stravas vads var
izraistt kontaktu parmeérigu sakarSanu.

* lerice ir japieslédz tikai péc uzstadiSanas
pabeigSanas. Parliecinieties, ka péc
uzstadiSanas stravas avots ir pieejams.

2.3 lzmantoSana

& BRIDINAJUMS! Traumu, apdegumu
un stravas trieciena risks.

* lerice ir paredzéta tikai édiena gatavosan-
ai. Nelietot ierTci citiem mérkiem.

» Nemainiet ierices tehniskas specifikacijas.

* Nelietot ierici ar slapjam rokam, vai kad
tai ir saskarsme ar tdeni.

 Izmantot tikai komplekta ieklautos pie-
derumus.

« Ediena gatavo$anas laika, ellas un tauki
nevar nonakt saskaré ar atklatu uguni vai
karstiem priekSmetiem.

* Neizmantojiet neizolétu elektrisku in-
stalaciju.

» Neizmantot ierici k& pamatni citu priekSm-
etu uzglabasanai.

* Neizmantojiet palielinamus stiklus vai ITd-
Zigas optiskas ierices, lai tieSi koncentrétu
gaismas avotu uz ierices.

2.4 UzturéSana

 Lai veiktu ierices remontdarbus, nepie-
cieSams sazinaties ar autorizétu servisa
centru.

* Izmantot tikai originalas rezerves dalas.

2.5 Parstrade

& BRIDINAJUMS! Traumu un nosma-
k8anas risks.

 Lai iegdtu informaciju, ka pareizi pars-
tradat ierici var sazinaties ar vietéjam
varas iestadém.

* Atslégt ierici no stravas padeves.

* Atvienot stravas vadu tieSi pie korpusa
un nodot to parstradei.

3. APKOPE

Trriet tauku filtrus, kad tie tiek lietoti, vismaz
katru 2 ménesi, lai novérstu ugunsgréka
risku.

Mazgajiet ar rokdm vai trauku mazgajama
masina, izmantojot neitrdlu mazgasanas Iidz-
ekli. Ja mazgajat trauku mazgajama masina,
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iesp&jama filtru krasas maina nekada veida
neietekmée to darbibu.
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Aktivas ogles filtrs nav paredzéts mazgasanai
un to nevar parveidot, un tas janomaina ik
péc 4 lietoSanas ménesiem vai biezak, ja tiek
lietots 1pasi daudz.

4. VADIBAS ELEMENTI
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A: Motors ON/OFF
B: pirma atruma motors
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C: otra atruma motors

D: tre$a atruma motors

E: Intensivs atrums. Sim atrumam ir noteikts
laiks 8 minadtes. Laikam izbeidzoties, parsegs
atgriezas automatiski atruma, kada tas tika
iestatits pirms $is funkcijas izmanto$anas.
Lai izsleégtu atrumu, parbidiet motora pogu
“Motor On/Off” (A).

F: Modelis KFVB19K. Intensivs atrums. Sim
atrumam ir noteikts laiks 5 minttes. Laikam
izbeidzoties, parsegs atgriezas automatis-

ki atruma, kada tas tika iestatits pirms $is
funkcijas izmantoSanas. Lai izslégtu atrumu,
parbidiet pogu “Motor On/Off” (A).

M: Vésmas funkcija. Atsvaidzina gaisu virtuvé
péec édiena gatavoSanas ar zemu trokSna
[Tmei. To aktivizé un deaktiviz€, pieskaroties
simbolam. Funkcija automatiski izsledzas
péc 60 minatém. Izmantojiet tikai péc édiena
gatavosanas.

N: Filtru trauksmes indikators / AtiestatiSana.
Ja indikators deg, ellas filtrus nepiecieSams
iztirit (40 darba stundas). Ja indikators mirgo,
ogles filtrus nepiecie§ams nomainit (160
darba stundas) un ellas filtrus nepiecieSams
iztirit. Acimredzot, ja parsegs nav filtréSanas
modelis un tam nav ogles filtrs, tiriet tikai
ellas filtrus. Filtra trauksmi var redzét aptu-
veni 30 sekundes, ja parsegs ir gaidstaves
rezZima. Lai ATIESTATITU stundu skaittaju,
3 sekundes turiet nospiestu indikatoru, kad
parsegs ir izslégts.

O: H2H indikators. Indikators ir ieslégts, ja
parsegs darbojas un to kontrolé rumba. Ja
nav savienojums starp rumbu un parsegu,
indikators nedeg.

L: Modelis EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Gaisma ON/OFF.

L: Modelis KFVB19K. Gaisma. Atri nospiezot
pogu, gaismas ieslédzas/izslédzas, ilgi
spiezot tas tiek aptumsSotas.

5. UZSTADISANAS ME-
TODES

FILTREJOSAIS VAI UZSUCOSAIS VEIDS?
Pieejami divi tvaika nostcéja veidi — fil-
tréjoSais vai uzslcosais. No pasa sakuma
izlemiet kuru veidu nepiecieSams uzstadit.
Lai panaktu labaku rezultatu, més iesa-
kam uzstadit uzstcoSo tvaika nosicéju (ja
iespéjams).

@ Uzsilcosais tvaika nosucéjs
Tvaika noslcéjs attira un izsukné ara gaisu
caur izplides caurulvadu.

Filtréjoéais tvaika nosticéjs

Tvaika nosUcéjs attira un apstrada gaisu,
nogadajot tiro gaisu atpakal telpa.

6. APGAISMOJUMS

Ja kvélspuldzei paredzéta vieta ir bojata,

lai izvairTtos no riska, to drikst nomainit tikai
razotajs, ta pakalpojumu sniedzéjs vai perso-
nas ar [1dzigu kvalifikaciju.

Par lampu (-am), kas atrodas 3T izstradajuma
iekSpuse, un rezerves dalu lampam, ko
pardod atseviski:

Sis lampas ir izstradatas, lai izturétu ark-
artejus fiziskus apstaklus sadzives tehnika,
pieméram, temperatdru, vibraciju, mitrumu,
vai ir paredzétas informéacijas par ierices
darbibas stavokli signalizéSanai. Tas nav
paredzétas izmantoSanai citos nollkos un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu apgai-
smoS$anai.

7. RUPEJ OTIES PAR VIDI

Materialus, kas atziméti ar &2 simbolu ir
janodod otrreizéjai parstradei.

Lai parstradatu iepakojuma materialu, izme-
tiet to specialu tam paredzétajos atkritumu
konteineros. Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi japarstrada, lai palidzétu
aizsargat vidi un cilvéku veselibu. lerices, uz

kuram ir E simbols, nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Produkts ir janodod vietéja atkritumu ap-
saimnieko8anas uznémuma vai sazinaties ar
vietéjam varas iestadém.
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MES APIE JUS GALVOJAME

Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” jrenginj. Pasirinkite gaminj, kuriam sukurti buvo panaudoti
deSimtmeciai profesinés patirties ir inovacijy. Originals ir stilingi, jie buvo sukurti
atsizvelgiant j jasy norus. Todél bet kada juos naudodami galite bati saugds, zinodami,

kad kiekvieng kartg pasieksite puikiy rezultaty.

Sveiki, apsilanke ,Electrolux*.

Aplankykite musy tinklalapj:

Gaukite naudojimo patarimy, brosidry, gedimy nustatymo, priezidros informacijos:
www.electrolux.com

a Kad priezitra bty geresné, savo produktg uzregistruokite:
www.registerelectrolux.com

.E Pirkite priedy, vartojimo reikmeny ir originaliy atsarginiy daliy savo jrenginiui:
www.electrolux.com/shop

RUPINIMASIS KLIENTAIS IR PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j mUsy jgaliotgjj priezidros centrg, pasirtpinkite, kad turétuméte Siuos duomenis:
modelis, GNK, serijos numeris.

Sig informacijg galite rasti ant duomeny plokstelés.

/\ |spéjimas / atsargumo ir saugumo informacija
@ Bendra informacija ir patarimai

Informacija apie aplinkos apsauga

Gali bati keiCiama be iSankstinio jspéjimo.

1. A INFORMACIJA APIE SAUGUMA
Prie$ jrengdami ir naudodami jrenginj atidziai perskaitykite pateiktas in-
strukcijas. Gamintojas neatsako uz jokius suzalojimus ar zalg, atsiradusius
dél netinkamo jrenginio jrengimo ar naudojimo. Si instrukcija turéty bditi
laikoma saugioje ir lengvai prieinamoje vietoje vélesniam naudojimui.
1.1 Vaiky ir Zmoniy su negalia sauga
« §] jrenginj gali naudoti vaikai, kuriems sukako astuoneri ir asmenys,
kuriems badingi sumazéjusios fizinés, jutimo arba protinés galimybés
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arba asmenys be atitinkamos patirties ir ziniy tik su salyga, kad
yra tinkama priezidra vir§ tokiy asmeny arba jiems yra paaiskinta
kaip saugiai naudoti tokius prietaisus uZztikrinant, kad jie supranta
susijusig rizika.

* Vaikai nuo 3 iki 8 mety ir nejgalus asmenys, turintys didelj ir su-
detingg pobadj, negali turéti prieigos prie jrenginio, jei jiems negali
bati suteikta nuolatiné priezidra.

* Vaikams iki 3 mety negalima turéti prieigos prie prietaiso, jei jiems
negalima uztikrinti nuolatinés priezitros.

* Vaikai negali naudoti prietaiso kaip zaislo.

» Saugokite pakuote nuo vaiky ir tinkamai jg utilizuokite.

* Vaikai ir augintiniai negali turéti prieigos prie veikianCio jrenginio.

* Vaikai negali atlikti jokio valymo ar jrenginio priezidros darby be
priezidros.

1.2. Bendrosios saugos taisyklés

* Prietaisas skirtas naudoti namuose, vir§ krosnies, krosneliy ir kity
panasSiy kepimo prietaisy.

* Prie$ atlikdami bet kokius techninés prieziGros darbus, prietaisg
reikia atjungti nuo maitinimo Saltinio.

* ATSARGIAI. Dalys, kuriomis galima naudotis, gali bati karStos nau-
dojimo metu su virimo prietaisais.

* Naudokite tik prie prietaiso pritvirtintus varztus; jei jie nebuvo pa-
teikti, naudokite montavimo instrukcijoje rekomenduojamus varztus.

* Nenaudokite klijy prietaisui priklijuoti.

* Maziausias atstumas tarp krosnies pavirSiaus, ant kurio yra virtuvés
reikmenys, ir prietaiso apacioje turi bati 65 cm, nebent kitaip nuro-
dyta montavimo instrukcijose. Jei krosnies montavimo instrukcijose
nurodytas didesnis atstumas, j tai reikéty atsizvelgti.

* ISmetimo oro iSleidimas turi bati paruostas pagal vietinius jstatymus.

 Patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, turi bati jrengta gera ventiliaci-
ja, kad buty iSvengta nepageidaujamy dujy skverbimosi i$ jrenginiy,
kuriuose deginamos dujos arba kitas kuras, jskaitant atvirg ugnj.

* reikia jsitikinti, kad ventiliacijos angos néra uzblokuotos ir oras
sudarytas per prietaisg néra tiekiamas | dUmus pasalinantj jrenginj
ir vandens garus i$ kity jrenginiy (centrinio Sildymo sistemos, ther-
mosiphons, vandens Sildytuvai, ir t.t.).

» Kai prietaisas naudojamas su kitais prietaisais, didziausias vakuu-
mas, sukurtas kambaryje, neturi virsyti 0,04 mbar.

» Bukite atsargus, kad nepazeistuméte maitinimo laido. Norédami pa-
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keisti sugadintg maitinimo laidg, kreipkités j musy jgaliotg techninés
priezitros centrg arba elektrikg.

« Jei jrenginys prijungtas tiesiai prie maitinimo Saltinio laidai turi bati
pateikti su jungikliu, kurie leidzia visiSkai atjungti nuo maitinimo
Saltinio. VisiSkas atjungimas turi atitikti 1l kategorijos pralaidumo
reikalavimus. Prietaisas naudojamas atjungti turi bati sujungtas pagal
laidinio rySio efektyvuma.

* Nepadekite prietaiso.

* Nenaudokite prietaiso, kad medziagos ir garai bty pasalinti iS pa-
vojingy ar sprogstamyjy medziagy.

* Jrenginys turi bati reguliariai valomas, kad nebaty pazeista pavirSiaus
medZiaga.

* Prietaisg reguliariai valykite minkstu skuduréliu.

* jrenginio pavirSiaus valymui nenaudokite gariniy valikliy, vandens
srovés, abrazyviniy valikliy ar astriy metaliniy grandikliy. Naudokite
tik neutralius ploviklius.

* Reguliariai valykite riebaly filtrus (maziausiai kas 2 ménesius) ir
pasalinkite riebalus i$ jrenginio, kad iSvengtuméte gaisro pavojy.

* Noredami iSvalyti jrenginio vidy, naudokite Sluoste arba Sepetél;.

2. SAUGUMO NURODYMAI « Patikrinkite, ar vardinés plokstelés spe-

. cifikacijos atitinka galios Saltinio chara-
2.1 |rengimas

kteristikas.

A SVARBU: sukelia traumos, elektros * Jei simbolis (@ ) néra iSspausdintas ant
Soko, nudegimy ar prietaiso sugadinimo plokstelés, prietaisas turéty bati jzemintas.
pavojus rizika. « Visada naudokite tinkamai sumontuotg ir

+ Jrenginio jrengima gali atlikti tik kvalifikuo- visiskai izoliuotg lizda.

tas asmuo. * Nepalikite kabancio laido.

« Neinstaliuokite pazZeisto prietaiso ir ne- * Nenaudokite daugialypiy adapteriy ar
naudokite jo. pra!lglntg\(q: . o

« Vadovaukités jrenginio pateiktomis in- + Jei maitinimo lizdas yra atlaisvintas,
strukcijomis. nejunkite prie jo prietaiso.

- Dél didelio prietaiso svorio jj judindami * Nejunkite prietaiso, traukdami jj maitinimo
visada bikite atsargds. Visada naudoki- laidu. Visada stumkite kistuka.

te apsaugines pirétines ir pilna, sunkig * Atsarginiy daliy ir izoliuoty daliy apsauga
avalyne. nuo elektros smagio turi bati montuojama

« Prie§ montuodami prietaisa, i§imkite visas taip, kad jos neblty galima iSmontuoti
pakuotes, etiketes ir apsaugine plévele. be jrankiy. o o

* Neisskleiskite oro per sienelés anga, Je| * Patlkrlnklte, ar prletalsas telslngal sumon-
Siam tikslui néra skirta skylé. tuotas. Laisvas ir neteisingas maitinimo

2.2 Elektros jungtis Ialc.i.as gall .sukelltl.kc-)nt?ktq perkaitimg. .

* Prijunkite jrenginj tik jj sumontave. |sit-
A DEMESIO! Gaisro ir elektros smiigio ikinkite, kad jrenginio galia yra prieinama.
pavojus. 2.3 Naudojimas

 Elektros jungtis turi atlikti kvalifikuotas A .
elektrikas. DEMESIO! Traumos, nudegimy ir
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elektros Soko pavojus.

* Prietaisas skirtas tik maisto gaminimui.
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais nei
nurodyta.

» Nekeiskite prietaiso specifikacijos.

* Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis
arba kontaktuojant su vandeniu.

* Naudokite tik su prietaisu tiekiamus
priedus.

» Valgio ir kepimo metu riebalai ir aliejai
neturi liestis su liepsnomis ar karstais
daiktais.

* Nenaudokite nedvariy elektros tinkly.

* Nenaudokite prietaiso kaip pagrindo

saugoti kitus daiktus.

* Nenaudokite veidrodziy, akiniy ar kity
panasiy optiniy prietaisy, kad galétumeéte
tiesiogiai pazvelgti | prietaiso Sviesos
Saltin;.

2.4 Servisas

* Norédami iStaisyti jrenginj, susisiekite
Su mumis

jgaliotame aptarnavimo centre.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis.

2.5. Utilizacija

& DEMESIO! Zalos ar uZ dusimo
pavojus.

 Informacijos apie tinkamg prietaiso uti-
lizavimag

galima gauti susisiekus su vietos valdzios
institucijomis.

* Atjunkite prietaisg nuo maitinimo 3altinio.

* Nutraukite maitinimo laidg prie prietaiso
korpuso ir utilizuokite.

Filtras su aktyvuotos anglies pagrindu nevalo-
mas ir neatkuriamas, jj reikéty keisti mazd-
aug kas 4 meénesius, o jei ypac intensyviai
naudojamas — ir dazniau.

4. VALDYMAS

3. PRIEZIURA

Norint iSvengti gaisro, filtruose turi bati valomi
riebaly sluoksniai bent kartg per 2 ménesius,
priklausomai nuo naudojimo intensyvumo.
Valykite rankomis arba nuplaukite indaplovéje
naudojant neutraly ploviklj. Plaunant indaplo-
véje, filtrai gali tapti bespalviais, o tai jokiu
bldu nepazeidzia jy veikimo.
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A: JJUNGTI / ISJUNGTI variklj

B: variklis veikia pirmuoju greiciu

C: variklis veikia antruoju greiciu

D: variklis veikia treCiuoju greiciu

E: Intensyvus greitis. Veikimo Siuo greiciu




laikas — 8 min.Pasibaigus Siam laikui, gaubtas
automatiskai grjzta prie to greicio, kuriuo
veiké pries jjungiant Sig funkcija. Norédami
iSjungti greitj, spauskite mygtukg ,Motor On/
Off* (,JJUNGTI / ISJUNGTI variklj) (A).

F: Modelis KFVB19K. Intensyvus greitis.
Veikimo Siuo greiciu laikas — 5 min.Pasibaigus
Siam laikui, gaubtas automatiSkai grjZta prie to
greicio, kuriuo veiké prie$ jjungiant Sig funkci-
ja. Norédami iSjungti greitj, spauskite mygtukg
,Motor On/Off* (,]JJUNGTI / ISJUNGTI variklj*)
(A).

M: véjelio funkcija. I8valo org virtuvéje po mai-
sto ruosimo, veikia labai tyliai. Galima jjungti ir
iSjungti palie€iant simbolj. Funkcija iSsijungia
automatisSkai po 60 minuciy. Naudokite tik
baige ruosti maistg.

N: filtry pavojaus signalo indikatorius / pa-
leidimas i$ naujo. Kai indikatorius jjungtas,
reikia iSvalyti alyvos filtrus (praéjus 40 darbo
valandy). Kai indikatorius mirksi, reikia pakei-
sti anglies filtrus (praéjus 160 darbo valan-
dy), o alyvos filtrus reikia i$valyti.Zinoma, jei
gaubtas néra filtruojantis ir neturi anglies filtry,
iSvalykite tik alyvos filtrus. Filtry pavojaus
signalas jsijungia mazdaug 30 sekundziy, kai
gaubtas veikia budéjimo rezimu. Norédami

IS NAUJO NUSTATYTI (,RESET") valandy
skaitiklj, spauskite indikatoriy 3 sekundes, kai
gaubtas iSjungtas.

O: H2H indikatorius. Indikatorius jjungtas, kai
gaubtas veikia valdomas jvorés. Jei jvoré ir
gaubtas néra sujungti, indikatorius nesviecia.
L: Modelis EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. JUNGTI / ISJUNGTI
ap8vietima.

L: Modelis KFVB19K. ApSvietimas. Trumpu
spusteléjimu apSvietimas jjungiamas / i§jung-
iamas, ilgesniu paspaudimu — pritemdomas.

5. INSTALIAVIMO METO-
DAI

SU FILTRAIS AR MAGISTRALINIS?
Gartraukis gaminamas su filtru ar magistraline
versija. IS pat pradziy nustatykite, kokj tipg
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norétumeéte jdiegti.
Jei jmanoma, rekomenduojame jdiegti magi-
stralinj gartraukj kaip efektyvesn;.

v@ Magistralinis gartraukis
Sis gartraukis valo org ir iSmeta jj j laukg per
ventiliacijos kanalg.

Gartraukis su filtrais

Gartraukis valo org ir grazina jj atgal j patalpa.

6. APSVIETIMAS

Kad iSvengtuméte pavojaus, sugadintg Svies-
lente gali pakeisti tik gamintojas, jo aptar-
navimo tarnybos atstovas ar kitas panasios
kvalifikacijos specialistas.

Dél Sio gaminio viduje naudojamos lemputés
(naudojamy lempuciy) ir atskirai parduodamy
atsarginiy lempuciy:

Sios lemputés skirtos atlaikyti ekstremalias
fizines buitiniuose prietaisuose susidarancias
sglygas, pavyzdziui, temperatira, vibracija,
drégme, arba jos yra skirtos informacijai apie
prietaiso veikimo biseng perduoti. Jos neskir-
tos naudoti kitais tikslais ir néra tinkamos
patalpoms apSviesti.

7. APLINKOS APSAUGA

MedZiagos su simboliu & turi bati perdirba-
mos.

Kad pakuociy medziagas baty galima perdir-
bti, jdékite jas j joms paruostg

atlieky konteinerj. Elektros ir elektroninés
jrangos atliekos turéty bati perdirbamos
siekiant apsaugoti aplinkg ir Zmoniy sveikatg.

Prietaisai su simboliu E negali bati Salinami
su buitinémis atliekomis.

Produktas turi bati iSsiystas vietiniam atlieky
apdorojimo jrenginiui arba kreipkités j vietos
valdzios institucijas.
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MW OYMAEMO IMPO BAC

Osikyemo Bam 3a npuabanHsa npuctpoto Electrolux. Bu o6panu Bupi6, sikui BTintoe B cobi
AecAatmpiyysa npodecinHoro gocsigy Ta iHHoBauin. CTUNBHUIM 30BHI Ta CMOBHEHWUIA BUHA-
XionuBUX pilleHb BCcepeauHi, Ler NpucTpii 6yB CNpoeKkToBaHWI i3 AyMKOK Npo Bac. Tomy
KOXXHOro pasy, konu bynete HUM KOpUCTyBaTUCs, BM Be33anepeyHo oTpyMaeTe YyaoBi
pesynstaTi.

JlackaBo npocumo o ceity Electrolux!

BigBigaiTe Haw BeG-calT Ta oTpuManTe foOaTKOBI NnepeBaru:

~ OTpuMyiiTe KOHCYNbTaLil 3 KOPUCTYBaHHSA Npunagamu, 6poLlypu, nopaam 3
BUPILLEHHS Npobrem, iHdopMaLito Npo TexHIYHE 06CMNyroByBaHHS:
www.electrolux.com
a 3apeecTpyiTe BUpIO, W06 oTpUMyBaTK KpalLili cepBic:
www.registerelectrolux.com

KynynTe akcecyapu, BUTpaTHi MaTepiany Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTuHu ansi
.E NPUCTPOIO:

www.electrolux.com/shop

OBCNYIOBYBAHHA KINIEHTIB TA CEPBIC

BukopucToByinTe TinbKu opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

Mpu 3BEpPHEHHI 40 HALLOro aBTOPM30BaHOIrO CEPBICHOIO LIEHTPY NepeKkoHamTecs, Lo y Bac
€ Taki gani: mogens, PNC, cepitHuin Homep.

Llto iHdbopmalLiito Bka3aHO Ha NacnopTHi Tabnuyui.

/\ TonepenxeHHs / IHdpopmaLlisi npo 3axoau 6e3nexu

® ZaranbHa iHdbopMaLis Ta KOpUCHI Nopaaun

IHbopMaLisa Woao HaBKONULLIHBOTO CepeaoBmLLa

HapaHy iHdopmalito Moxe ByTu 3miHeHO 6e3 nonepeaHBLOro NOBIAOMMEHHS.
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1. A IHOOPMAUIA WLOOO BE3MNEKU
[Mepen BCTAHOBEHHAM Ta BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOKO YBAXKHO NpoYnTanTe
HapgaHi iHCTpyKuii. BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-AKi
TpaBMu abo MOLUKOMKEHHSA, SKi BUHMKAKTb BHACNIAOK HEMpPaBUIbHOIO
BCTaHOBNEHHA abo BMKOpUCTaAHHA NpuUCTpoto. Ll iHCTpyKUito cnig
3bepiratm B 6e3ne4yHOMy Ta AOCTYMHOMY Micui ANS noaanbLlioro
BUKOPUCTaHHSI.
1.1 Be3neka giten Ta nogen 3 0OMeXeHMMN MOXITUBOCTAMMU
* Llen npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU, LLO AOCArNN
LLIOHanMeHLUe 8-piYHOoro BiKy, Ta ocobamu 3 0OMEXEHNMUN I3UYHUMMU,
YYyTTEBUMW Ta PO3YMOBUMW MOXNMBOCTSAMM, abo ocobamu, ski
He MaloTb BIOMNOBIOQHOMO OOCBIAY Ta 3HaHb, ane nuwe 3a yMOBMU
HaneXHoro Harnsgy 3a Takumm ocobamm abo NpoBeaeHHS IHCTPYKTaxy
Takum ocobam woao 6e3ne4yHoro BUKOPUCTAHHA MPUCTPOID Ta y
cnocib, koTpun 3abe3neynTb 3pO3YMIHHS PU3MKIB.
 [litn Bikom Big 3 go 8 pokiB i ntogn 3 OOMEXEHMMN MOXKITMBOCTSMMN
BMCOKOIO CTYMEHI0, HE MOXYTb Martu LOCTYMn LO NPUCTPOID, SAKLLO
BOHM He MOXYTb OyTn 3abe3neyeHi NOCTIMHUM HarnsaoMm.
* [litTn y BiWi 4O 3 POKIB HE MOXYTb MaTu SOCTYMYy A0 NPUCTPOIO, SKLLIO
BOHM He MOXyTb OyTn 3abe3neyeHi NOCTIMHUM HarnsaoMm.
« [liTAM He MOXXHa [O03BOSIATM BUKOPUCTOBYBATU NMPUCTPIN AK irpaLuky.
* [MoTpibHO cxoBaTK YyNakOBKY BiA AiTen Ta yTunidyBaTu il BiANOBIAHUM
YMHOM.
it Ta gOMaLLHi TBAPUHU HE MOXYTb Maty JOCTYNY A0 NpaLoyoro
NPUCTPOLO.
* [liT He NOBUHHI BUKOHYBaTK Byab-AKe YULLEHHS Y1 PEMOHTHI po60oTK
6e3 Harnaay.

1.2 3aranbHi npasuna 6e3nekn

* MNpunag npusHadeHn onst NobyToBOro BUKOPUCTAHHSA, Hag nevyamu,
KYXOHHUMW NAuTaMym Ta iHWUMMKU NOAIGHUMK NpUCTposSMM ONS
MPUroTyBaHHS TXi.

* [Nepen BMKOHAHHAM Oyab-SKMX PEMOHTHUX POBIT, NPUCTPIN NOBUHEH
OyTn Big'eQHaHW Bi4 oKepena XXMBMEHHS.

* OBEPEXHO: YacTtuHn, 0o SKMX MOXHA OTpUMaTu OOCTYM, MOXYTb
HarpiBaT1cs nig Yac BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIB ANA NPUrOTYBaHHSA DXi.
* BukopuctoByBaTu Nnuvwie MOHTaXHi FBUHTWU, LLO OTPMMaHi pasom
i3 MPUCTPOEM; SAKLIO BOHW He Oynu [OCTaBneHi, CKopuctamtecs
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rBUHTAMUN, PEKOMEHOOBAHUMMU B IHCTPYKLISX 3 YCTaHOBKM.

* He BukopuctoBymnTe knei ans dikcauii npucTpoto.

* MiHiManbHa BigCTaHb MK MOBEPXHEI Mnedi, Ha SKiM po3TalloBaHa
KYXOHHE Ha4YMHHS | HWXKHBOIO YaCTMHOK ra3oBoro npuragy noBUHHA
Byt 65 CcM, SKWO iHaKWe He 3a3HayYeHO B iHCTPYKLiSIX 3 MOHTaxy.
AKWOo B IHCTPYKLISAX 3 YCTAHOBKM MnnMTa BKasaHO Oinbluy BiACTaHb,
ue crnig BpaxoByBaTw.

* BunyckHun oTBip NOBITPS NOBUHEH OyTK NiArOTOBMNEHWIA BiANOBIOHO
00 MiCcueBOro 3aKoHO4aBCTBa.

* Y NpuMILLIEHHI, e BCTAHOBIEHO NPUCTPIN, NOBUHHA ByTn 3abe3neveHa
rapHa BeHTUNAUis, Wob YHWKHYTM pU3NKy 3BOPOTHOrO MOTOKY B
NpUMILLEeHHA HebakaHuX rasis Big4 NPUCTPOIB, WO cnantoTb ra3 abo
HWIi BMOW Nanuea, BKAOYAYN BIOKPUTUN BOMOHb.

* [MepekoHaTUCb, WO BEHTUIALINHI OTBOPU HE 3abrokoBaHi, a NoBiTpS,
WO BMKOPUCTOBYETLCS B npwunagi, He nogaetbca Ha Tpyby, ska
BUKOPUCTOBYETLCA AN BUAANEHHS QUMY Ta rnapu 3 iHWuX NpucTpoiB
(cuctemmn LEHTpanbHOrO onasneHHs, TepMoCcUdOHIB, BO4OHArpiBayis
Ta iH.).

* byabte obepexHi, Wwob He NOoWKOAUTM LHYpP XuBneHHda. LLo6
3aMIHUTU MOLUKOMXKEHI LUHYPU >XMUBIIEHHSA, 3BEPHITbCHA [0 HaLoro
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOrO LEHTpY abo enekTpuka.

* AKLWO NpMCTpPIn NigkntoyeHo 6e3nocepenHbo A0 MXKEpPena XUBMEHHS,
enekTpuYHa yCTaHoBKa NOBUHHA ByTn OCHaLLeHa po3’eaHyBayveM, AKUi
[03BOMSE€ NOBHICTIO BIAKMIOYUTU MPUCTPIN BiO AXepera XUBMEHHS.
[MoBHe BIOKIOYEHHA MOBMHHE BigNoOBigaTV ymMoBaM, BCTaHOBIIEHUM
ansa nepeHanpyru |l kateropii. NpucTpin, WO BUKOPUCTOBYETLCA ANA
BIOKITIOYEHHS, MOBUHEH OyTu 3’egHaHuMi 3a AOMOMOrOK MOCTIMHOI
NPOBOAKM Bi4NOBIAHO 4O NPUHLMMIB BCTAHOBEHHS POTOBUX 3'€AHAHb.

* He donambyBaTtn nig npuctpoem.

* He BukopucTOBYBaTK NPUCTPIN AN BUAANEHHA MaTepianis Ta napu
3 Hebe3neyHnx abo BUBYxOHEOE3NEeYHNX PEYOBMH.

* PerynapHo ouunwynte npunag, wob 3anobirtv noriplueHHio matepiany
NMOBEPXHI.

* [NpucTpin cnig perynapHo YUCTUTU M’SKOKO TKaHUHOIO.

* LLlo6 ounctmt NoBEPXHIO MPUCTPOID, HE BUKOPUCTOBYMTE MApOBUIA
ouvLlyBad, BOOSAHUA cnpen, abpasuBHi 3acobu 4m rocTpi metanesi
LWKpebkn. BukopuctoBynTe nuvwe HerWTpanbHi MUIOYi 3acobu.

* PerynapHo ouunwante Xuposi ginstpu (MiHIMyM KOXHI 2 micsaui) Ta
BMOanNsnTe MacTuno 3 NpucTporo, Wwob 3anobirtnm noxexi.
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* BukopuctoBynTe TKaHWHY 4M LWIiTKY, WOO OYMCTUTM BHYTPILLIHIO

YacCTUHY NPUCTPOLO.

2. IHCTPYKLUII 3 BE3MEKWU

2.1 BcTaHoBneHHda

& YBATA! Pusnk TpaBmu, ypakeHHs
eneKkTpU4YHMM CTpyMOM, onikiB abo
MOLUKOAXXEHHS NPUCTPOLO.

* YCTaHOBKY MPUCTPOID MOXE BUKOHYBaTK
nvwe keanidgikoBaHa ocoba.

* He BCTaHOBMIONTE Ta HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLKOXXEHI MPUCTPOI.

» [loTpuMyinTeChb iHCTPYKUIA 3 yCTaHOBKM,
SIKi NOCTa4YalTbCA Pa3oM i3 MPUCTPOEM.
* Y 3B’A3Ky 3 BaXKOK Barow MpuUCTpor
3aBxXau cnig nosogutTucsa obepexHo.
3aBXaAn BUKOPUCTOBYNTE 3axXUCHI
pyKaBuMYKM Ta 3akpuTe, MilHe B3yTTS.

* [epen BCTaHOBMEHHAM MNPUCTPOLO
BMAanNiTb yCi yNakoBKW, €TUKETKU Ta

3aXWUCHY MIiBKY.

* He HanpaBnaTtu noBsiTpA 4epes OTBIp
CTiHKW, SKWO OTBIp HE Mpu3Ha4YeHun Ans
uiei metun.

2.2 EnektpunyHe nNigkntovYeHHs

A YBATA! Pu3nk noxexi Ta ypaxeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

* EnekTpuyHe nigkno4YeHHs NMOBUHEH
npoBOANTMN KBanichikoBaHWN eneKkTpuK.

» [NepekoHanTecq, wWo cneundikadii Ha
wunbai BiANOBiAaTb BNacTUBOCTSAMM
DKeperna XUBMEHHS.

* Axwo cumeon ( E ) He HagpykoBaHWN
Ha ipMOBIN Tabnuyui, npunag NoBMHEH
OyTn 3a3eMneHui.

» 3aBXAu BMKOPUCTOBYNTE MpPaBUIbHO
BCTAHOBIIEHY i MOBHICTIO i30MbOBaHy
pO3ETKY.

* He 3anvwanTe LWHYpP XUBMEHHS.

* He BukopuctoBynte GaraTope3eTKOBi
agantepu abo nogoBXyBaui.

* Akwo poseTka € BiNbHOBUCHAYA, He
nigknovanTe Ao Hei NpucTpin.

* He Big’egHyniTe MpuUCTPiN, MOTArHYBLUN
NOro 3a LWHYp XWBMAEHHHA. 3aBXxAau

BUTSAryMNTE LUTENCENb.

e 3axucT BiO ypaxXeHHs enekTpU4HUM
CTPYMOM XWBUMMK p[peTansMmu Ta
i301bOBaHUMUN AeTansiMy NoBUHEH OyTu
BCTAHOBIEHWI TAaKUM YMHOM, LLIOG 10ro He
MOXHa Byno posibpatu 6e3 iHCTpYMEHTIB.

e [MepekoHanTecs, WO NPUCTpPIn
BCTAHOBIIEHMI NpaBuUmbHO. BinbHuRM i
HENPaBUMbHUNA LWHYP XXMUBIMEHHA MOXe
Npu3BECTM A0 NeperpiBy KOHTAKTIB.

e [ligkntwo4Yyante nNpucTpin nunuwe
nicna 3akiH4eHHA BCTaHOBMEHHS.
[MepekoHanTecs, WO [MKEepPeno XUBMNEHHS
[OCTYMHe Micnsi BCTAHOBMEHHS.

2.3 BukopucTtoByBaHHSA

A YBATA! Puauk TpaBm, onikiB Ta
YPaKEHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* lMpunapg npusHavyeHun nuwe Ans
npurotyBaHHA xi. He BukopucrtoByinTe
npucTpin Anga uinewn, BiAMIHHUX BiA
BKa3aHWX.

* He 3miHtoNTE cneumdikauii npucTpoto.

* He BukopucTOBYNTE MPUCTPIN MOKPUMU
pykamun abo npu KOHTakTi 3 BOAOH.

» BukopucToByiTe nuwe akcecyapu, LWO
nocTa4yalTbCa pPa3oM i3 MPUCTPOEM.

 Tig Yac rotyBaHHA Ta CMaXeHHS Xupu

Ta Macna He MNOBWHHI KOHTaKTyBaTu 3
nonym’sam abo rapsummmn npegMmeTamu.

* He BMKOPWUCTOBYNTE OrOfEHi eneKTpUYHi
CITKM.

* He BUKOpMCTOBYINTE NPUCTPIN SK OCHOBY
Ans 36epiraHHsA iHWKWX NpeaMeTiB.

* He BukopucTtoBymTe nynu, okynspu Tta
iHWi nodibHi onTW4Hi NpucTpoi, wWob
avBntnch B6e3nocepeaHbO Ha OXepero
CBiTNa NpucTpoto.

2.4 Cepsic

» [1na nonarofxeHHa npucTtpoto, Tpeba
3BEPHYTUCA 10 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO
LieHTPY.

* BukopuctoBynTe nuwe opwuriHanbHi
3an4yacTuHu.
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2.5. YTunisauia
YBATA! Pusuk TpaBMun 4u 3agyxu.

* |Hcpopmauis Npo npasBunbHY yTUMi3aLito
NPUCTPOIO MOXHA OTPUMATH, 3BEPHYBLLNCH
00 MicueBoi Brnaaw.

« Big’egHatn npucTpin Big gxepena
XVBMEHHS.

* Bigpisat wHyp XumBneHHss 6nm3bko 0o
Kopryca MnpucTpoto Ta yTunisynrte moro.

3. OBCINIYITOBYBAHHA

YACTUTY INBTPY XKUPY 3aNEXHO Bif, PiBHA
BUKOPUCTaHHSI, MPUHaNMHI Wo 2 micaui, wob
3anobirty 3arposi Noxexi.

YUCTUTW BPY4HY abo B NOCYAOMUIAHIN MaLUMHi
BMKOPUCTOBYOUM HENTPANbHUIA MUIOYNIA
3aci6. B pasi YuCTkM y NOCYyAOMUIAHIN MaLUWHI,
noTeHuiHe 3HebGapBneHHs inNbTPIB KOAHUM
YMHOM He BNNMBAE Ha X PYHKLIOHYBaHHS.

Voo
isia *1»‘0‘0 0"1-*0‘ ’0’
‘ ‘&:«go‘» »2&‘9‘0.»,4.4;

BYFNbHUI (PINETP HE MOXHA YNCTUTU | NOro
HEMOXIIMBO BiAHOBUTW. Moro noTpiGHo
3aMiHoBaTK NPUONN3HO KOXHI 4 Micsui
KopucTyBaHHs abo — y BUNazKy ocobnmeo
iHTEHCUBHOIO KOPUCTYBaHHS — YacTiLle.

4. ENNEMEHTU KEPYBAHHA
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A: [BUryH YBIMKHYTU/BUMKHYTU

B: [1BMryH Ha nepLuii LWBUAKOCTI

C: [1BMryH Ha gpyriii WBUAKOCTI

D: [BUryH Ha TPETUH LUBUAKOCTI

E: Bucoka wenakicte. Lia weungkicte
3anporpamMmoBaHa Ha 8-xBUnuHHI umnknu. Micns
3aKiHYEHHSI LIbOro Yacy BUTSXKa aBTOMaTUYHO
NoBepPTaETLCA A0 LUBWUAKOCTI, ika Byna
BCT@HOBIEHa A0 BUKOPUCTAHHS L€l yHKLUIT.
LLlo6 BiaKMOYMTK L0 LUBUAKICTb, HATUCHITL
KHOMKY «[BUryH YBIMKHYTW/BUMKHYTU» (A).

F: Mogenbs KFVB19K. Bucoka weungkicts. Lis
LIBMAKICTb 3anporpamoBaHa Ha 5-XBUSTUHHI
umknu. MNicns 3akiH4eHHs LbOro Yacy BUTSIXKKA
aBTOMaTMYHO NOBEPTAETLCS A0 LWBUAKOCTI,
sika Oyna BCTaHOBMeHa 10 BUKOPUCTaHHS L€l
dyHkuii. LLo6 BigKnoYMTH L0 WBWAKICTb,
HaTUCHITb KHOMKY «[BWUryH YBIMKHYTU/
BumkHyTU» (A).

M: ®yHkuis npoaysy. OcBixae NoBiTpsA Ha
KYXHi Micnsi roTyBaHHS 3 OY>Xe HU3bKUM
pisHem wymy. Ii MoXxHa BBIMKHYTY Ta



BVMKHYTM, TOPKHYBLUMCb CUMBOITY. PyHKLisA
BMMMWKAETLCSH aBTOMaTUYHO Yepe3 60 XBUINUH.
BukopucTtoByinTe nuve nicnsa npuroTyBaHHS.
N: IHgukaTop curHanisauii Pinstpis/Reset.
Konwu iHankaTop YBIMKHEHWI, CMig O4NCTUTKU
3Hexuptotoyi dinetpu (nicns 40 roguH
pobotu). Konn 6numae ingukatop, cnig
3aMiHWUTK BYrinbHi dinstpu (nicns 160 roguH
poboTK), a 3HexupotoYi inbTpu HeobxiaHo
OYUCTUTU. AKLLO BUTSKKA HE € QiNbTPYYOI0
MOZENIo Ta He Mae BYTiNbHUX (PINbTPIB,
CNiJ YNCTUTK TiNbKK 3HEXMPIOKOYI hinbTpu.
CurHanisauis ¢instpiB BigobpaxaeTbes
npoTsiroM nNpubnuaHo 30 cekyHA, Konu
BUTSXKKA NepebyBae B PEXMMI OYiKyBaHHS
Stand by. Wo6 CKMHYTW niunneHuk vacy,
HaTUCHITb | yTPUMYINTE iHAMKaTop NpoTaromMm 3
CEKYH[, KON BUTSDKKA BUMKHEHA.

O: IngukaTtop H2H. Llen iHankaTop roputb,
KOIN BUTSDKKA YNPaBnseTbCA MMTOR. AKLO
Hemae 3B’3Ky MiX MIIMTOI0 1 BUTSIKKOLO,
iHOUKaTOp He ropuTb.

L: Mogenb EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. CgiTrno YBiMkHYyTW/
BumkHYTW.

L: Mogenbs KFVB19K. Cgitno. KopoTke
HaTUCKaHHS BMUKaE/BUMMKAE CBITNO, [OBre
HaTUCKaHHA BMUKae cnabke CBiTrno.

5. METOOM
BCTAHOBJIEHHA

PELIMPKYNALIMHA BEPCIA U
MPOTOYHA?

BuTsixkka moxe ByTu peunpkynsiLinHoi Bepcii
abo npoToyHoto. MoTPIBHO BUPILLKUTK, SKUIA
TMN Mae GyTW BCTAHOBIMEHWN.

[na kpaloi npogyKTUBHOCTI MU
pPEKOMEHAYEMO BCTAHOBIMIOBATW NMPOTOYHI
BEPCii BUTSHKOK (SIKLLO Lie MOXITUBO).

@I‘I pOTOYHa Bepcis

BuTsaxka ouuLlye noBiTps i BiABOAUTb NOrO
Ha30BHi Yepes KaHan Buxoay.

PeLIMpKyJ'IF!Ll,WIHa Bepcis

Butspkka ounLLye nosiTps | 3HOBY BBOAUTL

YKPATHCbKA 93
BXE YMCTe MOBITPA Hasam 40 NPUMILLIEHHS.

6. OCBITITIOBANbHUNA
NMPUNAA

Akwo pednekTop 6yB NOLIKOMKEHWN,

TO, 3 METOK YHUKHEHHSI 3arpo3u, oro

MOXe 3aMiHUTU BUKITHOYHO BMPOBHMK, MOro
cepBicHUI NpauiBHMK abo ocoba 3i CXoXUMK
KBanidgikauismn.

CTtocoBHO namn BcepeavHi Liboro Bupoby Ta
3anacHuUx namn, LWo NpoaatTbCs OKPEMO:
Lli namnu npusHadeHi Anst BAKOPUCTAHHA Y
nobyToBKX Npuragax 3 eKCTpeMarnsHUMN
Pi3N4HUMN YMOBaMU, TaKUMU 5K
Temnepartypa, Bibpauis, BonoricTs, abo
npusHadeHi 4nsa HagaHHs iHbopmauii npo
cTaH poboTu npunagy. BoHn He npu3HaveHi
[ONsi BUKOPUCTaHHS 3 iHLIOK METOH Ta

He npuaaTHi Ans ocBiTNeHHs nobyToBux
NPUMILLEHD.

7. MIKNYBAHHA
NMPO HABKOJINLLHE
CEPEAOBMULUE

Martepianu 3 cumBonom '{5 MOBWHHI ByTK
nepepobneHi.

[ns BionpaBneHHs Ha nepepobky
ynakoByBarnbHUX MaTtepianis, NOMICTiTb

X y NigroToBreHHi AN HUX KOHTeNHepu
Ons sigxoais. Biaxoam enektpuyHoro ta
€neKTPOHHOro obnagHaHHs NOBUHHI OyTn
nepepobneHi Anst 3axmMcTy HABKOMULLHLOTO
cepeaoBuLa Ta 340POB’s MoAEN.

MpucTpoi 3i 3HaKoM — He NOBUHHI ByTn
yTUNi3oBaHi 3 N06yTOBMMU BiAXo4aMu.
MpoaykT noBmHeH ByTn BignpaBneHni Ha
MicLeBui 3aknag no nepepobui Bigxoais abo
3BEPHYTUCA OO0 MiCLIeBOi BNaaw.
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KIFEJEZETTEN ONNEK

K6szonjlk, hogy egy Electrolux késziléket vasarolt. Olyan terméket valasztott amely
mogott tdbb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacié all. Olyan terméket valasztott
amely mdgott tobb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacié all. Ezért minden alkalommal
amikor haszndlja, biztos lehet benne, hogy mindig a legjobb eredményt kapja.

Udvézdljiik az Electroluxnal.

Latogasson el honlapunkra, ahol:
< Ajanlasokat talal a hasznélathoz, le tudja télteni tajékoztato flizeteinket, megoldast
talal esetleges problémaira, szervizinformaciokhoz juthat:
www.electrolux.com

a Regisztralhatja termékét, és jobb szolgaltatast kaphat:
www.registerelectrolux.com

Tartozékokat, fogyéanyagokat és eredeti alkatrészeket vasarolhat készulékéhez:
'E www.electrolux.com/shop

VEVOTAMOGATAS ES KARBANTARTAS

Mindig az eredeti alkatrészek alkalmazasat javasoljuk.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos vev8szolgalati kézponttal, mindig bizonyosodjon
meg arrol, hogy rendelkezésére allnak az alabbi adatok: Modell, termékkdd (PNC),
sorozatszam.

Az informaciok az adattablan taldlhatok.

/\ Figyelmeztetés / Figyelem - Fontos biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és ajanlasok

Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatas jogat fenntartva.

1. /A BIZTONSAGRA VONATKOZO INFORMACIOK
A készulék beszerelése és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a ter-
mékhez mellékelt utmutatokat. A gyarté nem felel azokért a sérulésekért
és karokért, amelyek a készulék nem megfelel6 beszerelésébdl vagy
hasznalatabdl erednek. A hasznalati utmutatét késébbi igénybevétel
céljabdl tarolja biztonsagos és konnyen hozzaférhetd helyen.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6k biztonsaga



MAGYAR 95

*Ezt a készuléket csak akkor hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyer-
mekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagyszellemi képességekkel
élé vagy megfelel6 tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek, hafelligyelet alatt allnak vagy utasitasokat kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozéan és megértik afen-
nallé veszélyeket.

*A 3-8 év kozotti gyermekek, valamint a sulyos és Osszetett fogya-
tékossaggal él6 személyek allandé feligyelet nélkil nem hasznalhat-
jak a készuléket.

+ 3 évnél fiatalabb gyermekek allandé feligyelet nélkil nem hasznalhat-
jak a készuléket.

*Gyermekek nem jatszhatnak a készullékkel.

* A termék csomagolasat tartsa gyermekektdl tavol és megfelelé moédon
hasznositsa Ujra.

*Gyermekek és allatok nem tartézkodhatnak a mikodésben lévé
készulék kozeleben.

*Nem szabad a készlléket fellgyelet nélkul tisztitani, sem karban-
tartasi munkalatot végezni rajta.

1.2 Altalanos biztonsagi szabalyok

* A készulék suték, tizhelyek, vagy egyéb hasonld, fézésre alkalmas
készulékek felett, otthon hasznalando.

* Az Osszes karbantartasi munkalat el6tt ki kell huzni a készuléket az
arambol.

*FIGYELEM: Azok az alkatrészek, amelyekhez hozza lehet férni, a
fézésre szolgald készulékkel egyltt torténd hasznalatkor felmelege-
dhetnek.

*Kizardlag a készulékhez mellékelt csavarokat hasznalja; ha nem
érkezett csavar a készulékkel, a hasznalati utmutatéban ajanlott
csavart hasznalja.

*Falhoz val6 rogzitésre ne hasznaljon ragasztoét.

* A tlzhely felllete (amelyen a f6z6eszk6zok talalhatdk) és a készilék
also része koOzotti tavolsag legyen minimum 65 cm, kivéve, ha az
utmutatéban ettdl eltéré informacio szerepel. Ha a f6z6lap hasznalati
utmutatojaban nagyobb tavolsag kerult megadasra, ezt az adatot
vegye figyelembe.

* A légelvezetést a helyi szabalyoknak megfelel6éen hajtsa végre.

*Abban a helyiségben, amelyben a készulék be van Uzemelve, jo
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légaramlast kell biztositani a gazt vagy egyéb Uzemanyagot elég-
etd, vagy nyilt langgal ég6é készulékek altal termelt karos gazok
visszaaramlasanak megakadalyozasa érdekében.

+Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasok ne legyenek eldugulva, vala-
mint, hogy a készulék altal beszivott levegd ne legyen belevezetve
az egyéb készulékek (kdzponti fltérendszer, hészifon, vizmelegit6
stb.) altal termelt flstot és parat eltavolitd csébe.

*Ha a termék mas készulékekkel mikodik egyutt, a helyiségben
létrehozott maximalis vakuum nem haladhatja meg a 0,04 mbar-t.

«Ugyeljen arra, hogy ne tegyen kart a tapvezetékben. A sériilt tapv-
ezeték cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot hivatalos szervizkézpont-
unkkal vagy egy villanyszerel6vel.

*Ha a készulék kozvetlenul az aramforrashoz van csatlakoztatva,
az elektromos rendszernek rendelkeznie kell egy olyan kapcsolov-
al, amely lehetové teszi az aramellatas teljes megsziuntetéseét. Az
aramellatas teljes megszintetésének teljesitenie kell a lll. talfeszilts-
ég-kategoriara vonatkozo feltételeket. Az aramellatast megsziintet6
készulék az allando vezetékhez kell hogy legyen csatlakoztatva, a
vezetékes kapcsolatok létrehozasanak szabalyaival 6sszhangban.

*Ne flambirozzon a készulék alatt.

*Ne hasznalja a készuléket veszélyes vagy robbanasveszélyes anya-
gok és gbzok eltavolitasahoz.

* A terméket rendszeresen tisztitani kell a felllet anyaganak romlasat
megakadalyozando.

* A terméket rendszeresen tisztitsa le egy puha ronggyal.

*A felllet tisztitdsakor ne hasznaljon g&ztisztitot, magasnyomasu
mosot, csiszold hatasu tisztitoszert vagy éles fémkefét. Kizardlag
semleges hatasu tisztitdszereket alkalmazzon.

*A zsirsz(ir6t rendszeresen (legalabb kéthavonta) tisztitsa és a
tlzveszély elkerllése érdekében tavolitsa el a készilék fellletén
lerakodott zsirt.

A készllék belsejének tisztitasakor hasznaljon torlbkendét vagy kefét.

2. BIZTONSAGI TIPPEK kember végezheti.

21B & * Ne Uzemeljen be és hasznaljon nem
-1 beszereles megfeleléen miikdds terméket.

/N FIGYELEM! Fennsll az elektromos + A termékhez mellékelt Gtmutaté alapjan
aramiités, égési sérillés és a késziilék hajtsa végre a termék belizemelését.
kérosodésa’nak a Veszé|ye. . A kéSZUlék nagy Sl:llya’ra Valé tekintettel az

athelyezésekor mindig kell dvatossaggal
* A készlilék beszerelését kizarolag sza- jarjon el. Mindig hasznaljon védSkesztyiit
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és zart, tartos labbelit. * Ne modositsa a termék muszaki pa-
* A készulék belizemelése el6tt tavolitsa ramétereit.
el a termék csomagolasat, a cimkéket * Ne haszndlja a készuléket vizes kézzel,
és a védofoliat. vagy akkor, amikor az vizzel érintkezik.
* Ne vezesse at a légelvezetd csovet falon » Kizarolag a termékhez mellékelt kie-
at, kivéve, ha a nyilas erre a célra lett gészitéket hasznalja.
létrehozva. » Fézéskor és sutéskor a zsirok és olajak
nem érintkezhetnek a langokkal vagy a
2.2 Elektromos csatlakoztatas felheviilt alkatrészekkel,
A o o * Ne hasznaljon fedetlen elektromos ro-
FIGYELEM! Tiz és aramiutés stlapot.
veszely! + Ne hasznalja a késziiléket alatétként
mas targyak térolasakor.
* Az elektromos vezetékeket képzett vil- + Ne pillantson ra a termék fényforrasara
lanyszerel6nek kell bekotnie. nagyitén, szemiivegen vagy egyéb optikai
* Gy6z6djon meg arrol, hogy az adattéablan készlléken keresztil.
feltiintetett paraméterek megegyeznek-e
az aramforras paramétereivel. 2.4 Szervizelés

* Ha a (@ ) szimbdlum nincs feltiintetve az
adattablan, a készuléket le kell foldelni.
* Mindig helyesen beszerelt és teljes
meértékben féldelt elektromos aljzatot

* A készllék javitdsahoz vegye fel a
kapcsolatot
a hivatalos szervizkdzponttal.

» Kizardlag eredeti cserealkatrészeket

hasznaljon. o
+ Ugyeljen arra, hogy a tapvezeték ne hasznaljon.

l6gjon. e ror
+ Ne hasznaljon elosztokat és hosszab- 2.5 Ujrahasznositas

bitokat. o /N FIGYELEM! Seriiés és fulladés-
* Ne csatlakoztassa a készuléket meglazult veszély.

elektromos aljzatba.

* Ne a tapkabel meghuzasaval huzza ki a
készilléket az arambdl. Mindig kdzvetlenil
a dugoét huzza.

* A feszlltség alatt 1évd és szigetelt
alkatrészek aramvédelmét ugy kell vég-
rehajtani, hogy ne legyen lehetséges a
szerszam nélkili leszerelése.

* Gy6z8djdon meg, hogy a készilék me-
gfeleléen van beszerelve. A meglazult és
nem megfeleld tapvezeték a csatlakozas-
ok tulzott heviléséhez vezethet.

» Akésziiléket a szerelési tevékenységeket
koévetéen lehet bekapcsolni. A beszerelés
utan gy6z6djon meg, hogy az aljzatban
van aram.

» Akészilék megfeleld ujrahasznositasaval
kapcsolatos informacidkat
a helyi hatésagoktél szerezhet.

* Huzza ki a készuléket az drambdl.

* A tapvezetéket kozvetlenll a termék
hazanal vagja el és hasznositsa Ujra.

2.3 Hasznalat
A FIGYELEM! Sérilés, égési sérilés
és aramutés veszély!

» A termék kizardlag f6zésre szolgal. Ne
hasznalja a rendeltetéstél eltéré célra.
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3. KARBANTARTAS

Tlzveszély megel6zése céljabdl hasznalattol
fuggden, de legalabb 2 havonta.

Kézileg vagy mosogatéogépben semleges mo-
sogatoszer hasznalataval. Mosogatégépben
valo mosas esetén az esetleges elszinezédés
semmilyen moédon nem befolyasolja a sziird
mikodését.
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Az aktiv szénszlir§ se nem tisztithato és se
nem Ujithato fel, ezért kb. 4 havonta (illetve
intenziv hasznalat esetén siriibben) cserélni
kell.

4. KEZELOSZERVEK
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A: MotorBe/Kikapcsolasa

B: motorelsd sebességfokozatban

C: motor masodik sebességfokozatban

D: motor harmadik sebességfokozatban

E: Nagy sebesség. Ez a sebesség 8 perces
ciklusokra programozott. Az id6 letelte utan,
az elszivo automatikusan visszakapcsol arra
a sebességre, amelyre a funkcié alkalmazasa
elétt volt beallitva. A sebesség kikapc-
solasahoz nyomja meg a ,Motor Be/Kikapc-
solasa” gombot (A).

F: Modell KFVB19K. Nagy sebesség. Ez a
sebesség 5 perces ciklusokra programozott.
Az id6 letelte utan, az elszivé automatikusan
visszakapcsol arra a sebességre, amelyre a
funkcio alkalmazasa el6tt volt bedllitva. A se-
besség kikapcsolasahoz nyomja meg a ,Motor
Be/Kikapcsolasa” gombot (A).

M: Befuvas funkcié. Alacsony zajszint mellett,
fézést kdvetben, felfrissiti a konyha levegdjét.
A szimbdlum megérintésével be- és kikapc-
solhat6. A funkcio 60 perc elteltével automa-
tikusan kikapcsol. Csak a f6zés befejezése
utan hasznalja.

N: Szlir6/Reset riasztojelzé. Amikor a jelz6
bekapcsol a zsirtalanité sz(irék tisztitasa
szikséges(40 tzemora utan). Amikor a jelzé
pislog, a szénsz(irék cseréje (160 Uzemodra
utan) ésa zsirtalanito szUrék tisztitasa
szikséges. Természetesen, ha az elszivé
nem rendelkezik sz(réi funkciovalés széns-
zlrékkel, csak a zsirtalanité szlrék tisztitasa
szikseéges. A sz(ir6 riasztasa korulbelll 30
masodpercig lathaté, amikor az elszivé Stand
by (készenléti) médban van. Az éraszamlalo
UJRAINDITASAHOZ a jelzét 3 masodpercig
tartsa benyomva, amikor az elszivo ki van



kapcsolva.

O: H2H jelz6.A jelz6 akkor vilagit, amikor
az elszivot a f6zblap vezérli. Amennyiben a
fé6z6lap az elszivoval nincs csatlakoztatva, a
jelzd nem vilagit.

L: Modell EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. VilagitasBe/Kikapc-
solasa

L: Modell KFVB19K. Vilagitas.Rovid
lenyomasaval a vilagitast be/kikapcsolhatja,
hosszl lenyomasara pedig a tompitott fény
kapcsol be.

5. BESZERELESI MODOK
SZURO VAGY ELVEZETO VALTOZAT?

Az elszivé két lzemmaobdban szerelhetd be:
sz(r6 vagy elvezetd valtozatban. Beszerelés
el6tt el kell dontenie, melyik véltozatot szand-
ékozik igénybe venni.

A jobb eredmény érdekében, amennyiben az
lehetséges, javasoljuk elvezet§ tzemmoddban
beszerelni az elszivot.

@ Elvezet6 valtozat

Az elszivé megtisztitja a levegét és az elve-
zet6 csatornan keresztiil kivezeti a leveg6t.

Sz(ir6 véltozat

Az elszivé megtisztitja a levegbt és a megti-
sztitott levegét visszaforgatja a helyiségbe.

6. VILAGITAS

Balesetek elkerulése céljabdl a sérult
reflektort kizarélag a gyartd, annak szakszer-
vize, illetve hasonlé képesitésekkel ren-
delkez8 személy cserélheti ki.

A termék belsejében talalhaté lampa(k) és
a potalkatrész lampak kilon vasarolhatdak
meg:

Ezeket a lampakat ugy tervezték, hogy
szélséséges fizikai korlilmények kdzott is
helytalljanak a haztartasi készllékekben ,
mint példaul h6mérseéklet, rezgés, paratart-
alom; vagy a készllék mikddési allapotarol
sz0616 informacidk jelzésére alkalmasak.
Nem alkalmasak egyéb készullékekben valo
hasznalatra, és nem alkalmasak haztartasi
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helyiségek megvilagitasara.

7. ATERMESZETES KORN-
YEZET VEDELME

A LD szimbélummal ellatott anyagokat Gjra
kell hasznositani.

A csomagolas Ujrahasznositasa érdekében
azt az arra kijelolt szemétgyjté helyre dobja
ki.

Az elektromos és elektronikus beren-
dezésekbdl allo hulladékot a természetes
kdrnyezet és az emberi egészség védelme

érdekében Ujra kell hasznositani. A /2 szim-
bélummal ellatott késziilékeket nem szabad
haztartasi hulladékkal egydtt kidobni.

A terméket a helyi hulladékfeldolgozé telepre
adja le, vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi
hatésagokkal.
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NAVRZENY PRO VAS

Dékujeme Vam, zZe jste zakoupili spotfebi€ Electrolux. Zvolili jste si vyrobek, ktery ma za sebou
desitky let profesnich zku$enosti a inovace. Dumysiny a elegantni, byl navrzen pfimo pro Vas. Z
tohoto duvodu si pokazdé, kdyz ho pouzivate, muZete byt jisti, Ze vZdy dosahnete téch nejle-
psich vysledku.

Vitejte v Electroluxu.

Navstivte nase webové stranky pro:
< Ziskani rad pro pouziti spotfebiCe, stazeni nasich brozur, vyfeSeni pfipadnych
problém, ziskani informaci o servisu:
www.electrolux.com

a Zaregistrujte svlj vyrobek a ziskate lepSi servis:
www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro
) vas spotrebic:

www.electrolux.com/shop

ZAKAZNICKA PODPORA A UDRZBA

Doporucujeme vzdy pouzivat originalni nahradni dily.

PFi kontaktovani autorizovaného servisniho stfediska zkontrolujte, zda mate vzdy k dispozici
nasledujici udaje: model, kod vyrobku (PNC), sériové Eislo.

Tyto informace se nachéazeji na datovém Stitku.

/\ Upozornéni/Pozor - DtlleZité bezpe&nostni informace
@ V3eobecné informace a rady

Informace o Zivotnim prostfedi

Zmeény vyhrazeny.

1. /A INFORMACE O BEZPECNOSTI
Pfed instalaci a pouzivanim zafizeni pozorné pfectéte uvedené pokyny.
Vyrobce neodpovida za zadné zranéni nebo Skody zpusobené nespravn-
ou instalaci nebo pouzivanim zafizeni. Tato pfirucka by méla uchovavat
na bezpecném a snadno pfistupném misté pro pozdéjsi pouZiti.

1.1 Bezpecnost déti a osob se zdravotnim postizenim

» Toto zafizeni mohou pouZzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi a duSevnimi schopnostmi nebo
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osoby bez pfislusnych zkuSenosti a znalosti pouze za pfedpokladu,
Ze je poskytnut pfiméfeny dohled nad témito osobami nebo jejich
pouceni o pouzivani zafizeni bezpe€nym zpusobem, ktery zarucuje
pochopeni souvisejicich hrozeb.

» Déti ve véku 3 - 8 let a osoby se zdravotnim postizenim, které ma
rozsahly a komplexni charakter, nemohou mit pfistup k zafizeni,
pokud nemUze jim byt zajiStén neustaly dohled.

* Déti mladsi 3 let nemohou mit pfistup k zafizeni, pokud nemohou
mit zajiStén neustaly dohled.

» Déti nemohou pouzivat zafizeni jako hracku.

» Chrante obaly pfed détmi a likvidujte je vhodnym zpusobem.

« Déti a zvifata nemohou mit pfistup k pracovnimu zafizeni.

» Déti nesmi provadét zadné Cisténi ani udrzbu bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecCnostni pravidla

» Zarizeni je ur€eno pro domaci pouziti, nad trubkami, sporaky a
jinymi podobnymi spotrebici na vareni.

* Pfed provedenim jakékoliv udrzby musi byt zafizeni odpojeno od
zdroje napajeni.

« UPOZORNENI: Casti, ke kterym je pfistup, mohou byt b&hem
pouzivani s varnymi zafizenimi horke.

* Pouzivejte pouze montazni Srouby dodané se zafizenim; pokud
nebyly dodany, pouZijte Srouby doporucené v navodu na instalaci.

* Pro upevnéni zarizeni nepouzivejte lepidla.

* Minimalni vzdalenost mezi povrchem varné desky, na niz je umis-
téno kuchynské naradi, a spodni Casti spotfebiCe by méla byt 65
cm, pokud neni v instrukcich instalace uvedeno jinak. Pokud je v
pokynech k instalaci varné desky urCena vétsi vzdalenost, mélo by
se toto zohlednit.

* Odvzdusnovani by mélo byt pfipraveno v souladu s mistnimi prav-
nimi predpisy.

* V mistnosti, kde je zafizeni instalovano, by mélo byt zajisténo do-
bré vétrani, aby se zabranilo riziku zpétného proudéni do mistnosti
nezadoucich plynt ze spotfebi€l spalujicich plyn nebo jina paliva
vCetné otevieného ohné.

+ Ujistéte se, ze ventilaCni otvory nejsou zablokovany a vzduch
nasavany spotfebiCem neni dodavan do potrubi pouzivaného k od-
stranéni koure a pary z jinych zafizeni (Ustfedni vytapéni, termosifon,
ohfivace vody atd.).

« Kdyz zafizeni pracuje s jinymi zafizenimi, vakua generovaneé v
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mistnosti by nemélo pfesahnout 0,04 mbar.
» Davejte pozor, abyste neposkodili napajeci kabel. Chcete-li vymén-
it poSkozeny napajeci kabel, obratte se na autorizované servisni

stfedisko nebo elektrikare.

» Pokud je pfistroj pfipojen pfimo ke zdroji napajeni, elektricka instala-
ce musi byt vybavena odpojovacem, ktery umoziuje uplné odpojeni
zafizeni od zdroje energie. Uplné odpojeni musi splfiovat podminky
specifikované pro prepéti kategorie Ill. PFistroj, ktery se pouziva k
odpojeni, musi byt pfipojen pomoci trvalého zapojeni v souladu se
zasadami provadéni kabelovych pfipojeni.

* Neflambujte pod zafizenim.

« Zafizeni nepouzivejte k odstranéni materiald a vyparu z ne-

bezpecnych nebo vybusnych latek.

* Pristroj pravidelné Cistéte, aby nedoslo k poskozeni povrchového

materialu.

* Pravidelné Cistéte zarizeni mékkym hadfikem.
* Nepouzivejte parni Cisti¢, vodni stfikani, brusné Cistici prostfedky
ani ostré kovové Skrabky na CiSténi povrchu zafizeni. Pouzivejte

pouze neutralni Cistici prostredky.

* Pravidelné Cistéte tukové filtry (minimalné kazdé 2 mésice) a od-
strante tukové usazeniny z pristroje, aby se zabranilo vzniku pozaru.
« K Cisténi vnitfku zafizeni pouzijte hadfik nebo kartac.

2.BEZPECNOSTNIPOKYNY

2.1 Instalace

A POZOR! Nebezpeci poranéni, Urazu
elektrickym proudem, popaleniny nebo
poskozeni zafizeni.

* Instalaci zafizeni smi provadét pouze
kvalifikovana osoba.

* Neinstalujte ani nepouzivejte poskozené
zafizeni.

» Dodrzujte navod k instalaci dodany se
zafizenim.

* Vzhledem k vysoké hmotnosti pfistroje
vzdy pfi jeho prfemistovani budte opatrni.
Vzdy pouzivejte ochranné rukavice a
plnou, odolnou obuv.

* Pred instalaci zafizeni odstrarte vSechny
obaly, stitky a ochrannou fdlii.

* Nevyvadzajte vzduch pres otvor na sténé,
pokud neni otvor pro tento ucel ur€en.

2.2 Elektrické pfipojeni

& POZOR! Nebezpedi pozaru a urazu
elektrickym proudem.

« Elektrické pfipojeni by mélo byt prove-
deno kvalifikovanym elektrikafem.

» Ujistéte se, Ze specifikace na typovém
Stitku jsou v souladu s charakteristikami
zdroje napdjeni.

* Pokud neni na S§titku vytistén symbol
(@), spotfebi€¢ by mél byt uzemnén.
» Vzdy pouzivejte spravné instalovanou a

zcela izolovanou z4suvku.

* Nenechavejte napajeci kabel viset.

* Nepouzivejte adaptéry s vice zastrékami
nebo prodluZovaci $idry.

» Pokud je sitova zasuvka uvolnéna, ne-
pfipojujte zafizeni k ni.

» Neodpojujte zafizeni tahanim za napajeci
kabel. Vzdy vytahnéte zastrcku.



* Ochrana proti elektrickému proudu
zivych Casti a izolovanych ¢&asti musi
byt namontovana tak, aby nemohla byt
demontovana bez pouZiti nastroju.

* Zkontrolujte, zda je zafizeni spravné nain-
stalovano. Volny a nespravny napajeci
kabel mlZze zpuUsobit prehrati kontaktd.

» Po instalaci zafizeni pfipojte. Zkontro-
lujte, zda je po instalaci dostupny zdroj
napajeni.

2.3 Uzivani

A POZOR! Nebezpecéi poranéni, popal-
eni a Urazu elektrickym proudem.

» Spotiebi¢ je uréen pouze k vafeni.
Nepouzivejte pfistroj pro jiné nez uréené
ucely.

* Nemérnite specifikaci zafizeni.

* Nepouzivejte pfistroj s mokryma rukama
nebo pfi kontaktu s vodou.

» Pouzivejte pouze pfisluSenstvi dodavané
se zafizenim.

* Béhem varfeni a smazeni nesmi pfijit
tuky a oleje do kontaktu s plameny nebo
horkymi pfedméty.

* Nepouzivejte nechranéné elektrické rosty.

« Zafizeni nepouzivejte jako zaklad

na ukladani dalich predméta.

* Nepouzivejte lupy, bryle nebo jiné podob-
né optické zafizeni, abyste pfimo divali
na svételny zdroj zafizeni.

2.4 Servis

* Na opravu zafizeni kontaktujte prosim
autorizované servisni stredisko.

» Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.

2.5 Likvidace

A POZOR! Riziko poranéni nebo
udusdeni.

* Informace o spravné likvidaci zafizeni

muzZete ziskat kontaktovanim mistnich
organu.

» Odpojte zafizeni od zdroje napéjeni.

» Odpojte napajeci kabel pfi télese zafizeni
a zlikvidujte ho.

3. UDRZBA

WirstmnH tukovach filtrw,. Wistit alespot
kahdin 2 mmsHce, abyste zabr6nili riziku vz-
niku poh6ru, ve vztahu k pouziti. Omat runnm
neutrbinim mistichm prostwedkem nebo v
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mywuce. V pwHpadm mytH v myuce piHpadnin
odbarvenH v hodniim pluHpadm neohrozH
funkunost filtriw,.

'.
R
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Aktivni filtr z dfevného uhli neni vhodny pro
Cisténi a obnovu a je nutné ho ménit cca.
kazdé 4 mésice provozu nebo ¢astéji, a v
pfipadé zvlasté intenzivniho pouzivani jesté
Castéji.

—

zZ—
O— I

-4
=— %

A: Motor zapnout/vypnout
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B: Motor na prvnim rychlostnim stupni

C: Motor na druhém rychlostnim stupni

D: Motor na tfetim rychlostnim stupni

E: Vysoka rychlost. Tato rychlost je napro-
gramovana na 8-minutové cykly. Po uplynuti
této doby se digestor automaticky vrati na
rychlost, ktera byla nastavena pfed pouzitim
této funkce. Chcete-li tuto rychlost vypnout,
stisknéte tlacitko “Motor zapnout/vypnout”
(A).

F: Model KFVB19K. Vysoka rychlost. Tato
rychlost je naprogramovana na 5-minutové
cykly. Po uplynuti této doby se digestof auto-
maticky vrati na rychlost, ktera byla nastave-
na pred pouzitim této funkce. Chcete-li tuto
rychlost vypnout, stisknéte tlacitko “Motor
zapnout/vypnout” (A).

M: Funkce vyfukovani. Osvézuje vzduch v
kuchyni po vafeni pfi velmi nizké hladiné
hluku. Funkci Ize zapnout a vypnout stisk-
nutim symbolu. Funkce se automaticky vypne
po 60 minutach. Pouzivejte pouze po vareni.
N: Varovny ukazatel Filtrd/Reset. Kdyz je
ukazatel zapnuty, musi byt odmastovaci filtry
vycistény (po 40 hodinach provozu). Kdyz
ukazatel blikd, je nutné vyménit uhlikové filtry
(po 160 hodinach provozu) a musi se vycistit
odmastovaci filtry. Samozifejmeé, pokud dige-
stof neni filtrani model a nema uhlikové fil-
try, mély by byt vycistény pouze odmastovaci
filtry. Poplasny systém filtrd je viditelny po
dobu pfiblizné 30 sekund, kdyz je digestor v
rezimu Stand by (v pohotovosti). Pro RESE-
TOVANI méfice hodin stisknéte ukazatel na 3
sekundy, kdyz je digestof vypnuta.

O: Ukazatel H2H. Tento ukazatel se rozsviti,
kdyZ je digestor ovladana varnou deskou.
Pokud neni mezi deskou a digestofi zadné
spojeni, ukazatel nesviti.

L: Model EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Svétlo zapnout/vypnout
L: Model KFVB19K. Svétlo. Kratké stisknuti
vypina/zapina svétlo, dlouhé zapina tlumené
svétlo.

5. METODY INSTALACE
FILTRUJHCH NEBO SACH?

Digestow muwhe bat bun ve verzi sacH nebo
filtrujHcH. Typ si zvolte jerstm plied instalacH.
Doporunujeme instalovat digestoLu sacH ver-
ze (pokud je to mohnit), protohe m6 vyrbrbH
BbUINNOSt.

SacH verze
Digestow nistH vzduch a odvbdH ven
vafukovou trubkou.

FiltravnH verze

Digestowu mistH vzduch a vracH jej vista zpmt
do mHstnosti.

6. OSVETLENI

Je-li reflektor poSkozen, mize byt nahrazen
pouze vyrobcem, jeho servisni sluzbou nebo
osobu s podobnou kvalifikaci cilem vyhnuti
se nebezpedi.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi€i a samostatné prodavané nahradni
zarovky:

Tyto zarovky jsou navrzeny tak, aby odolaly
extrémnim fyzickym podminkam v domacich
spotfebic€ich, at' uz jde o teplotu, vibrace

¢i vihkost, nebo jsou ureny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ureny k pouZiti v jinych spotfebi€ich
a nejsou vhodné k osvétleni mistnosti v
domacnosti.

7. PECEO
ﬂVOTNiPROSTREDi

Materialy oznacené symbolem &9 musi byt
recyklovany.

Abyste obalové materialy podrobili recyklaci,
umistéte je do pfipravenych odpadovych
kontejner(. Odpad z elektrickych a elektroni-
ckych zafizeni by se mél recyklovat s cilem
pomoci chranit zZivotni prostfedi a lidské

zdravi. Zafizeni se symbolem E se nesmi
vyhazovat spolu s domovnim odpadem.
Vyrobek by mél byt zaslan do mistniho zav-
odu na zpracovani odpadu nebo mélo by se
kontaktovat mistni organy.
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URCENE PRE VAS

Dakujeme Vam, Ze ste si kipili spotrebi& znacky Electrolux. Zvolili ste si vyrobok, ktory navrhli
odbornici s dlhoro€nymi skisenostami snaziaci sa o neustalu inovaciu. Vysoko funkény a
elegantny spotrebi¢ bol navrhnuty mysliac na Vas. Preto pri kazdom jeho pouziti mozete byt isti,
Ze dosiahnete najlepSie vysledky.

Vitajte vo svete znacky Electrolux.

Navstivte nasu internetovu stranku:

< Najdete na nej pokyny na pouzitie, mbzete si z nej prevziat priru¢ky, najdete tu
rieSenia problémov, ziskate informacie o servise:
www.electrolux.com

a Zaregistrujte svoj vyrobok a ziskajte tak lepSi servis:
www.registerelectrolux.com

Nakupte prisluSenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely pre svoj
'E spotrebic:

www.electrolux.com/shop

PODPORA PRE ZAKAZNIKOV A UDRZBA

Odporu€¢ame vam vzdy pouzivat originalne nahradné diely.

Ked kontaktujete autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate nasledujuce udaje:
Model, Kéd vyrobku (PNC), Sérioveé Eislo.

Informécie najdete na vyrobnom S§titku.

/\ Upozornenie / Pozor - Ddlezité bezpednostné informacie
® V&eobecné informacie a odporucania

Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na Upravy.

1. A INFORMACIE O BEZPECNOSTI
Pred inStalaciou a pouzivanim zariadenia pozorne precitajte uvedené
pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne zranenia alebo Skody spdsob-
ené nespravnou instalaciou alebo pouzivanim zariadenia. Tato priru¢ka
by sa mala uchovavat na bezpe¢nom a lahko pristupnom mieste na
neskorsie pouZitie.

1.1 Bezpecnost' deti a os6b so zdravotnym postihnutim
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* Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku najmenej 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi a duSevnymi schop-
nostami alebo osoby bez prislusnych skusenosti a vedomosti iba za
predpokladu, Ze je poskytnuty primerany dohlad nad tymito osobami
alebo ich poucCenie o pouzivani zariadenia bezpecnym spdsobom,
ktory zaruCuje pochopenie nimi suvisiacich hrozieb.

*Deti vo veku 3 - 8 rokov a osoby so zdravotnym postihnutim, ktoré
ma rozsiahly a komplexny charakter, nemézu mat' pristup k zaria-
deniu, ak nemdze im byt zaisteny neustaly dohlad.

* Deti mladsie ako 3 roky nemézu mat pristup k zariadeniu, ak nemézu
mat zaisteny neustaly dohlad.

*Deti nem6zu pouzivat zariadenie ako hracku.

*Chrante obaly pred detmi a likvidujte je vhodnym spésobom.

*Deti a zvieratda nemdzu mat pristup k pracovnému zariadeniu.

*Deti nesmu vykonavat Ziadne Cistenie ani udrzbu bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostné pravidla

« Zariadenie je urCené na domace pouzitie, nad rurami, sporakmi a
inymi podobnymi spotrebi€ami na varenie.

*Pred vykonanim akejkolvek udrzby musi byt zariadenie odpojené
od zdroja napajania.

+UPOZORNENIE: Casti, ku ktorym je pristup, mézu byt podas
pouzivania s varnymi zariadeniami horuce.

*PouzZivajte iba montazne skrutky dodané so zariadenim; ak neboli
dodané, pouzite skrutky odporuc¢ané v navode na instalaciu.

*Na upevnenie zariadenia nepouzivajte lepidla.

*Minimalna vzdialenost medzi povrchom varnej dosky, na ktorej je
umiestnené kuchynské naradie, a spodnou Castou spotrebic¢a by
mala byt 65 cm, pokial nie je v inStrukciach instalacie uvedené
inak. Ak je v pokynoch na instalaciu varnej dosky urCena vacsia
vzdialenost, malo by sa toto zohfadnit.

* Odvzdusnovanie by malo byt pripravené v sulade s miestnymi prav-
nymi predpismi.

*V miestnosti, kde je zariadenie inStalované, by sa malo zabezpecCit
dobré vetranie, aby sa zabranilo riziku spatného prudenia do miest-
nosti nezZiaducich plynov zo spotrebicov spalujucich plyn alebo iné
paliva vratane otvoreného ohna.

« Uistite sa, ze ventilacné otvory nie su zablokované a vzduch nasavany



SLOVENCINA 107
spotrebiCom nie je dodavany do potrubia pouzivaného na odstranenie
dymu a pary z inych zariadeni (Ustredné vykurovanie, termosifony,
ohrievace vody atd.).

*Ked zariadenie pracuje s inymi zariadeniami, maximalne vakuum
generované v miestnosti by nemalo presiahnut 0,04 mbar.

* Davajte pozor, aby ste neposkodili napajaci kabel. Ak chcete vyme-
nit poSkodeny napajaci kabel, obratte sa na autorizované servisné
stredisko alebo elektrikara.

* Ak je pristroj pripojeny priamo k zdroju napajania, elektricka instalacia
musi byt vybavena odpojovacom, ktory umoznuje uplné odpojenie
zariadenia od zdroja energie. UpIné odpojenie musi spifiat pod-
mienky Specifikované pre prepatie kategérie lll. Pristroj, ktory sa
pouziva na odpojenie, musi byt pripojeny pomocou trvalého zapojenia
v sulade so zasadami vykonavania kablovych pripojeni.

*Neflambujte pod zariadenim.

 Zariadenie nepouzivajte na odstranenie materialov a vyparov z ne-
bezpecnych alebo vybusnych latok.

* Pristroj pravidelne Cistite, aby nedoSlo k poSkodeniu povrchového
materialu.

*Pravidelne Cistite zariadenie makkou handrickou .

*Nepouzivajte parny Cisti€, vodné striekanie, brusne Cistiace pro-
striedky ani ostré kovové Skrabky na Cistenie povrchu zariadenia.
Pouzivajte iba neutralne Cistiace prostriedky.

*Pravidelne vydistite tukové filtre (minimalne kazdé 2 mesiace) a
odstrante tukové usadeniny z pristroja, aby sa zabranilo vzniku
poziaru.

*Na distenie vnutra zariadenia pouzite handriCku alebo kefu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY trni. Vzdy pouZivajte ochranné rukavice

v . a plnd, odolnu obuv.
2.1 Instalacia * Pred inStalaciou zariadenia odstrante

& POZOR! Nebezped&enstvo poranenia, vSetky obaly, Stitky a ochrannt fdliu.
drazu elektrickym pradom, popaleniny * Nevyvadzajte vzduch cez otvor na stene,
alebo pogkodenia zariadenia. pokial nie je otvor na tento ucel urCeny.

« Intalaciu zariadenia smie vykonavat iba 2.2 Elektrické pripojenie
kvalifikovana osoba. . .

* Neinstalujte ani nepouzivajte poskodené & POZOR,! I\!ebezpecenstvo poziaru
sariadenie. a urazu elektrickym pradom.

* Dodrzujte navod na instalaciu dodany so
zariadenim.

* Vzhfadom na vysoku hmotnost' pristroja
vzdy pri jeho premiestiiovani budte opa-

« Elektrické pripojenie by malo byt vykonané
kvalifikovanym elektrikarom.
» Uistite sa, ze Specifikacie na typovom



108 www.electrolux.com
Stitku su v sulade s charakteristikami
zdroja napédjania.

* Ak nie je na Stitku vytlaceny symbol
( @), spotrebi¢ by mal byt uzemneny.

» Vzdy pouzivajte spravne naintalovanu
a uplne izolovanu zasuvku.

* Nenechavajte napajaci kabel visiet.

* NepouZivajte adaptéry s viacerymi zas-
trékami alebo predlzovacie $nury.

» Ak je sietova zasuvka uvolnena, nepri-
pajajte zariadenie k nej.

* Neodpajajte zariadenie tahanim za
napajaci kabel. Vzdy vytiahnite zastréku.

* Ochrana proti elektrickému prudu Ziv-
ych Casti a izolovanych Casti musi byt
namontovanda tak, aby nemohla byt de-
montovana bez pouzitia nastrojov.

» Skontrolujte, Ci je zariadenie spravne
nainstalované. Volny a nespravny
napdjaci kabel méze spbsobit’ prehriatie
kontaktov.

» Po instalacii zariadenie pripojte. Skon-
trolujte, &i je po instalacii dostupny zdroj
napajania.

2.3 Uzivanie

& POZOR! Nebezpec&enstvo poranenia,
popélenia a urazu elektrickym pruadom.

» Spotrebi¢ je uréeny len na varenie. Za-
riadenie nepouzivajte na iné nez uréené
ucely.

* Nemernite Specifikaciu zariadenia.

* Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami
alebo pri kontakte s vodou.

* Pouzivajte len prisluSenstvo dodavané
so zariadenim.

» PoCas varenia a vyprazania nesmu prist
tuky a oleje do kontaktu s plamerfimi alebo
hordcimi predmetmi.

» Nepouzivajte nechranené elektrické rosty.

» Zariadenie nepouzivajte ako zaklad na
ukladanie dalSich predmetov.

* Nepouzivajte lupy, okuliare alebo iné
podobné optické zariadenia, aby ste
sa priamo pozerali na svetelny zdroj
zariadenia.

2.4 Servis

* Na opravu zariadenia kontaktujte prosim

autorizované servisné stredisko.
» Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.5 Likvidacia

& POZOR! Riziko poranenia alebo
udusenia.

* Informacie o spravnej likvidacii zariadenia
mbzete ziskat kontaktovanim miestnych
organov.

» Odpojte zariadenie od zdroja napajania.

» Odpojte napajaci kabel pri telese zaria-
denia a zlikvidujte ho.

3. UDRZBA

Cisté tukové filtre v zavislosti od Grovne
opotrebenia, minimalne kazdé 2 mesiace,
aby sa zabranilo nebezpecéenstvu poziaru.
Umyvaijte ru¢ne alebo v umyvacke riadu s
pouzitim neutralneho gistiaceho prostriedka.
V pripade Cistenia v umyvacke riadu, poten-
cialne odfarbenie filtra nema ziadny vplyv na
ich funk&nost

Filter s aktivnym uhlim nie je vhodny na
Cistenie a neméze byt obnovovany a musi
byt vymeneny priblizne kazdé 4 mesiace
pouzivania alebo CastejSie v pripade obzvlast
intenzivneho pouzivania.
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A: Zapnutie/vypnutie motora

B: motor na prvej rychlosti

C: motor na druhej rychlosti

D: motor na tretej rychlosti

E: Vysoka rychlost. Tato rychlost je napro-
gramovana na 8-minutovy cyklus. Po uplynuti
tejto doby sa digestor automaticky vrati na
rychlost, ktora bola nastavena pred pouZitim
tejto funkcie. Ak chcete tuto rychlost vypnut,
tak stlacte tlacidlo ,Zapnutie/vypnutie motora”
(A).

F: Model KFVB19K. Vysoka rychlost. Tato
rychlost je naprogramovana na 5-minutovy
cyklus. Po uplynuti tejto doby sa digestor
automaticky vrati na rychlost, ktora bola
nastavena pred pouzitim tejto funkcie. Ak
chcete tuto rychlost vypnut, tak stlacte tlacidlo
LZapnutie/vypnutie motora” (A).

M: Funkcia fukania. Osviezi vzduch v kuchyni
po vareni s velmi nizkou hluénostou. Da sa
aktivovat' a deaktivovat' po stlaceni symbolu.
Funkcia sa po 60 minutach automaticky vyp-
ne. Pouzite iba po vareni.

N: Indikator alarmu filtrov/Reset. Ked je in-
dikator zapnuty, tak odmastovacie filtre musia
byt vycistené (po 40 hodinach prevadzky).
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Ked indikator blika, tak je potrebné vyme-
nit' uhlikové filtre (po 160 hodinach prace)
a odmastovacie filtre musia byt vycistené.
Samozrejme, ak digestor nie je filtracnym
modelom a nema uhlikové filtre, tak treba
vycistit len odmastovacie filtre. Alarm filtrov je
viditelny asi pocas 30 sekund, ked je digestor
v rezime Stand by (pohotovostny rezim). Ak
chcete RESETOVAT pogéitadlo hodin, tak
stlacte indikator na 3 sekundy (pri vypnutom
digestore).
O: Indikator H2H. Tento indikator sa rozsvieti,
ked je digestor ovladany prostrednictvom
varnej dosky. Ak varna doska a digestor nie
su prepojené, tak sa indikator nerozsvieti.
L: Model EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Zapnuté/vypnuté svetlo.
L: Model KFVB19K. Svetlo. Kratkym st-
lacenim vypnete/zapnete svetlo, dihé stlacen-
ie zapina timené svetlo.

5. METODY INSTALACIE
FILTRUJUCA ALEBO KANALOVA VERZIA?
Odsavac¢ mdze byt vo filtrujicej alebo
kanalovej verizii. Musite sa rozhodnut, ktory
typ by mal byt nainStalovany.

Ak chcete zlepsit vykon, odporuc¢ame
intalaciu odsavaca v kanalovej verzii (ak je
to mozné).

@ Kanalova verzia

Odsavac Cisti vzduch a odvadza ho vonku
cez vyfukovy kanal.

FiItrujuca verzia

Odsavac par ¢isti vzduch a privadza uz Cisty
vzduch spat do miestnosti.

6. OSVETLENIE

Ak je svetlomet poSkodeny, musi byt nahra-
deny iba vyrobcom, jeho servis, alebo osobu
s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Informacie o Ziarovkach v tomto vyrobku a
nahradnych Ziarovkach predavanych sa-
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mostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté tak,
aby vydrzali extrémne fyzikalne podmienky

v domacich spotrebi¢och, ako su napriklad
teplota, vibracie, vihkost, alebo su ur¢ené na
signalizaciu informacii o prevadzkovom stave
pristroja. Nie su uréené na pouzivanie v inych
spotrebi€och a nie su vhodné na osvetlenie
priestorov domacnosti.

7. STAROSTLIVOST O
ZIVOTNE PROSTREDIE

Materialy ozna¢ené symbolom &, musia byt
recyklované.

Aby ste obalové materialy podrobili recyklacii,
umiestnite ich do pripravenych

odpadovych kontajnerov. Odpad z elektri-
ckych a elektronickych zariadeni by sa mal
recyklovat’ s cielom poméct chranit Zivotné
prostredie a ludské zdravie. Zariadenia so

symbolom E sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom.

Vyrobok by mal byt zaslany do miestneho
zavodu na spracovanie odpadov alebo malo
by sa kontaktovat miestne organy.
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CONCEPUTE PENTRU DVS.

Va multumim ca ati achizitionat un echipament Electrolux. Ati ales un produs care are la baza
zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si elegant, a fost proiectat special

pentru dvs. De aceea, de fiecare data cand 1l utilizati, puteti fi siguri ca veti obtine intotdeauna
rezultate optime.

Bun venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru web:
< Pentru a primi sfaturi referitoare la utilizare, pentru a descarca brosurile noastre,
pentru a rezolva eventualele probleme, pentru a obtine informatji privind asistenta:
www.electrolux.com

a Inregistrati-va produsul si obtineti un serviciu superior:
www.registerelectrolux.com

Achizitionati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru echipamentul

dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI INTRETINERE

Recomandam intotdeauna utilizarea de piese de schimb originale.

Cand contactati Centrul de Asistenta Autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana datele
urmatoare: modelul, codul produsului (PNC), seria.

Informatiile se afla pe placuta cu specificatii.

/N Avertisment/Atentie - Informatii importante pentru siguranta
® Informatii si recomandari generale

Informatii privind mediul

Sub rezerva modificarilor.

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA
Inainte de instalarea si utilizarea dispozitivului, cititi cu atentie instructiun-
ile furnizate. Producatorul nu este responsabil pentru vatamari sau
deteriorari care rezulta din instalarea sau utilizarea necorespunzatoare
a dispozitivului. Acest manual cu instructiuni trebuie pastrat intr-un loc
sigur si usor accesibil pentru o utilizare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor cu handicap
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*Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8
ani si de persoane cu un handicap a capacitatilor fizice, senzoriale
si mentale reduse sau de persoane fara experientd si cunostinte
relevante numai cu conditia sa se asigure supravegherea adecvata
a acestor persoane sau instruirea acestora in utilizarea dispozitivului
intr-un mod sigur care sa garanteze ca inteleg amenintarile care
pot surveni.

+ Copiii cu varsta cuprinsa intre 3-8 ani si persoanele cu dizabilitati
de natura vasta si complexa nu pot avea acces la dispozitiv, daca
nu se poate oferi o supraveghere constanta si continua.

* Copiii cu varsta sub 3 ani nu pot sa aiba acces la dispozitiv daca
nu pot fi supravegheati constant si continuu.

* Copiilor nu le este permis sa foloseasca dispozitivul ca si jucarie.

* Protejati ambalajul impotriva accesului copiilor si eliminati-le intr-o
maniera adecvata.

+ Copiii si animalele nu pot avea acces la dispozitivul in functiune.

* Copiilor nu li se permite sa efectueze curatarea sau intretinerea
dispozitivului fara supraveghere.

1.2 Reguli generale de siguranta

* Dispozitivul este destinat uzului casnic, cuptoarelor, aragazelor si
altor aparate de gatit similare.

* Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatiune de intretinere.

*AVERTIZARE:Partile la care se poate obtine accesul se pot incalzi
in timpul utilizarii cu dispozitive de gatit.

* Folositi numai suruburile de montare livrate impreuna cu dispozitivul,
daca nu au fost livrate, folositi suruburile recomandate in instructiunile
de instalare.

*Nu utilizati adezivi(cleiuri) pentru a fixa dispozitivul.

+ Distantaminimadintresuprafataplitei de aragaz pe caresuntamplasa-
teustensiile de gatitsiparteainferioara a aparatului de trebuiesafie de
65 cm, dacanusespecificaaltfelininstructiunile de instalare. Dacaininst-
ructiunile de instalare a plitei de aragaz a fostspecificata o distanta
mai mare, acestlucrutrebuieluatinconsiderare.

* Absorbirea aerului evacuat trebuie sa fie pregatit in conformitate cu
legile aplicabile la nivel local.

«in incaperea in care este instalat dispozitivul, ar trebui si se asi-
gure o buna aerisire pentru a evita riscul de refluxare in incapere
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a gazelor nedorite provenite de la dispozitivele care ard gaze sau
alti combustibili,in special cu flacara deschisa.

*Asigurati-va ca orificile de ventilatie nu sunt blocate si ca aerul
absorbit de dispozitiv nu este furnizat la o teava utilizata pentru a
indeparta fumul si aburul de la alte dispozitive (sistem de Tncalzire
centrald, termosifoni, incalzitoare de apa etc.).

»Cand dispozitivul functioneaza cu alte dispozitive, vacuumul maxim
generat in incapere nu trebuie sa depaseasca 0,04 mbar.

*Aveti grija sa nu deteriorati cablul de alimentare. Pentru a inlocui
un cablu de alimentare deteriorat, va rugam sa contactati centrul
nostru de service autorizat sau un electrician.

*Daca dispozitivul este conectat direct la o sursa de alimentare,
instalatia electrica trebuie sa fie echipata cu un deconector care
sa permita deconectarea completa a dispozitivului de la sursa de
alimentare. Deconectarea completa trebuie sa indeplineasca con-
ditiile specificate pentru supratensiunile de categoria lll. Dispozitivul
utilizat pentru deconectare trebuie sa fie conectat prin intermediul
unor cablaje permanente, in conformitate cu principiile de realizare
a conexiunilor prin cablu.

*Nu flambati sub dispozitiv.

*Nu utilizati dispozitivul pentru a indeparta materialele si vaporii de
substante periculoase sau explozive.

*Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni deteriorarea
materialului de suprafata.

+ Curatati aparatul in mod regulat cu o carpa moale.

*Pentru curatarea suprafetei dispozitivului nu se utilizeaza dispozitive
de curatare cu abur, cu jet de apa, agenti de curatare abrazivi sau
raclete metalice ascutite. Folositi numai detergenti neutri.

*Curatati filtrele de grasime in mod regulat (minim la fiecare 2 luni)
si indepartati grasimea de pe dispozitiv pentru a preveni pericolul
de incendiu.

« Utilizati o cérpa sau o perie pentru a curata interiorul dispozitivului.

2. |NSTRUCT|UN| DE S|GU_ eInstalarea dispozitivului poate fi efectuata

numai de o persoana calificata.

RANTA *Nu instalati si nu utilizati un dispozitiv
2.1 Instalarea deteriorat.

& *Urmati instructiunile de instalare furnizate

re, soc electric, arsuri sau deteriorarea Datorita greutatii mari a dispozitivului, tre-

dispozitivului. buie s& aveti intotdeauna grija atunci cand
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il deplasati. Utilizati intotdeauna manusi
de protectie si incaltdaminte completa si
rezistenta.

«Inainte de a instala dispozitivul, scoateti
toate ambalajele, etichetele si folia pro-
tectoare.

*Nu permiteti intrarea aerului print-o deschi-
zatura a peretelui, cu exceptia cazului in
care orificiul este proiectat in acest scop.

2.2 Conexiune electrica

A ATENTIONARE! Riscul de incendiu
si de electrocutare.

*Conexiunea electrica trebuie efectuata de
un electrician calificat.

*Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
de identificare sunt in conformitate cu
caracteristicile sursei de alimentare.

*Daca simbolul ( B ) nu este imprimat pe
placuta de identificare, dispozitivul trebuie
sa fie legat la pamant.

Utilizati intotdeauna o priza bine instalata
si complet izolata.

*Nu lasati cablul de alimentare agatat.

*Nu folositi prelungitoare sau adaptoare cu
mai multe contacte.

*Daca priza de alimentare este slabita, nu
conectati dispozitivul la aceasta.

*Nu deconectati dispozitivul tragandu-l de
cablul de alimentare. Trageti intotdeauna
stecherul.

*Protectia impotriva socurilor electrice ale
pieselor in miscare si ale pieselor izolate
trebuie montate astfel incat sa se impied-
ice dezasamblarea acestora fara utilizarea
instrumentelor.

*Asigurati-va ca dispozitivul este instalat
corect. Un cablu de alimentare necore-
spunzator si gresit instalat poate provoca
supraincalzirea contactelor.

*Dispozitivul trebuie conectat numai dupa
terminarea instalarii . Asigurati-va ca
sursa de alimentare este disponibila dupa
instalare.

2.3 Utilizare

& ATENTIONARE! Risc de ranire, arsuri
si electrocutare.

*Aparatul este destinat numai pentru gatit.
Nu utilizati dispozitivul in alte scopuri decat
cele specificate.

*Nu modificati specificatiile dispozitivului.

*Nu utilizati dispozitivul cu mainile ude sau
cand este in contact cu apa.

«Utilizati numai accesorii furnizate impreuna
cu dispozitivul.

«In timpul gétirii si prajirii a grasimilor si
uleiurilor nu trebuie sa vina Tn contact cu
flacari sau obiecte fierbinti.

*Nu utilizati retele electrice neacoperite.

*Nu utilizati dispozitivul ca baza pentru
stocarea altor elemente.

*Nu folositi lupa, ochelari sau alte dispozitive
optice similare pentru a privi direct sursa
de lumina a dispozitivului.

2.4 Service-ul

*Pentru a repara dispozitivul, contactati un
centru de service autorizat.

<Utilizati numai piese de schimb originale.

2.5 Utilizarea

& ATENTIONARE! Risc de ranire sau
de sufocare.

Informatiile privind utilizarea corecta a di-
spozitivului pot fi obtinute prin contactarea
autoritatilor locale.

*Deconectati dispozitivul de la sursa de
alimentare.

*Taiati cablul de alimentare in apropierea
corpului dispozitivului si eliminati-I.



3. INTRETINEREA

Currtoarea filtrelor anti-grrsime;_currtoatoi

cel putoin o datr la 2 luni pentru a evita riscul
de incendiu, On ceea ce priveete a folosi.
Sprlatoi-le cu un detergent neutru, manual
sau cu maeina de sprlat vase. On cazul on
care le sprlatoi cu maeina de sprlat vase, dacr
se decoloreazr nu onseamnr cr este afectatr
ei funcroionarea acestora.
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4. COMENZzI
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Filtru de carbune de lemn nu este potrivit
pentru curatare si nu poate fi reinnoit si
trebuie nlocuit aproximativ la fiecare 4 luni
de utilizare sau mai des in caz de utilizare
deosebit de intensa.

A: Motor pornit / oprit

B: motor la prima viteza

C: motor la viteza a doua

D: motor la viteza a treia

E: Viteza intensa. Aceasta viteza este pro-
gramata sa functioneze timp de 8 minute.

La sfarsitul acestei perioade, capota revine
automat la viteza setata inainte de a utiliza
aceasta functie. Pentru a opri viteza, apasati
tasta “Motor Pornit / Oprit” (A).

F: Model KFVB19K. Viteza intensa. Aceasta
viteza este programata sa functioneze timp
de 5 minute. La sfarsitul acestei perioade,
capota revine automat la viteza setata inainte
de a utiliza aceasta functie. Pentru a opri vite-
za, apasati tasta “Motor Pornit / Oprit” (A).

M: Functia de suflare. Improspateaza aerul
din bucatarie dupa gatit la un nivel foarte
redus de zgomot. Aceasta poate fi activata si
dezactivata prin atingerea simbolului. Functia
se opreste automat dupa 60 de minute. Utili-
zati doar dupa gatire.

N: Filtru indicator de alarma / Resetare. Cand
indicatorul este aprins, filtrele de degresare
trebuie curatate (dupa 40 de ore de function-
are). Cand indicatorul clipeste, Tnlocuiti filtrele
de carbon (dupa 160 de ore de functionare),
dar filtrele de degresare trebuie curatate. De-
sigur, daca capota nu este un model de filtra-
re si nu are filtre de carbon, trebuie curatate
numai filtrele de degresare. Cand capota
este Tn modul Standby, alarma de filtrare este
vizibila pentru aproximativ 30 de secunde.
Pentru a reseta contorul de ora, apasati timp
de 3 secunde indicatorul, cand capota este in
starea dezactivata.

O: Indicator H2H. Indicatorul este aprins
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atunci cand capota functioneaza controlata
de plita. Tn cazul in care nu existd o conexiu-
ne intre plita si capota, indicatorul nu este
luminat.

L: Model EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Lumina Pornit / Oprit.
L: Model KFVB19K. Lumina. Apasarea scurta
opreste / porneste lumina, apasarea lunga o
diminueaza.

5.METODEDEINSTALARE
FILTRANTIT SAU ASPIRANTTI ?

Hota poate fi utilizatr atet on versiune filtrantr
cBt €i on versiune aspirantr. Decidetoi de la
onceput versiunea de instalare. Pentru o mai
bunr eficientor, vr recomandrm sr instalatoi
hota on versiunea aspirantr (dacr este posi-
bil).

@)T Versiune aspirantr

Hota filtreazr aerul €i-l ompinge on exterior
printr-o conductr de evacuare.

Versiune filtrantr

Hota filtreazr aerul €i-l reintroduce curat on
camerr.

6. ILUMINAT

in cazul in care farul a fost deteriorat, acesta
poate fi inlocuit numai de producator, de
tehnicianul sau de service sau de o perso-
ana calificatda In mod similar, pentru a evita
pericolul.

Referitor la becul (becurile) din acest produs
si becurile de schimb vandute separat:
Aceste becuri sunt concepute pentru a
suporta situatiile fizice extreme din aparatele
electrocasnice, cum ar fi cele de temperatura,
vibratie, umiditate sau au rolul de a semnaliza
informatii privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate utilizarii
in alte aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

7. INGRIJIREA PENTRU
MEDIUL NATURAL

Pentru a supune materialele de ambalare la
reciclare, acestea trebuie plasate in reci-
piente pregatite pentru deseuri. Deseurile de
echipamente electrice si electronice ar trebui
reciclate pentru a ajuta la protejarea me-
diului si a sanatatu umane. Dispozitivele cu

simbolul LJ nu trebuie aruncate cu deseurile
menajere.

Materialele care poarta simbolul ﬁ

trebuie sa fie reciclate.

Produsul trebuie trimis la o statie locala de
tratare a deseurilor sau contactati autoritatile
locale.
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URZADZENIE STWORZONE Z MYSLA O WAS

Dziekujemy za zakup urzgadzenia Electrolux. Wybrali Panstwo produkt, ktory jest efektem
wieloletniego doswiadczenia oraz innowacji. Pomystowy i elegancki, zaprojektowany z myslg
o0 Was. Dlatego, podczas kazdego uzycia mozecie by¢ pewni uzyskania najlepszych wynikow.
Witamy w Electrolux.

Prosimy odwiedzi¢ naszg strone internetowa:

Mozna tam znalez¢ porady dotyczgce uzytkowania, pobra¢ nasze broszury, rozwigzaé

@ ewentualne problemy oraz uzyska¢ informacje dotyczgce pomocy technicznej:
www.electrolux.com

Prosimy zarejestrowac swoj produkt, aby uzyskac lepsze ustugi:

www.registerelectrolux.com

Kupujcie akcesoria, materiaty eksploatacyjne oraz oryginalne czesci zamienne
E dla swojego urzgdzenia:

www.electrolux.com/shop

OBStUGA KLIENTA ORAZ KONSERWACJA

Zawsze zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujgc sie z autoryzowanym serwisem, nalezy przygotowa¢ nastepujgce dane:
Model, numer produktu (PNC), numer seryjny.

Informacje te znajduje sie na tabliczce znamionowe;j.

/\ Ostroznie / Ostrzezenie - Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Informacje i wskazéwki ogdine

Informacje dotyczace srodowiska

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzenia zmian.

1. /A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed instalacjg i uzytkowaniem urzgdzenia nalezy doktadnie zapoznaé
sie z dostarczonymi instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek obrazenia lub szkody, ktore sg wynikiem niepoprawnej
instalacji lub uzytkowania urzgdzenia. Niniejszg instrukcje nalezy prze-
chowywac w bezpiecznym i fatwo dostepnym miejscu celem pozniejszego
wykorzystania.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i oséb z niepetnosprawnosciami
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* To urzgdzenie moze byC¢ uzywane przez dzieci, ktére ukonczyty co
najmniej 8 lat, oraz osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych i umystowych lub przez osoby nieposiadajgce sto-
sownego doswiadczenia i wiedzy tylko pod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru nad takimi osobami lub poinstruowania takich
0sOb w zakresie uzytkowania urzgdzenia w sposéb bezpieczny i
gwarantujgcy zrozumienie przez nich powigzanych zagrozen.

*Dzieci w wieku 3-8 lat i osoby z niepetnosprawnosciami o rozlegtym
i zZtozonym charakterze nie mogg miec¢ dostepu do urzgdzenia, jezeli
nie mozna zapewni¢ im statego nadzoru.

*Dzieci w wieku ponizej 3 lat nie mogg mie¢ dostepu do urzgdzenia,
jezeli nie mozna zapewniC im statego nadzoru.

* Dzieciom nie wolno zezwala¢ na uzywanie urzgdzenia w charakterze
zabawki.

*Chroni¢ opakowania przed dzieémi i zutylizowac¢ je w stosowny
sposob.

*Dzieci i zwierzeta nie mogg mie¢ dostepu do pracujgcego urzgdz-
enia.

*Dzieciom nie wolno przeprowadzaC czyszczenia ani konserwacji
urzgdzenia bez nadzoru.

1.2 Ogolne zasady bezpieczenstwa

*Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, ponad ptytami
kuchennymi, kuchenkami i innymi podobnymi urzgdzeniami do go-
towania.

*Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych urzad-
zenie nalezy odtgczy¢ od zrodta zasilania.

+OSTROZNIE: Czesci, do ktérych mozna uzyskaé dostep moga sie
rozgrzewacC w czasie uzytkowania z urzgdzeniami do gotowania.

* Uzywac wytgcznie srub montazowych dostarczonych z urzgdzeniem,;
jezeli nie zostaty one dostarczone, nalezy uzywac srub zalecanych
w instrukcji instalacji.

*Nie korzystac z klejow celem przytwierdzenia urzgdzenia.

* Minimalna odlegtos¢ miedzy powierzchnig ptyty kuchennej, na ktérej
znajdujg sie utensylia do gotowania i dolng czescig urzgdzenia
powinna wynosi¢ 65 cm, chyba Zze w instrukcji instalacji okreslono
inaczej. Jezeli w instrukcji instalacji ptyty kuchennej okreslona zostata
wieksza odlegtos¢, nalezy to uwzglednic.

» Odprowadzenie powietrza wylotowego powinno zostac przygotowane
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zgodnie z miejscowo obowigzujgcymi przepisami prawa.

*W pomieszczeniu, w ktorym urzgdzenie jest zainstalowane, nalezy
zapewni¢ dobrg wentylacje powietrza celem unikniecia ryzyka prze-
ptywu wstecznego do pomieszczenia niechcianych gazéw z urzgdzen
spalajgcych gaz lub inne paliwa, wigczajgc w to otwarty ogien.

* UpewniC sie, ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane, a powietr-
ze pobierane przez urzadzenie nie jest doprowadzane do przewodu
wykorzystywanego do usuwania dymu i pary z innych urzgdzen
(uktad centralnego ogrzewania, termosyfony, podgrzewacze wody
itp.).

* Kiedy urzadzenie pracuje z innymi urzgdzeniami, maksymalna proznia
generowana w pomieszczeniu nie powinna przekracza¢ wartosci
0,04 mbar.

« Zachowac ostroznosc¢, aby nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego. W
celu wymiany uszkodzonego przewodu zasilajgcego nalezy skon-
taktowaC sie z naszym autoryzowanym centrum serwisowym lub
elektrykiem.

«Jezeli urzadzenie jest podtgczone bezposrednio do zrodta zasila-
nia, instalacja elektryczna musi by¢ wyposazona w odtgcznik, ktory
pozwala na catkowite odtgczenie urzgdzenia od zrodta zasilania.
Catkowite odtgczenie musi spetniaé warunki okreslone dla kategorii
Il przepiecia. Urzgdzenie zastosowane do roztgczania musi by¢ po-
dtgczone za pomocg statego oprzewodowania, zgodnie z zasadami
wykonywania potgczen przewodowych.

*Nie flambirowa¢ pod urzgdzeniem.

*Nie uzywac urzgdzenia do usuwania materiatéw i oparow substanc;ji
niebezpiecznych lub wybuchowych.

*Urzgdzenie nalezy regularnie czyscic¢, aby zapobiec pogorszeniu sie
stanu materiatu powierzchni.

* Urzgdzenie nalezy regularnie czysci¢ za pomocg migkkiej Sciereczki.

*Do czyszczenia powierzchni urzgdzenia nie uzywac urzgdzen-
ia do czyszczenia parg, natrysku wodnego, Sciernych Srodkow
czyszczgcych lub ostrych metalowych skrobakéw. Uzywaé tylko
neutralnych detergentéw.

* Filtry ttuszczu czysci¢ regularnie (minimum co 2 miesigce) i usuwacé
z urzgdzenia odktadajgcy sie ttuszcza, aby zapobiec zagrozeniu
pozarem.

*Do czyszczenia wnetrza urzgdzenia nalezy uzywac Sciereczki lub
szczotki.
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2. WSKAZOWKI BEZPIEC-

ZENSTWA
2.1 Instalacja

& OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen,
porazenia prgdem elektrycznym, oparzen
lub uszkodzenia urzgdzenia.

* Instalacje urzgdzenia moze przeprowad-
zac tylko wykwalifikowana osoba.

* Nie instalowac ani nie uzytkowac uszko-
dzonego urzgdzenia.

 Postepowac zgodnie z instrukcjg instalacji
dostarczong z urzadzeniem.

« Z uwagi na duzy ciezar urzadzenia,
zawsze przy jego przemieszczaniu za-
chowywaé nalezytg ostroznos¢. Zawsze
stosowac¢ rekawice ochronne i petne,
wytrzymate obuwie.

* Przed instalacjg urzgdzenia usungé¢ wszy-
stkie opakowania, etykiety i folie ochronag.

» Nie wyprowadza¢ powietrza przez otwor
Scienny, chyba ze otwdr jest przeznaczony
do tego celu.

2.2 Przytgcze elektryczne

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru i
porazenia pradem elektrycznym.

* Przytagcze elektryczne powinno zostac
wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

* Upewni¢ sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej sg zgodne z charakterystykg
zrodta zasilania.

* Jezeli symbol ( @) nie jest nadrukowany
na tabliczce znamionowej, urzgdzenie
nalezy uziemic.

* Nalezy zawsze korzysta¢ z poprawnie
zamontowanego i catkowicie izolowanego
gniazda.

» Nie pozostawia¢ zwisajgcego przewodu
zasilajgcego.

* Nie uzywac adapterow wielowtyczkowych
ani przedtuzaczy.

« Jezeli gniazdo sieciowe jest poluzowane,
nie nalezy podtgczac do niego urzadzenia.

* Nie odtgczaé urzadzenia ciggnac je za
przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze cigg-
na¢ za wtyczke.

» Zabezpieczenie przed porazeniem prgd-
em elektrycznym czesci pod napieciem i
czesci izolowanych musi by¢ zamontowa-
ne w taki sposdb, aby uniemozliwi¢ jego
demontaz bez uzycia narzedzi.

Upewni¢ sie, ze urzadzenie jest zain-
stalowane poprawnie. Poluzowany i
niewtasciwy przewdd zasilajgcy moze
spowodowac¢ nadmierne nagrzewanie
sie stykow.

Urzadzenie nalezy podtgczy¢ dopiero po
zakonczeniu instalacji. Upewnic¢ sie, ze po
instalacji zrodto zasilania jest dostepne.

2.3 Uzytkowanie

A OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen, po-
parzen i porazenia pradem elektrycznym.

» Urzgdzenie jest przeznaczone wylgcznie
do gotowania. Nie uzywac¢ urzadzenia w
celach innych, niz okreslone.

» Nie zmienia¢ specyfikacji urzgdzenia.

* Nie obstugiwaé urzgdzenia mokrymi
rekoma ani wtedy, kiedy ma kontakt z
woda.

* Uzywaé wytgcznie akcesoriow dostarc-
zonych wraz z urzgdzeniem.

* W czasie gotowania i smazenia ttuszcze
i oleje nie mogg wchodzi¢ w kontakt z
ptomieniami ani z rozgrzanymi obiektami.

* Nie korzysta¢ z nieostonietych rusztow
elektrycznych.

* Nie uzywac urzadzenia jako podstawy
do przechowywania innych przedmiotow.

* Nie uzywac¢ szkiet powiekszajgcych,
okularéw ani innych podobnych urzad-
zen optycznych celem bezposredniego
spogladania na zrédto swiatta urzgdzenia.

2.4 Serwisowanie

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy skon-
taktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

» Korzystac wytgcznie z oryginalnych czesci
zamiennych.

2.5 Utylizacja

A OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
lub uduszenia.



« Informacje na temat poprawnej utylizaciji
urzgdzenia
mozna uzyskac kontaktujgc sie z lokalnymi
whadzami.

» Odigczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania.

» Odcig¢ przewdd zasilajgcy tuz przy kor-
pusie urzadzenia i zutylizowac go.

3. KONSERWACJA

Czyszczenie filtryw przeciwtluszczowych.
Czyscic przynajmniej raz na 2 miesiace, aby
uniknac ryzyka pozaru, w odniesieniu do
produkcji.Myc z uzyciem neutralnego srodka
myjacego recznie lub w zmywarce. W przypa-
dku mycia w zmywarce, ewentualne wystapie-
nie odbarwienia nie wplywa w zaden sposyb
na jakosc filtra.
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Aktywowany filtr wegla drzewnego nie nadaje
sie do czyszczenia i nie da sie go odnowic
oraz musi by¢ wymieniany w przyblizeniu co 4
miesigce uzytkowania lub czesciej w przypa-
dku szczegdlnie intensywnego uzytkowania.

4. STEROWANIE
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A: Silnik Wigcz/Wytacz

B: silnik na pierwszej predkosci

C: silnik na drugiej predkosci

D: silnik na trzeciej predkosci

E: Duza predkos¢. Ta predkosé jest zapro-
gramowana na 8-minutowe cykle. Po uptywie
tego czasu, okap wraca automatycznie do
predkosci, ktéra zostata ustawiona przed
uzyciem tej funkcji. Aby wylgczy¢ tg predkosc,
nacisnij przycisk ,Silnik Wigcz/Wytacz” (A).

F: Model KFVB19K. Duza predkos¢. Ta pred-
ko$¢ jest zaprogramowana na 5-minutowe
cykle. Po uptywie tego czasu, okap wraca
automatycznie do predkosci, ktéra zostata
ustawiona przed uzyciem tej funkcji. Aby
wylgczy¢ tg predkose¢, nacisnij przycisk ,Silnik
Wigcz/Wytgcz” (A).

M: Funkcja nadmuchu. Odswieza powietrze w
kuchni po zakonczeniu pieczenia bez hatasu.
Funkcje mozna wigczy¢ i wytgczyc¢, dotykajac
symbol. Funkcja wytgcza sie automatycznie



122 www.electrolux.com

po 60 minutach. Uzywac¢ wytgcznie po za-
konczeniu pieczenia.

N: Wskaznik alarmowy Filtrow/Reset. Gdy
wskaznik jest wigczony, filtry odttuszczajace
muszg by¢ wyczyszczone (po 40 godzinach
pracy). Gdy wskaznik miga, nalezy wymienic
filtry weglowe (po 160 godzinach pracy), a
filtry odttuszczajgce muszg by¢ wyczyszczo-
ne. Oczywiscie, jesli okap nie jest modelem
filtrujgcym i nie posiada filtrow weglowych,
nalezy wyczyscic tylko filtry odttuszczajace.
Alarm filtréw jest widoczny przez okoto 30
sekund, gdy okap jest w trybie Stand by (w
gotowosci). Zeby ZRESETOWAC licznik
godzin, nalezy nacisng¢ wskaznik przez 3
sekundy, gdy okap jest wytgczony.

O: Wskaznik H2H. Ten wskaznik $wieci sie,
gdy okap pracuje sterowany przez ptyte gr-
zejng. W przypadku braku potgczenia miedzy
ptytg a okapem wskaznik nie jest podswietl-
ony.

L: Model EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Swiatto Wigcz/Wytacz.
L: Model KFVB19K. Swiatto. Krétkie przycign-
iecie wylgczal/wiagcza $wiatto, diugie wigcza
Swiatto przycmione.

5. METODY INSTALACJI
FILTRUJACE CZY WYCIAGOWE?

Okap moze byc zamontowany w wersji
filtrujacej lub wyciagowej. Juz na poczatku na-
lezy okreslic typ instalacji. O ile to mozliwe,
zalecamy zainstalo-wanie okapu w wersji
wyciagowej, ktyra pozwala uzyskac wieksza
skutecznosc.

@ Wersja wyciagowa

Okap zasysa powietrze zawierajace opary i
zapachy i wyprowadza na zewnatrz przez
rure wylotowa.

Wersja filtrujaca

Okap zasysa powietrze zawierajace opary i
zapachy, oczyszcza za pomoca filtra i zwraca
oczyszczone powietrze z powrotem do po-
mieszczenia.

6. OSWIETLENIE

Jesli reflektor zostat uszkodzony, moze zostac
wymieniony wytgcznie przez producenta, jego
serwisanta lub osobe o podobnych kwali-
fikacjach w celu unikniecia zagrozenia.

Lampy wewnatrz produktu i lampy zamienne
sprzedawane oddzielnie:

Lampy te sg przeznaczone do wytrzymania
w urzgdzeniach gospodarstwa domowego
ekstremalnych warunkoéw fizycznych takich
jak temperatura, drgania, wilgotnos$c¢ lub
przeznaczone sg do przekazywania informacji
o stanie pracy urzadzenia. Nie sg przeznac-
zone do stosowania w innych urzgdzeniach

i nie nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

7.DBALOSC O SRODOWIS-
KO NATURALNE

Materiaty opatrzone symbolem {:) nalezy
poddac recyklingowi.

W celu poddania materiatéw opakowaniowych
recyklingowi nalezy umiesci¢ je w przygo-
towanych dla nich

pojemnikach na odpady. Odpadowe urzgdz-
enia elektryczne i elektroniczne nalezy pod-
dawac recyklingowi, aby poméc w ochronie
srodowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Urzgdzen opatrzonych symbolem nie
wolno wyrzucaé z odpadami domowymi.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejscowego
zaktadu przetwarzania odpadow lub skonta-
ktowac sie z lokalnymi wiadzami.
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OSMISLJENI ZA VAS

Hvala vam na kupniji uredaja Electrolux. Izabrali ste proizvod koji ima iza sebe desetljeca struén-
og iskustva i inovacija. Ovaj genijalan i elegantan proizvod osmi$ljen je u skladu s vasim potre-
bama. Zato, svaki put kad ga koristite, mozete biti sigurni da cete dobiti uvijek najbolje rezultate.
Dobrodosli u Electrolux.

Posjetite nasu internetsku stranicu da biste:
G Saznali savjete za koriStenje, preuzeli nase prospekte, rijesili eventualne probleme,
dobili informacije o pomoci:

www.electrolux.com

a Registrirali svoj proizvod i dobili najbolju uslugu:
www.registerelectrolux.com

Kupili dodatke, potroSne materijale i originalne zamjenske dijelove za svoj uredaj:
E www.electrolux.com/shop

KORISNICKA PODRSKA | ODRZAVANJE

Savjetujemo vam da uvijek koristite originalne rezervne dijelove.

Kad kontaktirate ovlastenu servisnu sluzbu, pobrinite se da raspolazete sljede¢im podacima:
model, Sifra proizvoda (PNC), serijski broj.

Informacije se nalaze na plocici s tehni¢kim podacima.

/\ Upozorenje - vazne informacije vezane uz sigurnost
@ Opce informacije i prijedlozi
Informacije vezane uz okoli$
Zadrzavamo pravo na izmjene.

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije instalacije i uporabe uredaja pazljivo procCitajte navedene upute.
Proizvodac€ nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oStecenja koja
proizlaze iz nepravilne instalacije ili uporabe uredaja. Ovaj priru¢nik
treba Cuvati na sigurnom i lako dostupnom mjestu za kasniju uporabu.
1.1 Sigurnost djece i osoba s invaliditetom
* Ovaj uredaj mogu koristiti i djeca koja su zavrsili najmanje osam
godina, a osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
smetnjama ili osoba bez relevantnog iskustva i znanja samo pod
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uvjetom odgovarajuc¢eg nadzor nad tim osobama ili prenoSenje uputa
za koristenje na te osobe za koriStenje uredaja na siguran nacin od
strane druge osobe i jamcCi da razumiju povezane rizike.

* Djeca u dobi od 3-8 godina i osobe s invaliditetom vecéeg stupnja i
slozenosti ne mogu imati pristup uredaju ako nemaju stalnog nadzora.

* Djeca mlada od 3 godine ne smiju imati pristup uredaju ako se ne
mogu stalno nadzirati.

* Djeci se ne smije dopustiti uporaba uredaja kao igracke.

» Zastitite ambalazu od djece i zbrinite je na odgovarajuéi nacin.

* Djeca i kucni ljubimci ne smiju imati pristup uredaju tijekom rada
istog.

* Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje ili odrzavanje uredaja bez nadzora.

1.2 Opca pravila sigurnosti

* Aparat je namijenjen za kuc¢nu uporabu, iznad kuhinjske plocCe,
grijaCa i drugih sli¢nih uredaja za kuhanje.

* Prije poCetka izvodenja bilo kakvih radova na odrzavanju, uredaj
mora biti odspojen od napajanja.

* OPREZ: Dijelovi kojima se moze pristupiti mogu se zagrijati tijekom
uporabe s uredajima za kuhanje.

« Koristite samo pri€vrsne montazne vijke isporuCene s uredajem; ako
nisu isporuceni, koristite vijke preporuc¢ene u uputama za instalaciju.

* Nemojte Koristiti ljepila za fiksiranje uredaja.

* Minimalna udaljenost izmedu povrSine kuhinjske ploce na kojoj se
nalaze posude za kuhanje i dna aparata treba biti 65 cm, osim ako
nije drugacije navedeno u uputama za postavljanje. Ako je u uputama
za ugradnju peci navedeno vece udaljenosti, to treba uzeti u obzir.

* Ispustanje ispusnog zraka treba biti pripremljeno u skladu s lokal-
nim zakonima.

* Prostorija u kojoj je uredaj instaliran, mora biti dobro ventilirana
kako bi se izbjegao rizik protoka zraka natrag u sobu i nezeljenih
plinova iz postrojenja za izgaranje plina i drugih goriva, ukljuCujuci
i otvoreni plamena.

* Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani, a zrak koji se uvlaci
kroz uredaj ne dovodi se kroz odvodne kanale za uklanjanje dima i
pare iz drugih uredaja (centralno grijanje, temosifoni, grijalice vode,
itd).

» Kad se uredaj koristi s drugim uredajima, maksimalni vakuum Kkoji
se stvara u prostoriji ne bi smio premasiti 0,04 mbara.

+ Pazite da ne ostetite kabel za napajanje. Da biste zamijenili



HRVATSKI 125

oStecCeni kabel za napajanje, obratite se naSem ovlastenom servisu

ili ovlaStenom elektricaru.

» Ako je uredaj spojen izravno na izvor napajanja, elektricna instala-
cija mora biti opremljena rastavljaCem koji omogucuje da se uredaj
potpuno iskljuCi iz izvora napajanja. Potpuno odspajanje mora
zadovoljavati uvjete navedene za prenaponsku zastitu kategorije
lll. Uredaj koji se koristi za iskljuivanje mora biti povezan stalnim
oziCenjima, u skladu s nacelima oziCenja.

* Nemojte udarati ispod uredaja.

* Nemojte koristiti uredaj za uklanjanje materijala i para od opasnih

ili eksplozivnih tvari.

» Uredaj treba redovito Cistiti kako bi se sprijeCilo pogorsanje povrsine

materijala.

» Uredaj treba redovito Cistiti mekom krpom.

» Za CiS€enje povrsine uredaja, nemojte koristiti sredstva CiS¢enje pa-
rom, prskanjem vodom, abrazivnim sredstvima za CiS¢enje ili oStrim
metalnim strugalima Koristite samo neutralne deterdzente.

* Redovito Cistite filter masnoce (najmanje svaka 2 mjeseca) i uklonite
masnocu iz uredaja kako biste sprijeCili poZzarne opasnosti.

« Cistite unutarnju stranu stroja pomoéu krpe ili éetke.

2. UPUTSTVA ZA SIGUR

NOST

2.1 Instalacija

UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-
da, strujnog udara, opeklina ili osteéenja
uredaja.

* Instalaciju uredaja smije provoditi samo
kvalificirana osoba.

* Nemojte instalirati ili koristiti oSteceni
uredaj.

« Slijedite upute za instalaciju isporu¢ene
s uredajem.

» Zbog velike tezine uredaja uvijek budite
oprezni prilikom premjestanja. Uvijek ko-
ristite zaStitne rukavice i punu, izdrzljivu
obucu.

» Prije postavljanja uredaja, uklonite sva
pakiranja, naljepnice i zastitnu foliju.

* Nemojte odvoditi zrak kroz otvor u zidu,
osim ako je rupa projektirana za tu svrhu.

2.2 Elektricni prikljucak

UPOZORENJE! Opasnost od pozara
i strujnog udara.

« Elektricni priklju€ak mora obaviti kvalifici-
rani elektri¢ar.

« Uvjerite se da su specifikacije ha ozna¢noj
plo€ici u skladu s karakteristikama izvora
napajanja.

* Ako simbol ( [E ) nije ispisan na oznac¢noj
plocici, uredaj treba biti uzemljen.

» Uvijek koristite ispravno instaliranu i
potpuno izoliranu uti¢nicu.

* Ne ostavljajte kabel za napajanje da visi.
Nemojte koristiti viSenamjenske adaptore
ili produzne kabele.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte na nju
prikljucivati uredaj.

* Nemojte odspajati uredaj povlacenjem za
kabel napajanja. Uvijek povucite za utikag.

 Zastita od elektricnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
montirana na takav nacin da se ne moze
rastaviti bez alata.
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* Provjerite je li uredaj ispravno instaliran.
Labavi i neispravni kabeli napajanja mogu
uzrokovati pregrijavanje kontakata.

* Uredaj treba prikljucite tek nakon instalaci-
je. Provijerite je li izvor napajanja dostupan
nakon instalacije.

2.3 Koristenje

A UPOZORENUJE! Opasnost od ozljeda,
opeklina i elektricnog udara.

* Aparat je namijenjen iskljucivo za kuhanje.
Nemojte koristiti uredaj za druge svrhe
osim onih navedenih.

» Nemojte mijenjati specifikaciju uredaja.

» Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama
ili u dodiru s vodom.

» Koristite isklju€ivo opremu isporu¢enu
uz uredaj.

* Tijekom kuhanja i przenja, masti i ulja ne
smiju do¢i u dodir s plamenom ili vruéim
predmetima.

» Nemojte koristiti gole elektricne reSetke.

* Nemojte koristiti uredaj kao mjesto za
¢uvanje drugih predmeta.

* Nemojte koristiti poveéala, naocale ili
druge slicne optiCke uredaje kako biste
izravno gledali na izvor svjetla uredaja.

2.4 Servisiranje

» Za popravak uredaja obratite se ovlasten-
om servisnom centru.

« Koristite samo originalne rezervne dijelove.

2.5 Zbrinjavanje

& UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
ili guenja.

» Za informacije o ispravnom odlaganju
uredaja, obratite se lokalnim vlastima.

» Odspojite uredaj iz izvora napajanja. °
Izrezite kabel napajanja blizu tijela uredaja
i odlozite ga.

3. ODRZAVANJE

Filtre za masnocu distiti ovisno o intenzitetu
koristenja, najmanje svaka 2 mjeseca, kako
biste sprjecili nastanak pozara. Cistiti ruéno ili

u perilici posuda koristeci neutralni deterdzent.

Nakon $to se filtri nekoliko puta operu u peri-
lici, primje€uje se da oni mijenjaju boju, $to ni
na koji nacin ne utjee na njihovu funkciju.

Ugljeni filtar ne Cisti se i nije ga moguce rege-
nerirati, mora se mijenjati priblizno svakih 4
mjeseca koristenja ili eS¢e ako je upotreba
posebno intenzivna.

4. NAREDBI
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A: Motor Ukljuci/Iskljuci

B: motor u prvoj brzini

C: motor u drugoj brzini

D: motor u trecoj brzini

E: Velika brzina Ova brzina je programirana




u 8-minutnim ciklusima. Nakon isteka ovog
vremena napa ¢e se automatski vratiti u
brzinu koja je bila podeSena prije uporabe ove
funkcije. Za iskljucivanje ove brzine pritisnite
tipku ,Motor Ukljuci/Iskljuci® (A).

F: Model KFVB19K. Velika brzina. Ova brzina
je programirana u 5-minutnim ciklusima. Na-
kon isteka ovog vremena napa ¢e se automa-
tski vratiti u brzinu koja je bila pode$ena prije
uporabe ove funkcije. Za isklju¢ivanje ove
brzine pritisnite tipku ,Motor Ukljuci/Iskljuci*
(A).

M: Funkcija puhanja. Osvjezava zrak u kuhinji
nakon kuhanja na vrlo niskoj razini buke.
MozZe se aktivirati i deaktivirati dodirom simbo-
la. Funkcija se automatski iskljucuje nakon 60
minuta. Koristi se samo nakon kuhanja.

N: Alarmni indikator filtera/reset. Ako je indika-
tor upaljen, filteri se moraju ocistiti (nakon 40
sati rada). Ako indikator pulsira, potrebno je
zamijeniti ugljene filtere (nakon 160 sati rada)
i ocistiti filtere za mast. Naravno, ako napa
nema funkciju filtriranja i nema ugljene filtere,
onda je potrebno odistiti samo filtere za mast.
Alarm filtera se vidi otprilike 30 sekundi dok

je napa u modu Stand by (u pripravnosti). Za
RESETIRANJE brojaca sati pritisnite indikator
i drzite ga 3 sekunde dok je napa uklju€ena.
O: Indikator H2H. Ovaj indikator se pali kad
radom nape upravlja plo¢a za kuhanje. Ako
plo¢a za kuhanje nije spojena s napom,
indikator nije osvijetljen.

L: Model EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Svjetlo Ukljuci/lskljuci.

L: Model KFVB19K. Svjetlo. Kratak pritisak na
tipku ukljucuje/iskljucuje svjetlo, dug ukljucuje
priguSeno svjetlo.

5. METODE INSTALACIJE
ODVODNA ILI FILTARSKA VERZIJA?

Napa moze biti u filtarskoj ili odvodnoj verziji.
Potrebno je odluditi o verziji koja ¢e se po-
staviti. S obzirom na bolju efikasnost prepo-
ruéujemo ugradnju nape u odvodnoj verziji
(ako je to moguce).
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@ Odvodna verzija

Napa prociS¢ava zrak i odvodi ga van preko
odvodnog kanala.

Filtarska verzija

Napa prociS¢ava zrak i ponovno ga vrac¢a u
prostoriju.

6. RASVJETA

Ako je oStecen reflektor, isti, radi sigurnosti,
mora biti zamijenjen od strane proizvodaca,
njegovog servisa ili od strane stru¢no osposo-
bljenog osoblja.

Odnosi se na svijetiljke unutar ovog proizvoda
i zamjenske svjetiljke koje se prodaju zaseb-
no: Te svjetilike predvidene su za podnoSenje
ekstremnih fizi¢kih uvjeta u kuéanskim
aparatima, primjerice temperature, vibracija

i vlaznosti, ili su namijenjene signaliziranju
radnog statusa aparata. Nisu namijenjene
uporabi u drugim aparatima koji nisu prikladni
ua osvjetljivanje prostora domacinstva.

7. BRIGA ZA PRIRODNI
OKOLIS

Materijali sa simbolom ":) trebaju biti recikli-
rani. Da bi se materijali za pakiranje poslali na
recikliranje, trebali bi ih staviti u pripremljene
spremnike za otpad. Otpad od elektricne i
elektronic¢ke opreme treba reciklirati kako bi
se zaéstitila okoli$ i ljudsko zdravlje. Uredaji sa

simbolom :ﬁ ne smiju se odlagati s ku¢nim
otpadom. Proizvod treba poslati u lokalni
postrojenje za obradu otpada ili se obratite
lokalnim vlastima.
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ZASNOVANI ZA VAS

Hvala, ker ste se odlo€ili za nakup naprave Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki je plod ve¢ desetlet-
nih strokovnih izkuSen;j in inovativnosti. Z mislijo na vas je bil zasnovan domiselno in elegantno.
Zato ste lahko vedno, kadar ga uporabljate, prepri€ani, da boste vsaki¢ dosegli najboljSe rezulta-
te. Dobrodosli pri Electroluxu.

Obiscite nase spletne strani, kjer boste:
o Nasli nasvete za uporabo, prenesli nase knjizice, reSili morebitne tezave, dobili
informacije glede pomoci:
www.electrolux.com

a Registrirali svoj izdelek in si zagotovili najboljSe servisne storitve:
www.registerelectrolux.com

Nabavili dodatno opremo, potro$ni material in originalne rezervne dele za svojo
.E napravo:

www.electrolux.com/shop

PODPORA STRANKAM IN VZDRZEVANJE

Vedno priporo€amo uporabo originalnih rezervnih delov.

Kadar se obrnete na pooblas€eni center za pomo¢, se prepri€ajte, ali imate pri roki
naslednje podatke: model, Sifro izdelka (pnc), serijsko Stevilko.

Te informacije se nahajajo na deklaracijski ploscici.

/\ Opozorilo/pozor - pomembne varnostne informacije
@ Splosne informacije in nasveti

Informacije v zvezi z okoljem

Pridrzana pravica do sprememb.

1. A INFORMACIJE O VARNOSTI
Pred namestitvijo in zaCetkom uporabe naprave se je treba temeljito
seznaniti z navodili. Proizvajalec ni odgovoren za nobene poskodbe
ali Skode, nastale zaradi nepravilne namestitve ali uporabe naprave.
Ta navodila je treba hraniti na varnem in lahko dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in invalidnih oseb

*To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so dopolnili najmanj 8 let,



SLOVENSCINA 129
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali psihi¢nimi zmoznostmi ter
osebe brez ustreznih izkuSenj in znanj le pod pogojem zagotovitve
ustreznega nadzora nad njimi ali ustrezne poucitve takih oseb o
varni uporabi naprave in zagotovitve, da bodo te osebe razumele
z uporabo naprave povezane nevarnosti.

*Otroci v starosti 3-8 let ter osebe z invalidnostjo obsezne in kom-
pleksne narave ne smejo imeti dostopa do naprave, ¢e ne more biti
zagotovljen stalni nadzor nad njimi.

* Otroci, mlajSi od 3 let, ne smejo imeti dostopa do naprave, ¢e ni
mozno zagotoviti stalnega nadzora nad njimi.

* Otrokom se ne sme dovoljevati uporabljati napravo kot igraco.

*Hraniti embalazo izven dosega otrok ter jo ustrezno odstraniti.

+ Otroci in hisni ljubljen¢ki ne smejo imeti dostopa do delujoCe naprave.

* Otroci ne smejo brez nadzora opravljati nobenih opravil ¢is¢enja ali
vzdrzevanja naprave.

1.2 SploSna varnostna nacela

*Naprava je namenjena za domaco uporabo, nad kuhalnimi plos¢ami,
Stedilniki in drugimi podobnimi kuhalnimi napravami.

*Pred zaCetkom kakrsnih koli vzdrzevalnih del je treba napravo prej
odklopiti od vira napajanja.

*POZOR: Deli, do katerih je mozen dostop, se lahko med kuhanjem
Z napravo zelo segrejejo.

* Uporabiljajte izklju€no pritrdilne vijake, ki so prilozeni napravi; Ce vijaki
niso bili dobavljeni, je treba uporabiti vijake, priporoCene v navodilih
za namestitev.

*Ne pritrditev naprave ne uporabljajte lepil.

* Minimalna razdalja med povrsSino kuhalne ploS€e oziroma Stedilnika,
na kateri se nahaja oprema za kuhanje, in spodnjim delom napra-
ve, je 65 cm, razen Ce bi bilo v navodilih za namestitev naprave
navedeno drugace. Ce je v navodilih za namestitev kuhalne plosée
navedena vecja razdalja, je treba le-to upostevati.

* Odvajanje izhodnega zraka mora biti zasnovano in izvedeno skladno
z lokalnimi predpisi.

*V prostoru, v katerem je nameSCena naprava, je treba zagotoviti
dobro krozenje zraka, da se preprecCi tveganje povratnega toka nazaj
v prostor nezelenih plinov iz naprav, ki kurijo plin ali druga goriva,
vkljuéno z odprtim plamenom.

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine niso blokirane, a zrak, ki
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ga porablja naprava, ne vstopa v vod, ki se uporablja za odvajanje
dima in pare iz drugih naprav (sistem centralnega ogrevanja, ter-
mosifoni, grelniki vode, itd.).

*Kadar naprava deluje skupaj z drugimi napravami, maksimalni va-
kuum, ki se ustvarja v prostoru, ne sme presegati 0,04 mbar.

*Pazite, da ne poskodujete napajalnega voda. V cilju zamenjave
poskodovanega napajalnega voda se obrnite na naS pooblasceni
servisni center ali na elektriCarja.

«Ce je naprava prikljuéena neposredno na vir napajanja, mora biti
elektriCha napeljava opremljena z razklopno enoto, ki omogoca po-
polni odklop naprave od vira napajanja. Popolni odklop mora izpol-
njevati pogoje, doloCene za lll. kategorijo prenapetosti. Naprava, Ki
se jo uporablja za razklop, mora biti priklopljena s stalnim oZiCenjem
skladno z naceli oZiCenja.

*Pod napravo se ne sme kuriti ognja.

*Naprave se ne sme uporabljati za odstranjevanje materialov in hla-
pov nevarnih ali eksplozivnih snovi.

*Napravo je treba redno Cistiti, da se prepreCi poslabSevanje po-
vrSinskega materiala.

*Napravo je treba redno Cistiti z mehko krpo.

«Za CisCenje povrSine naprave ne uporabljati naprav za cisCenje s
paro, vodnega razprSilca, abrazivnih sredstev ali ostrih kovinskih
strgal. Uporabljati samo nevtralne detergente.

*Redno je treba Cistiti masCobne filtre (najmanj vsaka 2 meseca) in
odstranjevati mascobe iz naprave, da se prepreci nevarnost pozara.

«Za CisCenje notranjosti naprave uporabiti krpo ali $Cetko.

2. VARNOSTNA NAVODILA zaprto, vzdrZljivo obutev.

2.1 Namestitev . Pred_ .namestltvuo “naprave Je‘trebgwod-
straniti vso embalazo, nalepke in zascitno

& OPOZORILO! Nevarnost poskodb, folijo.
elektricnega udara, opeklin ali poSkodov- * Ne odvajajte zraka skozi stensko odpr-
anja naprave. tino, razen ¢e je odprtina namenjena

posebej za to.
* Namestitev naprave sme izvajati samo

ustrezno kvalificirana.c')s.eba. o 2.2 Elektric¢ni prikljuéek
* Ne sme se namestiti in ne uporabljati A

poskodovane naprave. OPOZORILO! Nevarnost pozara in
« Ravnajte skladno z navodili za namestitev, elektricnega udara.

priloZzenimi napravi.
« Zaradi velike teZe naprave bodite vedno « Elektri¢ni priklju¢ek sme izvesti le ustrez-
zelo previdni pri njenem premes&anju. no kvalificirani elektricar.

Vedno uporabljajte zasgitne rokavice ter * PrepriCajte se, da so parametri na nazivni



plo&¢ici skladni z dejanskimi znacilnostmi
vira napajanja.

+ Ce simbol ( ) ni natisnjen na nazivni
plo&¢ici, je treba napravo ozemiljiti.

» Vedno uporabljati izklju€no pravilno mon-
tirano in popolnoma izolirano vti¢nico.

* Ne puscati viseCega napajalnega kabla.

* Ne uporabljati vecvti¢nih adapterjev in
ne podaljSkov.

« Ce je vtiénica razrahljana, ne priklapljajte
nanjo naprave.

* Naprave ne odklapljati z vleCenjem za
napajalni vod. Vedno je treba drzati za
vti€.

» Za&Cita pred elektricnim udarom delov
pod napetostjo in izoliranih delov mora
biti montirana tako, da je ni mozno de-
montirati brez uporabe orodja.

* Prepri€ati se, da je naprava pravilno
instalirana. Razrahljan in neustrezen
napajalni vod lahko povzro€i pregrevanje
kontaktov.

* Napravo se sme prikljuciti Sele po opra-
vljeni namestitvi. PrepriCati se, da je po
namestitvi vir napajanja dostopen.

2.3 Uporaba

A OPOZORILO! Nevarnost poskodb,
opeklin in elektricnega udara.

» Naprava je namenjena samo za kuhanje.
Naprave ne uporabljati za namene, ki
niso navedeni.

* Ne spreminjati specifikacij naprave.

* Naprave ne uporabljati z mokrima roka-
ma in ne tedaj, kadar ima kontakt z vodo.

» Uporabljati samo opremo, ki je bila do-
bavljena skupaj z napravo.

* Med kuhanjem in cvrtiem mast in olje
ne smeta prihajati v stik s plameni in ne
s segretimi predmeti.

* Ne uporabljajte nezascitenih elektri¢nih
reSetk.

* Ne uporabljajte naprave kot podlage za
hranjenje drugih predmetov.

» Ne uporabljajte povecevalnih stekel, ocal
ali drugih podobnih opti¢nih naprav za
neposredno gledanje v vir svetlobe na
napravi.
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2.4 Servisiranje

- Ce Zelite popraviti napravo, se obrnite
na pooblasceni servisni center.

» Uporabljati le originalne nadomestne dele.

2.5 Ravnanje po izlo€itvi iz
uporabe

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
ali zadusitve.

» Za informacije o pravilnem ravnanju z
napravo po njeni izloCitvi iz uporabe se
obrnite na lokalne organe.

» Napravo odklopiti od vira napajanja.

 Odrezati napajalni vod €isto blizu naprave
in ga odstraniti.

3. VZDRZEVANJE

Uirbnenje protimarsuobnih filtrov; wnistiti vsaj
enkrat na vsaka 2 meseca, da se pre-

previ nevarnost pohara, oziroma skladno

z navodilom proizvajalca. Umiti z uporabo
nevtralnega sredstva rovno ali v pomivalnem
stroju. V primeru umitja v pomivalnem stroju,
morebitno razbarvanje nima nobenega vpliva
na kakovost filtra.

el
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Filtra z aktiviranim lesnim ogljem ni mogoce
Cistiti in obnavljati, zato ga je treba zamenjati
priblizno vsake 4 mesece ali celo pogosteje v
primeru intenzivne uporabe.

4. UPRAVLJALNI GUMBI
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A: motor: Vklop/lzklop

B: prva hitrost motorja

C: druga hitrost motorja

D: tretja hitrost motorja

E: visoka hitrost — ta hitrost je programirana
na 8-minutne cikluse. Po poteku tega Casase
napa samodejno preklopi nazaj na hitrost, ki
je bila nastavljena pred vklopom te moznosti.
Za izklop te hitrosti pritisnite gumb »motor:
Vklop/Izklop« (A).

F: Model KFVB19K. visoka hitrost — ta hitrost
je programirana na 5-minutne cikluse. Po tega
€asa se napa samodejno preklopi nazaj na
hitrost, ki je bila nastavljena pred vklopom te
moznosti. Za izklop te hitrosti pritisnite gumb
»motor: Vklop/Izklop« (A).

M: Moznost pihanja. OsvezZi zrak v kuhinji po
kuhanju z zelo nizko ravnjo hrupa. Aktivirati in
deaktivirati jo je mogoc€e z dotikom simbola.
Funkcija se po 60 minutah samodejno izkljuci.
Uporabljajte samo po kuhanju.

N: Varnostna kontrolka: Filtri/Ponastavitev.
Kadar kontrolka sveti, je treba ocistiti raz-

mascevalne filtre (po 40 urah dela). Kadar
kontrolka utripa, je treba zamenjati filtre z
ogliem (po 160 urah dela), razmascevalne
filtre pa je treba ogistiti. Seveda ¢e napa ni
filtrirni model in ni opremljena s filtri z ogljem,
je treba samo ogistiti razmasc¢evalne filtre.
Kontrolka filtrov sveti okoli 30 sekund, ko je
napa v nacinu pripravljenosti (Stand by). Za
PONASTAVITEV S§tevca ur ob izklopljeni napi
pritisnite kontrolko za 3 sekunde.

O: Kontrolka H2H. Ta kontrolka zasveti, kadar
napo upravlja grelna plos¢a. V primeru, da
med plos€o in napo ni povezave, kontrolka ne
sveti.

L: Model EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Lug: Vklop/lzklop

L: Model KFVB19K. Lu¢.Kratek pritisk vklopi/
izklopi lu€, daljSi pritisk vklopi zatemnjeno luc.

5. METODE NAMESTITVE
FILTRIRNE ALI ODVODNE?

Napo je mohno namestiti v filtrirni ali odvodni
razlivici. he na samem zawuetku je treba do-
lomiti vrsto namestitve. V kolikor je to mohno,
priporonamo dolowuitev in izvedbo odvodne
razlivice namestitve nape, ki omogoua venjo
uninkovitost.

@ Odvodna razlivica

Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in
vonjave, in ga odvaja navzven skozi izhodno
cev.

Filtrirna razlinvica

Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in
vonjave, uisti zrak s pomouwjo filtra in ga
ouirbnenega vrana nazaj v prostor.

6. OSVETLJAVA

Ce je lu¢ poskodovana, jo zaradi prepregev-
anja nevarnosti sme zamenjati izklju¢no
proizvajalec, njegov pooblad¢eni servis ali
podobno usposobljena oseba.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih Zarnicah,
ki se prodajajo lo¢eno:
Te zarnice so zasnovane za ekstremne po-



goje v gospodinjskih aparatih, kot so izjemne
temperature, vibracije in vlaznosti, ali za spo-
ro¢anje informacij o delovanju aparata. Niso
namenjene za uporabo drugje in niso primer-
ne za sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

7. SKRB ZA NARAVNO
OKOLJE

Materiale, opremljene s simbolom {:'Jje treba

reciklirati.

V cilju reciklaze embalaznega materiala je

treba le-tega prej odvesti v zanj pripravljene

zabojnike za odpadke. Odpadno elektri¢no in

elektronsko opremo je treba reciklirati, da se

s tem prispeva k zas¢itili naravnega okolja in

zdravja ljudi. Naprave, opremljene s simbolom
ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi

odpadki.

Proizvod je treba posredovati lokalnemu obra-

tu za obdelavo odpadkov ali se za informacije

obrniti na lokalne organe.
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>ag euxaplioTouue TTou ayopdoate pia cuokeun Electrolux. ETAéEaTe Eva TTpoidv TTou eival
ATTOTEAEO O DEKAETIWV ETTAYYEAMATIKAG TTEIPAG KAl KaIVOTOoiag. 'EEUTTVO Kol KOpWo, OXeBIAOTNKE
yla €046. MNa 1o Adyo auTtd, KABe popd TToU TO XPNOIYOTIOIEITE, UTTOPEITE Va gicaoTe BERaiol 6T Ba
EXETE TTAVTA Ta KOAUTEPQ ATTOTEAEOUATA.

KaAwg NABate otnv Electrolux.

Emioke@Oeite TNV 10TOCEAISO pOG YIa va:

G Nd&Bete CUPBOUAEG XpPriong, KATEBATETE Ta QUAAADIA JOG, AUOETE EVOEXOUEVA
TTpoBAAuara, AdBeTe TTAnpo@opieg yia To oEPPRIC:
www.electrolux.com

a/ KataxwprioeTe To TTPOIOV 0OG KAl Va £XETE KAAUTEPN £EUTTNPETNON:
www.registerelectrolux.com

AyopdoeTe ageooudp, avaAwaoiya Kal YVAoIa avTAAAOKTIKA yIa T CUOKEUR 0ag:
E www.electrolux.com/shop

YNOZTHPI=H NEAATQON KAI ZYNTHPHZH

2UVIOTOUNE TTAVTA TN XPAON YVAOIWY AVTOAAQKTIKWY.

Ortav atreuBuvBeite oto E¢ouaiodotnuévo ZEpLIg, BePaiwbeite 0TI £xeTE 0TN B1GBEOT CAG
Ta TTapakdTw oToixeia: Movtého, Kwdikog poidvtog (PNC), ApiBudg ocipdg.

O1 TTAnpoPopieG BpiokovTal OTNV TTIVAKIOO TEXVIKWY XOPOAKTNPIOTIKWV.

/\ Mpoeidomoinon / Mpoooxn - 2nNUAVTIKEG TTANPOQOPIES YIa TNV ACPAAEI
® [eviKEG TTANPOQOPIES KAl CUOTAOEIG

MAnpo@opieg yia 1o TTEPIBAAAOV

Me Tnv em@UAagn aAAaywv.

1. A TIAHPOOOPIEZ NMOY AOOPOYN THN AZOAAEIA

[MpIv TNV eyKaTAOTAON KQI TN XPHON TNG OUOKEUNG TTPETTEI UE AETTTOMEPEIT
va diaBdoeTe TIG TTAPAKATW 0dnyies. O TTapaywyog dev euBuveTal yia
OTTOIOONTIOTE aTUXAMATA 1 CnNUIEG, TTOU €ival aTroTéAeoua TnG AGBog
eykardoTaong r xprong tng cuokeung. Or TTapouoeg odnyieg Ba TTpETTEl
va QUAAoOoOVTal 0€ AOPAAEG Kal NEPOG PE KOAR TTpdofacn PE OKOTTO
TNV TTEPAITEPW EKPETAAAEUON.

1.1 H aoc@dAcia Twv TTaidiwy Kal TwV avamnpwy
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*AuTf) n ouokeuny utropei va xpnoipotroinBei ammd Ta Tadid, TToU
TeAgiwaav TOUAdXIOTOV 8 £€Tn, KOBWG KAl TA TIPOCWTTA E TTEPIOPICHEVES
TIGC QUOIKEG BUVATOTNTEG, OPYAVOANTITIKEG KAl vONTIKES ] aTTd dtoua
TToU OEv KATEXOUV TNV KATAAANAN euTTeipia kal yvwon PoOvo utrd
TOoV 0po TNG €€ac@AAiong TnG KaTAAANANG emTApnong o€ TETOIA
TTPOOWTIA N TNV EVNUEPWON TETOIWV TTPOCWTIWV OCOV aopd Tn
XPAON TNG CUOKEUNG ME QOQPAAEC TPOTTO KAl TTOU VA €yyudTal TNV
KATAVONON OTTO QUTOUG TWV OXETIKWYV KIVOUVWV.

* Ta TTaidi& o€ nAikia 3—8 €TWv Kal Ol AvAaTInEOol JE €UPU Kal OUVOETO
XOpakTApa dev PTTOPOUV va £xouv TTPOCROCN OTn CUOKEUR, €AV OV
MTTOPEI va Toug €€ac@aAIoTel N oTaBEPN E€TTITHPNON.

*Ta TmaudId o€ NAIKia KATwW Twv 3 €TWV OEV PTTOPOUV va £XOUV TNV
TTPOCPRaCN OTn Oouokeury , €dv O¢ UTTOPEI va TOug €EQC@AAIOTEI N
oTaBepn €TITAPNON.

« 210 TTAIOIQ OEV ETITPETTETAI N AdEIA YyIA TN XPrON TNG OUOKEUNG O€
XOPaKTAPA TTaIXVIDIOU.

*Na TTpooTaTeUETal N CUOKEUAOia aTrd Ta TTaidId Kal va  avaAwvovTal
ME KATAAANAO TPOTTO.

*Ta maudid kair Ta {wa dev PTTOPOUV va €XOuv Tnv TTpodcfacn oTnv
epyadopeEVn OUOKEUN.

*Ta Tmaudia dev TTPETTEI va TTPAYMATOTTOIOUV Tov KaBapiopd ouTte Tn
ouvTRPNON TNG CUOKEUAG XWPIG TNV €TMITHPENON.

1.2 Mevikoi KavOveG ao@aAcgiag

*H ouokeur) TTpoopideTal yia TNV OIKIOKA XPron, TTavw atro TIG OOUTTEG,
TIG KOUCiVEG Kal AAAEGC OUVPL OUOKEUEG VIO TO PAYEIpEUQ.

*[lpiv TNV évapén OTTOIWVONTIOTE EPYACIWY CUVTHPNONG N CUOKEUN
TIPETTEl VA ATTEVEPYOTTOINBEI aTTd TNV TNy TPOYodATNONG.

*[MPOZOXH: Ta avraAAakTiké, OTa OTroia MTTOPEi Kaveic va AdRel
TTPOCRaCn PNTTOPOUV va BeppaivovTal Katd Tn XPAoN ME TIC CUOKEUEG
yla TO Jayeipgpa.

*Na xpnaoiyoTtrolouvTal uévo ol Bideg eykatdoTaong TTou TrpounBeuovTal
ME TN ouoKeun); €av dgv TTpoUNBeUTNKAY, TTPETTEI VA XPNCIKJOTTOIoUVTAl
ol Bideg TTou ouvioToUvTal OTIC 0dNYieg EyKATAOTAONG.

*Na pnv XPnoIYOTIOIEITE TIG KOAEG UE OKOTTO TNV €YKATAOTOON TNG
OUOKEUNG.

*H eAdyi0Tn améoTacn JETAEU TNG ETTIPAVEIAS TNG ECTIOG PAYEIPEUATOC,
OTOV OTTOoi0 BpioKovTal OKeEUn yia TO POYEIPEUA Kal TO KATW PEPOG
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TNG OUOKEUNG Ba TTpéTTel va IooUTal uE 65 cm, EKTOG €AV OTIC 0dnyieg
eykaraoTaong kabopioTnke aAAiwG. Edv oTIiG 0dnyieg eykardoTaong
TNG €OTIAG PAYEIPEUATOSC KABOPIOTNKE MEYAAUTEPN QTTOOTACN, TTPETTEI
VO QUUTTEPIANQOEI.

*H eCaywyn aépa £¢6dou Ba TTPETTEI VA TTPOETOILACTEI CUUPWVA HE
TIG TOTTIKA I0XUOUCEC DIATALEIC TOU VOMUOU.

*2T0 XWPO, OTO OTI0I0 €ival EYKATECTNUEVN N OUOKEUN, TTPETTEI VA
e€ao@alioTei N KaAn €€aEépwan TOU aépa e OKOTTO TNV ATTOPUYH TOU
piokou TTEPACUATOC TTPOG TA TTIOW OTO XWPEO TwV  AVETOUUNTWY
agpiwv atmd TIC OUOKEUEC KAUONG aegpiou 1 AAAwV Kauoiywy,
EVEPYOTTOIWVTAG OE QUTO TNV AVOIXTH QWTIA.

*BeBaiwBeite, TWG T avoiyyara aepioyou dev gival  @payuéva,
EVW 0 aépag TTou AapPBdveral ammd Tn ouokeur] dev éxel TTpocaon
OTO KAVOAI TTOU €KPETAAAEUETAI yiA TNV OQAIPECN TOU KATTVOU KAl
agpiwv atmd TIC AANeEC OUOKEUEC (OUOTNUO KEVTPIKAG BEpuavong,
BepuoTiQwveg, KTA.).

*Otav n ouokeun gpyddletal Ye TIC GAAEC OUOKEUEG, TO HEYIOTO KEVO
TTapAyETAl OTO XWPOo O Ba TPETTel va Eetmepva Tnv agia Twv 0,04
mbar.

*AlOTNPNOTE TTPOCOXNA, VIO VA PN KATOOTPEWETE TO KAAWDIO
TPpo@odOTNONG. Mg okoTrd TNV avTaAAayr TOU KATECTPAPMEVOU
KOAwdiou Tpo®OdOTNONG TIPETTEl VA ETTIKOIVWVAOETE PE TO
€€0UOCI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV 1 TWV NAEKTPOAGYO.

* EAv n ouokeun gival eykateoTnPéVn QUECA OTNV TTNYH TPOPOdOTNONG,
N NAEKTPIKA eyKaTAoTAON TIPETTEI VA €ival €COTTAIOPEVN O€ BIAKOTITNG,
TTOU ETTITPETTEI TNV TTANPN QTTEVEPYOTTOINON TNG OUCKEUNG ATTO TNV
TNV TPOYodOTNONG. H TTANPNG atTevepyoTToinan TTPETTEl va TTANPOI
TIC OUYKEKPIPMEVEC OUVONKeS yia Tnv kartnyopia Il uméptaong. H
OUOKEUN €QApUOCUEVN VIO TNV QTTEVEPYOTTOINGN TTPETTEI v GUVOEDEI
ME TN BonBeia NG oTabepn ¢ KaAwdiwaong, CUNPWVA UE TOUG KAVOVEG
EKTEAEONG TWV OUVOECEWV KAAWDdIWONG.

*Mn QAQUTTIAPETE KATW ATTO T OUOKEUN.

*Na un XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN YIA TNV AQAIPECT TWV UAIKWV Kal
TWV OEPIWV  TWV ETTIKIVOUVWY CUCTATIKWY I EUQAEKTWV.

*H ocuokeun mpETTel va kKaBapileTal TOKTIKA, IO va aTTOQPEUXOEi N
EMOEIVWON TNG KATACOTAONS TOU UAIKOU TNnG ETTIPAVEIQG.

*H ouokeun TTpéTel TOKTIKA va kabapietal e Tn BoriBeia Tou paAakou
TTAVAKI.

*[a Tov KaBapIopd TNG ETTIPAVEING TNG CUOKEUNG VO UNV XPNOIUOTIOIEITE
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TN OUOKEUNR yia Tov KaBapioud pe Tov atud, vioug, péoa TPIRAG
KaBapIoPoU | KOQTEPES METOAAIKEG EUOTPES. XPNOIUOTIOINOTE POVO

oudETepa SIOBPWTIKA .

* Ta @iATpa Aittoug va kaBapidovTal TaKTIKG (TOUAGXIOTOV KABE 2 UAVEQ)
KAl va aQaIpEiTal atrd TN OUOKEUN TO AITTOG, YIO VO ATTOQPUYETE TOV

KivOuvo QWTIAG.

*[Na Tov KaBapiopyd TOUu €0WTEPIKOU TNG OUCKEUAG TTPETTEl va

XPNOIMOTIOINCETE TTAVAKI ) OKOUTIA.

2. AEIKTEZ AZOAAEIAZ

2.1 EykatdoTtaon

& NMPOEIAONOIHZH! Pioko
ATUXNMATWY, NAEKTPOTTANEIQ, TPAUPATWY
1 BAAGBN TNG CUOKEUNG.

* Tnv £yKOTAOTAON TNG CUCKEUNG MTTOPEI VO
TTPAYMATOTTOINCEI HOVO £EOUCIODOTNEVO
TPOOWTTO.

* Nao pnv KAveTe gykaTaoTaon n
XPNOIYOTIOIEITE TN KATEGTPOPMEVN
OUOKEUN.

* Na AsiToupyeite oUPQWVa PE TIG 0dNYieg
EYKOTAOTAONG TTOU TTPouNnBeUeTal UE TN
OUOKEUN.

» AapBdavovtag uttéyn 10 peydAo Bapog
TNG OUOKEUNG, TTAVTA KATA TN JeTaBifaon
Tou dIaTNPEROTE TNV KATAAANAN aTTé0TOON.
Na @opdre TTévTa yavTia TTpooTadiag Kal
TTAAPN , avOEKTIKR UTTGdNON.

* Mpiv TNV €ykaTtdoTaon TnG OUOKEUNG
apaipéoTe OAEG TIG CUOKEUQTIEG, TIG
ETIKETEG KAI TO TTAQOTIKO TTPOCTACIAG.

« Na pnv egayere Tov aépa amd TO
Avolyua Tou ToiXou, €KTOG €AV TO Avolyua
TTpoopideTal yia autd TO OKOTTO.

2.2 HAekTpIKOi OUVOETHOI

A MPOEIAOMOIHZH! Pioko TTupkayidg
Kal NAekTpOoTTANEiag.

* O1 nAekTpIKOi oUVOeaol Ba TTPETTEl €ival
ekTeEAegpévol  atrd Tov €EOUCIOOOTNUEVO
NAEKTPOAGYO.

* BeBaiwBeite, TTWG 01 TTAPAUETPOI OTO
OVOMOOTIKO TTIVOKAKI CUP@QWVOUV HE Ta
XOAPOKTNPIOTIKA TNG TTNYNG TP0PodATNONG.

« Edv 10 oUpBolo ( E ) dev eival

EKTUTTWHEVO OTO OVOUAOTIKO TTIVAKAKI, N
OUOKEUN TTPETTEl VO VEIWDOEI.

o [pétrel MAvVTA va eTwWE@EAEioTE ATTO
TN OCWOTA EYKATEOTNPEVN KAl TTANPWG
yelwpévn  TTpida.

* Na pnv a@Avete 10 TTEOPEVO KAAWDSIO
TPOPOdOTNONG.

* Na pn xpnoiyotrolgite PTraAavTéCeg ouTe
TTOMNATTAEG TTPICEG.

* EAv n 1Ty Tou dikTUoU gival xaAapr, dev
TIPETTEl VO OUVOEETE GE QUTH TN CUOKEUN.

* Na pnv OTTEVEPYOTIOIEITE TN OUOKEUN
TpaBwvTtag Tn amé TO KoAwdio
TPpo@odoTNOoNG. lMpétel TAVTA va TO
TPaBATE OTTO TO PIG.

*H mpooTtacia amd Tnv nAekTpomAngia
TWV TUNUATWVY UTTO TNV €viaon Kal
TWV HOVWHEVWY TUNUATWY  TTPETTEl VA
gival eykarteotnuévn Pe TETOIO TPOTTO,
WoTe va pn dwoel Tn duvatotnTa TNG
QATTOOUVAPPOAGYNONG TOU XWPIG TN XPrRon
TWV EPYOAEIWV.

* BeBaiwBeite, Twg n ocuokeun eival
eykateoTnpévn owoTd. To xaAapd Kai
akaTtdAAnAo kaAwdio TpopodATnong
MTTOPEI va TIPOKOAECEl  €TTITTAEOV
Bépuavon TwV EVWOEWV.

* Mpémel va ouvdeBei Povo PETA atmd Tn
AEN Tng eykaTtdoTaong. BePBaiwbeite,
TTWG PETA aTTd TNV EYKATACTACN N TTNYN
TPOPOBOTNONG eival dlabEaiun.

2.3 Xpnon

A MPOEIAOMOIHZH! Pioko Tpaupdtwy,
EYKAUUATWY Kal NAEKTPOTTANEIaG.

* H ouokeuy mpoopiletal pévo yia TO
payeipepa. Na uyn xpnolyoTolgiTe Tn
OUOKEUR yla GAAOUG OKOTTOUG, TTapd TOUG
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KoBopIoPEVOUG.

* Na pnv aAAadeTe Ta XOPOKTNPIOTIKA TNG
OUOKEUNG.

* Na unv XPnOIYOTIOIEITE TN OUCKEUN ME
Ta uypd Xépla ouTe OTAV, £XEI TNV ETTOQN
ME TO VEPO.

» Xpnaoiyotroinote pévo 1a ageaoudp Trou
TTpounBelovTal Pe TN CUCKEUN.

» Katd 10 payeipepa Kai To YAoIPo Ta Addia
Kal Ta éAaia dev PTTopoUV va €pyovTal OE
ETTAQH PE TN GAOya oUTe pe Ta (eOTA
QVTIKEIYEVA.

* Na pnv XpnolPoTIOIEiTE AKAAUTITEG
NAEKTPIKEG OXAPEG.

* Na pn XPnOIUOTIOIEITE TN OCUCKEUN WG
Baon
yia TN @UAaEN GAAWV OVTIKEIUEVWV.

* Na pnv XPnOIMOTIOIEITE TO HEYEBUVTIKA
YUaAId, Ta yuaAid ouTe AAAeG ouvageig
OTITIKEG OUOKEUEG PE OKOTTO TO GUECO
BAéppa oTnv TINYR TOU QWTOG TNG
OUOKEUNG.

2.4 Emokeun

* [0 va eTTIOKEUAOETE TN OUCKEUN, TTPETTEI
VQ ETTIKOIVWVIOETE PE TO £€0UCIOB0TNUEVO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

* Na XpnOIJOTTOIEITE POVO TA TTPWTOTUTTO
AVTAAAOKTIKA.

2.5 AvakukAwaon

A MPOEIAOMOIHZH! Pioko Tpaupdrwy
1 TTviypou.

* NMAnpo@opieg yia 10 Béua TN CwOTHg
QavaKUKAWONG TNG GUOKEURG
MTTOPOUV VO AN@BOoUV ETTIKOIVWVWVTOG ME
TIG TOTTIKEG APXEG.

* ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUN OTTO TNV TNV
TPOYPOdAOTNONG.

« KoyTte 10 KAAWdIO TPOQYOdOTNONG
KOVTA OTO OKEAETO TNG OCUCKEUNG Kal
QAVOKUKAWOTE TO.

3. ZYNTHPHZH

KaBapiopdg Twv GiATpwy OuykpdTnong
AiTroug. 10 KaBapifeTe TOUAGXIOTOV KAOE

2 pnrveg yia va atroagofnBouv Kivouvol
TTUPKAYIAG, 2€ OXEON ME TNV XPOTN. TTAUVETE
ME OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO OTO XEPI ) O€

TTAUVTAPIO TNIATWV. XTNV TTEPITITWON TTAUONG
O€ TTAUVTAPIO TTIATWY, €Vag eVOEXOUEVOG
OTTOXPWHATIOUOG eV DlaKUBEUE! PE Kavéva
TPOTTO TN AEITOUPYIKOTNTA TWV QIATPWV.

A
CHRRHIA
R R
RIS
AR
()

To evepyoTroinuévo @iATpo Tou EUAGVBpaka
Oev KAvel yia kabapioud kal dgv PTTopEi va
avavewodei KaBWG Kal TTPETTEN va yiveTal n
QVTIKOTAOTACT] TOU TTEPITTOU avA 4 PRVEG
XPNong r ouxvoeTePa OTNV TTEPITITWON TNG
€I0IKA EVTATIKAG XPRong.




4. XEIPIZTHPIA
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A: Kivntrpag dvaupo/cBAciyo

B: kivnTipag oTnv TTpwTn TaXUTNTA

C: KivnTApag oTtn delTepn TOXUTNTA

D: kivntpag oTnv Tpitn TaxUTNTa

E: peydAn taxutnta Auth n taxdtnta
TTPOOPICETaI VO TOUG KUKAOUG 8-AETTTWV.
Metd atré TTépacua autoU Tou Xpovou o
ATTOPPOPNTHPAG ETTIOTPEPEI AUTOPATA OTNV
TaxUTNTA TTOU TTPOYPAMMATIOTNKE TTPIV OTTO
TNV EVEPYOTTOINON QUTAG TNG AsiToupyiag. Me
OKOTTO VO EVEPYOTTOINCETE QUTA TNV TaXUTNTA,
TTatAoTE Tou KoupTri «KivntApag avauua/
oBnoipo» (A).

F: MovtéAha KFVB19K. peydAn taxutnta
AuTA n TaxUTNTO TTPOOPICETAI VO TOUG
KUKAOUG 5-AeTTTOV. META aT10 TTépacpua
auToU Tou XpOvou O aTToppoPnTHPAG
ETTIOTPEPEI AUTOPATA OTNV TaxUTNTA

TIOU TTPOYPONMATIOTNKE TTPIV AT TNV
gvepyotroinon auTtig TnG Asitoupyiag. Me
OKOTTO VO EVEPYOTTOINOETE QUTA TNV TaXUTNTA,
TTatAoTE Tou KoupTri «KivntApag avauua/
oBnoipo» (A).

M: Aerroupyia €éueuong. Avavewvel Tov

agpa oTNV Koudiva PETA TO payeipepa o€
TTOAU xapnAo emitredo Bopupou. MTTopei

Va evePYOTTOINOEI Kal va atTevepyoTToinOei

ME TO Ayylyua Tou oupBoAou. H Aesitoupyia
QATTEVEPYOTTOIEITAI AQUTOPATA PETE aTTd 60
AETTTA. XpNOIPOTIOIROTE TO JOVO PETA TO
Mayeipeua.

N: AgikTng ouvayepuwv PiAtpwv/Reset.
Otav o d€iKTNG gival EvepyoTToINUEVOG, TA
@iATpa atroAiTravong TTpéTTel va kaBapidovTal
(peTd atrd 40 wpeg Aeiroupyiag). Otav

0 O€iKTNG avaBooPAvel, TTPETTEI va TO
QVTIKATOOTHOETE PE Eva KAIVOUPIO (META

EAAHNIKA 139
a1m6 160 wpeg AeIToupyiag) evw Ta QIATpa
aTToAiTTavong TPETTel va kabapilovTal.
BeBaiwg av o amoppoenTtrpag dev gival
MOVTEAO HE QIATPAPIOHA KAl OEV TTEPIEXEI
T0 QIATPO AvBpaka, TTPETTEI va KaBapileTe
povo Ta @iATpa atroAiTtavang. O cuvayeppdg
QIATPWYV TTPORAAAETAI yIa 30 OeuTEPOAETTTA
OTav 0 aTTOPPOPNTAPAG Eival AEITOIUPYET PE
TOV TPOTIO AgIToupyiag stand-by (avapovn).
Me okotrd Tnv ENMANA®OPA ToU peTpntn
WPWV TTPETTEI va TTOTACETE TO O€ikTN yia 3
OEUTEPOAETTTA OTAV O ATTOPPOPNTHPAG Eival
OTTEVEPYOTTOINUEVOG.

O: Acgiktng H2H. AuTtdg AduTrel étav o
ATTOPPOPNTAPAG AEITOUPYEI KaI EAEYXETAI
atrd TNV €oTia. e TEPITITWON EAAEIYNG

NG oUvdeong PeTagU TNG €0TIO KAl TOU
aTroppoPNTHPA, O BEIKTNG BEV AAUTTEL

L: Movtéha EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. dwrtiopdg dvauua/
opnAaoiIuo.

L: Movtéha KFVB19K. ®dwTtiopdg. Z0vTouo
TTATNUA ETTEVEPYOTIOIEI/ATTEVEPYOTTOIE
PWTIOPO, HOKPUXPOVO TTIATNUA EVEPYOTTOIET TO
OKOTEIVO QWTICUO.

5. MEOOAOI

EMrKATAXTAZHZ
QINTPAPIZMATOZ 'H ANTOPPO®HZHZ;

O aTmoppo@nTAPAG PTTOPEI va gival TUTTOU
aTropPOPNONG 1 TUTTOU PIATPAPICUATOG.
ATmroagioTe €€ apyng Tov TUTTo
eykataoTaong. MNa kaAuTtepn ammédoon,
TTPOTEIVOUPE TNV EyKaTAOTACN TOU
aTToppo@nTAPa o€ £€Kdoan aTToppoPnang (av
gival duvarov).

@ kdoan amoppoenang

O ammoppo@nTApag kabapilel Tov aépa Kal Tov
aTToBA&AAEl TTPOG Ta £Ew PEow evOG aywyou
EKKEVWONG.

‘Ekdoon @IATpapiopartog

O ammoppo@nTApag kabapilel Tov aépa Kal Tov
emmavelodyel KaBapd oTo SWHATIO.
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6. PQTIZMOz

Edv 10 pwg £€mabe BAGPN, putropei va
avTIKOTOOTOBOEI HOVO aTTd TOV KOTAOKEUQOTH,
TO OUVEPYEIO ] TO TTPOOWTTO £€§OUCIODBOTNUEVO
ME OKOTTO TNV ATTOQUYI| TOU KIvOUVOouU.

Ava@opIkd PE TIG AUXVIEG OTO ECWTEPIKO
auToU ToU TTPOIGVTOG KAl TIG AVTAAAAKTIKEG
Auyvieg TTou TTwAOUVTAI EEXWPIOTA:

AuTEG 01 Auyvieg TTpoopilovTal va avTEXOUV
o€ EAIPETIKA OKPAIEG PUOIKEG OUVONKEG
O€ OIKIOKEG OUOKEUEG, OTTWG Bepuokpaaia,
Kpadaopoug, uypaaia, ) TTpoopifovTal yia
TN METAdOON TTANPOYPOPIWY OXETIKA UE TNV
KATAOTAOTN AEITOUPYIOG TNG OUOKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia Xpron o€ AAAEG EQAPUOYEG
Kal Ogv gival KATAAANAEG yia QWTIOUO
OIKIAKWY XWPWV.

7.OPONTIAATIATO®YZIKO
NMEPIBAAAON

Ta UAIKG pe To oUpBoAo & TrpéTel va
QAVAKUKAWvovTal.

Me okoTré TNV avakUKAWGON TWV UAIKWYV
OUOKeUaoiag TTPETTEl Va TIG TOTTOBETAOETE O€
TIPOETOINACUEVA DOXEID VIO TO OKOUTTIOIN

yla auTtd . O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OKOUTTIBIWV TTPETTEI va UTTAyovTal
o€ avakUKAwaon, yia va BonbnoeTe oTnv
TIPOCTACIO GTNV TTPOCTACIA TOU PUCIKOU
epIB&ANOVTOG Kail TNV avBpwTTivn uyeia. Ol

OUOKEUEG e To oUPBOoAO E avayopeveTal va
TTETAyOVTal Yadi JE Ta OIKIOKA aTTOPPIMUATA.
To Trpoidv TrpéTrel va Yetadobei aTo TOTTIKO
KATAOTNMA ETTEEEPYATIAG TWV ATTOPPIUHUATWY
Il ETTIKOIVWVAOETE PE TIG TOTTIKEG APXEG.
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SIZIN ICIN TASARLANDI

Electrolux ev urlnlerinden birini satin aldiginiz icin tesekkur ederiz. Onlarca yillik deneyim
ve yeniligi beraberinde getiren bir Urtin segctiniz. Becerikli ve modern olan bu trin,

sizi dislnerek tasarlandi. Bu ylizden, cihazi her kullandiginizda, en iyi sonuclari elde
edeceginizden emin olabilirsiniz.

Electrolux’e hos geldiniz.

Asagidakiler icin websitemizi ziyaret edin:
G Kullanim tavsiyeleri edinin, brosurlerimizi indirin, sorun giderin, destek bilgisi alin:
@ www.electrolux.com

5/ Uriinliniizii kaydedin ve daha iyi hizmet alin:
www.registerelectrolux.com

'E Cihaziniz i¢in aksesuar, sarf malzemeleri ve orijinal yedek parcalar satin alin:
www.electrolux.com/shop

MUSTERI DESTEGI VE BAKIM

Her zaman orijinal yedek parcalarin kullanilmasini tavsiye ediyoruz.

Yetkili teknik servisi aradiinizda, asagidaki bilgilerin beraberinizde oldugundan emin olun:
Model, Grtin kodu (PNC), seri numarasi.

Bilgiler, Urtintn veri plakasinda bulunmaktadir.

/\ Uyari / Dikkat - Giivenlik ile ilgili Snemli bilgi
® Bilgi ve genel ipuglari

Cevresel bilgi

Degisiklik hakki saklidir.

1. A GUVENLIK iLE iLGILi BILGILER
Cihaz montaj etmeye ve kullaniimaya baglamadan 6nce guvenlik talimat-
lari dikkatlice okunmalidir. Uretici; yanlis montajdan veya kullanimindan
kaynaklanan yaralanmalardan ve maddi zararlardan sorumlu degildir. isbu
Kullanim Kilavuzu guvenli ve kolay ulagilabilir bir yerde saklanmalidir.
1.1 Cocuklarin ve engelli kisilerin guvenligi
« isbu cihaz; gdézetim altinda olan veya giivenli kullanim ve olasi
tehlikeler hakkinda uygun egitim gorme sgartiyla en az 8 yasinda
cocuklar, sinirli fiziksel, duyusal ve zihinsel yeteneklere sahip kisiler
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veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

» Surekli gézetim saglamadigi muddetge 3-8 yasindaki ¢ocuklar ve
ileri derece engelli kigiler cihazdan uzak tutulmalidir.

» Surekli gézetim saglamadigi miaddetge 3 yasindan kuguk gocuklar
cihazdan uzak tutulmaldir.

» Cihaz; ¢ocuklar tarafindan oyuncak niyetinde kullanilmamaldir.

+ Paketleme malzemeleri g¢ocuklarin uzak tutulmali ve uygun bir
sekilde imha edilmelidir.

» Cocuklar ve hayvanlar calisan cihazdan uzak tutulmahdir.

* Cihazin temizlik ve bakim iglemleri gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

1.2 Genel glvenlik talimatlari

» Cihaz evde, firin, ocak ve yemek pisirmek igin kullanilan diger
cihazlar Ustunde kullanmak igin tasarlanmigtir.

« Bakim iglemlerine baslamadan once cihazin elektrik baglantisi ke-
silmelidir.

+ DIKKAT: Diger mutfak cihazlari ile beraber kullanilan cihazin bazi
parcalari asiri 1sinabilir.

* Montaj icin sadece cihaz ile beraber teslim edilen vidalar kullaniim-
alidir. Cihaz ile beraber teslim edilmedigi takdirde Kullanim Kilavuz-
unda belirtilen vidalar kullaniimahdir.

» Cihazi sabitlemek igin yapistiricilar kesinlikle kullaniimamalidir.

* Mutfak aletlerinin bulundugu ocagin Ust tarafi ve cihazin alt tarafi
arasinda Kullanim Kilavuzunda farkli ara belirtiimedigi strece mini-
mum 65 cm mesafe korunmalidir. Ocak Montaj Kilavuzunda farkli
bir ara belirtildiginde, daha uzun mesafe bilgisi dikkate alinmalidir.

* Gaz veya diger yakit yakan cihazlarin (agik ates dahil) yaydigi
gazlarin tersten akigini 6nlemek igin cihazin kuruldugu mekanda iyi
havalandirma saglanmalidir.

« Havalandirma deliklerinin ortuimus olmadigindan, cihazin i¢ine alinan
havanin diger cihazlarin (merkezi isinma, termosifonlar, su isiticilari
vb.) yaydigi duman ve buharin tahliyesi icin kullanilan hortuma git-
mediginden emin olunmalidir.

* Cihaz diger mutfak cihazlari ile galistiginda mekanda olusan vakum
0,04 mbar’dan daha yuksek olmamalidir.

 Elektrik kablosuna dikkat edilmelidir. Elektrik kablosunda hasar te-
spit edildiginde yetkili servis veya elektrikgi ile iletisime gecilmelidir.

» Cihaz dogrudan gug¢ besleme kaynagina baglandiginda elektrik
tesisati cihazin elektrik baglantisinin tamamen kesilmesini saglayan
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kesici ile donatilmalidir. Elektrigi komple kesmek igin Ill. kategori agiri
gerilim sartlari yerine getirilmelidir. Devreyi agcmak icin kullanilan kesici
elektrik baglanti kurallarina uyularak sabit kablolar ile baglanmaldir.

» Cihaz altinda yemekleri flambe etmek kesinlikle yasaktir.

» Cihaz; tehlikeli veya patlayici malzemeleri ve buharlari temizlemek
icin kesinlikle kullaniimamaldir.

» Cihazin yuzeylerini korumak i¢in dizenli temizlik yapiimalidir.

» Cihaz duzenli olarak yumusak bez ile temizlenmelidir.

» Cihazi temizlemek igin buharl veya basingli su temizlik cihazlari,
asindirici deterjanlar veya sivri metal kaziyicilar kesinlikle kullaniim-
amalidir. Sadece nétr deterjanlar kullaniimahdir.

* Yangini énlemek igin yag filtreleri (en az 2 ayda bir) ve cihaz igine
biriken yaglar duzenli olarak temizlenmelidir.

* Cihazin igi yuzeylerini temizlemek i¢in bez veya firga kullaniimalidir.

2. GUVENLIK TALIMATLARI * Her zaman uygun bir sekilde monte

edilmis ve tamamen izole edilmis priz

2.1 Montaj kullaniimalidir.
A UYARI! Yaralanma, elektrik carpma, « Elektrik kablosu asili kalmamalidir.
yanma veya hasar gorme tehlikesi. » Coklu priz ve uzatma kablolari kullaniim-
« Cihazin montaji sadece uzman tarafind- amaldir.
an yapilabilir. » Cihaz gevsemis prize baglanmamalidir.
« Hasar gormiis cihaz monte edilmemeli » Cihazin elektrik baglantisi kesmek igin
ve kullaniimamalidir. kablodan tutup gekilmemelidir. Her zaman
« Cihaz ile beraber teslim edilen Kullanim fisten tutup gekilmelidir. .
Kilavuzundaki talimatlara uyulmalidir. * Gerilim altina olan ve izole edilmis pargal-
« Cihaz cok agir oldugu igin bir yere arin elektrik carpmasina karsi korumasi
tasindigi zaman dikkatli olunmalidir. aletler olmadan demonte edilmesini
Her zaman koruyucu eldiven ve uygun engelleyecek sekilde monte edilmelidir.
ayakkabi kullaniimalidir,  Cihazin dliizgiin monte edildiginden emin
« Cihaz monte edilmeden énce tiim paket- olunmalidir. Gevsek ve uygun olmayan
leme malzemeleri, etiketler ve koruyucu elektrik kab_lqsu; uclarin asir Isinmasina
filim gikariimalidir. sebep olabilir. N .
« Hava; tahliye amacina uygun olmayan  Cihaz ancak mo.ntaj |§I?mlerl _tgmamlan-.
duvar deliginden tahliye edilmemelidir. diktan sonra prize baglanabilir. Montaj
. < islemleri tamamlandiktan sonra elektrik
2.2 Elektrik baglant|S| glcunin mevcudiyetinden emin olun-
UYARI! Yangin ¢ikma ve elektrik malidir.
carpma tehlikesi! 2.3 Kullanim
» Elektrik baglantilari kalifiye elektrikgi A
tarafindan yapilmaldir. UYARI! Yaralanma, yanma ve elektrik
« Tanitma levhasi (zerindeki parametre- carpma tehlikesi! o N
lerin giic besleme &zellikleri ile uyumlu + Cihaz sadece yemekleri pisirmek igin
oldugundan emin olunmalidir. tasarlanmigtir. Cihaz belirtilen amaglar
« (@ ) isareti tanitma levhasi Uzerine d|§|nda kuIIan-lllamaz. o
basiimadigi takdirde cihazin topraklamasi * Cihazin spesifikasyonu degistirimeme-

yapilmalidir. lidir.
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» Cihaz 1slak eller ile veya su ile temas
varken kullaniimamaldir.

» Cihaz ile sadece teslimata dahil olan
aksesuarlar kullaniimahdir.

* Yemekleri pisirirken veya kizartirken
yaglar ve sivi yaglar alev veya diger
sicaklk kaynaklari ile temas etmemelidir.

» Korumasiz elektrikli 1zgaralar kullaniim-
amalhdir.

 Diger cisimleri saklamak igin cihaz Uz-
erine yuk yerlestiriimemelidir.

» Cihazin 1s1k kaynagina dogrudan bakmak
icin buyulteg, gozluk veya diger optik
cisimler kesinlikle kullaniimamalidir.

2.4 Onarim

» Cihazi tamir etmek icin yetkilendirilmis
servis merkezi ile iletisime gecilmelidir.
 Sadece orijinal yedek pargalar kullaniim-

alidir.

2.5 Atik olarak degerlendirme

& UYARI! Yaralanma veya bogulma
tehlikesi.
» Cihazi uygun bir sekilde atik olarak
degerlendirme bilgisi belediye ile iletisime
gecerek alinabilir.
» Cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.
» Elektrik kablosu gdévdeye yakin kesilip
atik olarak degerlendiriimelidir.

3. BAKIM

Yaga karsifiltrelerinin temizligi; yangin tehlikesi-
nin yunbne geamek i3in en az 2 ayda bir temizlik
islemlerini yapiniz, ilitoki kullanmak i3in.

Nutr deterjani kullanarak elde veya bulasik
makinesinde yikayiniz. Bulasik makinesinde
yikama sirasinda olasi herhangi bir leke filtrenin
kalitesini etkilemez.

Aktif karbon filtre yikanarak tekrar kullanilab-
ilir nitelikte degildir ve 4 ayda bir veya yogun
kullanim durumunda daha sik araliklarla
degistiriimelidir.

4. KONTROLLER
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A: Motor Start/Stop

B: motor birinci hizdadir

C: motor ikinci hizdadir

D: motor Gglinct hizdadir

E: YUksek hiz. Bu hiz, 8 dakikalik gevrimler



olarak programlanmistir. S6z konusu stire
dolduktan sonra davlumbaz, bu fonksiyon
aciimadan 6nce ayarlanmig olan hiza otoma-
tik olarak geri déner. Bu hizdan ¢ikmak igin
“Motor Start/Stop” (A) tusuna basiniz.

F: KFVB19K Modelleri. Yuksek hiz. Bu hiz, 5
dakikalik cevrimler olarak programlanmistir.
S6z konusu stire dolduktan sonra davlum-
baz, bu fonksiyon agilmadan énce ayar-
lanmis olan hiza otomatik olarak geri doner.
Bu hizdan ¢ikmak igin “Motor Start/Stop” (A)
tusuna basiniz.

M: Ufleme fonksiyonu. Pisirme sona er-
diginde ¢ok dusiik ses seviyesinde mutfa-
ktaki havayi tazeler. Sembole dokunarak
etkinlestirilebilir ve devre digi birakilabilir.
Fonksiyon, 60 dakika sonra otomatik olarak
kapanir. Yalnizca pisirme islemi sonrasinda
kullanin.

N: Filtre alarmi gostergesi/Sifirlama. Gos-
tergenin galismasi, yag giderme filtrelerinin
temizlenmesi gerektigi anlamina gelir (40
saatlik isletme suresi sonunda). Gostergen-
in yanip sénmesi halinde karbon filtrelerin
degistirilmesi (160 saatlik isletme stiresi so-
nunda), yag giderme filtrelerinin ise temizlen-
mesi gerekiyor. Elbette davlumbaz, filtreleme
islemini yapan bir model degilseve karbon
filtrelere sahip degilse, sadece yag giderme
filtreleri temizlenecektir. Davlumbaz Stand by
(bekleme) modunda iken filtre alarmi yaklasik
30 saniye sureyle gorintulenir. Calisma

saati sayacini SIFIRLAMAK icin; davlumbaz
devre digi iken gOstergeye 3 saniye sureyle
basilacaktir.

O: H2H gostergesi.Davlumbazin,elektrikli
ankastre ocak tarafindan kumanda edilerek
c¢alismasi halinde bu gosterge yanar. Anka-
stre ocak ile davlumbaz arasinda bir baglant-
inin mevcut olmamasi halinde bu gdsterge
1sikla vurgulanmaz.

L: EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y Modelleri. Isik Start/Stop
L: KFVB19K Modelleri. Isik.Kisa basildiginda
1sik agilir/kapanir, uzun basildiginda los 1sik
acilhr.
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5. MONTAJ YONTEMLERI
FILTRE VERSIYONLU MU EMME VER-
SIYONLU MU?

Davlumbaz filtre ya da emme versiyonlu
olarak monte edilebilir. Kurulum terb konu-
sunda montajdan unce karar vermek gerekir.
Mbmkbnse, daha fazla verimlilik saglayan
davlumbazi emme versiyonlu olarak kurul-
manizi yneririz.

ﬁ Emme versiyonlu

Davlumbaz dumani ve kokulari izeren havayi
emip egzoz hortumundan disariya aktarir.

1@ Filtre versiyonlu

Davlumbaz dumani ve kokulari izeren havayi
emip filtre yardimiyla temizler ve tekrar odaya
aktarir.

6. ISIKLANDIRMA

Herhangi bir tehlikeye mahal vermemek igin,
spot lambasi bozuldugunda sadece Uretici,
yetkili servis veya uzman bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Bu urlnun igindeki lamba (lambalar) ve ayri
olarak satilan yedek parca lambalarla ilgili
olarak: Bu lambalar ev cihazlarinda sicaklik,
titresim, nem orani gibi asiri fiziksel kosull-
ara dayanmak Uzere veya cihazin ¢alisma
durumu hakkinda bilgi iletmek tzere tasar-
lanmistir. Bagka uygulamalarda kullanim
amaclh olmayip, ev odasi aydinlatma i¢in
uygun degillerdir.

7. GEVRE
_ KORUMASI

L) isaretli malzemeler geri dénlisimli atik
olarak deg@erlendirilmelidir.

Geri dontstimli malzemeler uygun ¢op kon-
teynerlerine atilmalidir. Elektrikli ve elektronik
cihazlar ¢cevre ve insan sagligi koruma pren-
sipleri gereginde geri donisimla atik olarak

degerlendirilmelidir. E isaretli cihazlar ev
atiklari olarak degerlendirilmemelidir.

Uriin yerel atik degerlendirme tesisine teslim
edilmeli veya belediye ile iletisime gegilmel-
idir.
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HVE MNCJTMM 3A BAC

Bnarogapum, ve 3akynuxTe ypen Electrolux. Bue nsbpaxre npogykT, KOWTO e nnog Ha roavHu
npodhecrmoHaneH onuT 1 MHOBaLMWU. YMENo KOHCTpyMpaH U CTUIEH, TO € Cb3AafeH C MUCHN 3a
Bac. 3atoBa koraTo 1 Aa ro u3nosnsBaTe, MOXeTe a CTe YBEPEHW, Ye LLie MMaTe BMHAru OTINYHU
pesynrtaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTteTe Hawwus yeb caunT:

- 3a ga nony4yunTe CbBeTU OTHOCHO M3MON3BaHETO, 6pOLIJypVI, MHdopmaLms 3a
OTCTpaHsiBaHE Ha HEU3MNPABHOCTM U MHGOPMaLMs 38 TEXHUYECKO 060ny>|<BaHe:

www.electrolux.com

3a ga peructpupare npoayKkTa cu U ga ce pagBate Ha r|o-p,o6p0 TEeXHU4YeCKOo

al obcnyxBaHe:
www.registerelectrolux.com

3a ga 3aKynuTe akcecoapu, KOHCyMaTuBu U OpUrMHaINHuU pe3epBHU 4YacTu 3a
Balua ypen:

www.electrolux.com/shop

OBCITY>XBAHE HAKITMEHTU U TEXHUYECKO OBCITY>XBAHE

BuHaru usnonseante opuruHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3BaTe C HaluMsi OTOpU3MpaH CEPBU3EH LIEHTBP, Ce YBEPETE, Ye pasnonaraTte
CbC crnegHata nHdpopmauusa: mogen, Homep Ha npoaykt (PNC), cepueH Homep.

Tasu uHdpopmMauums Lwe HamepuTe Ha Tabenkata ¢ AaHHW.

AN MpenynpexaexHve/BHumaHne — nHgopmaums 3a 6esonacHocT
® O6wa MHdOpMaLMs U CbBETU

ExkonornyHa nHgopmaums

Moanexu Ha NnpomsiHa 6e3 npeansBecTue.

1. A UH®OOPMALUA OTHOCHO BE3OMNACHOCT

Mpean nHctanmpaHe n ynotpeba Ha ypeda 3ano3HamTe ce BHUMAaTENHO
C OOCTaBeHUTE MHCTPyKumn. MNMponsBoanTensitT He HOCU OTTOBOPHOCT 3a
KakBMTO M Aa OMMo TenecHW NoBpean Unu LeTU, KOUTO ca pesynTtar
OT HenpaBWIHO MHCTanupaHe unu ynotpeba Ha ypepga. Hacrtoswarta
NMHCTPYKUMA TpsabBa Aa ce cbXxpaHsiBa Ha 6e30nacHoO M NIeCHO AOCTbLIMHO
MSICTO 3a Mo-HaTaTbluHaTa ynoTtpeba.
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1.1 CurypHOCT Ha geua u Ha nvua C yBpexaaHus
* To3n ypen moxe aa ce ynotpebsiBa oT geuara, KOUTO Ca HaBbPLUWAN
Han-marko 8 roguMHu 1 OT nuuarta ¢ orpaHuyYeHn PU3nyYeckn, CETUBHU
N MCUXUYECKN Bb3MOXHOCTW MW OT nuuaTa, He pasnonarawy cbC
CbOTBETEH OMUT M 3HAHUA CaMO NPW YCIOBME Ha OCUTypsiBaHe Ha
CbOTBETEH HAA30p HaA TakuBa nuua UMW Ha MHCTPYKUUKM 3a Takmsa
nuua B obnactta Ha ynoTpeba Ha ypega no 6e3onaceH HauuH,
rapaHTupawm, Yye Te we pasbepaT cBbp3aHMTE OMAaCHOCTWU.
*[leyata ot 3 Ao 8 rogvHM M nuuaTa C yBpPeXAaHus C LUMPOK U
CNOXeH XapakTep He moraTt Aa umaT SOCTbN A0 ypeaa, ako Ha TsX
He MOXe [a ce OCUrypu NOCTOSIHEH HaA30p.
*[leuata oo 3 roguMHM He moraT ga MMmaTt OOCTbM OO0 ypeda, ako Ha
TAX HE MOXe [a Ce OCUrypu NMOCTOSIHEH HA430p.
*He 6uBa pga ce paspewaBa Ha geuarta ga ynotpebsasaT ypena B
KayecTBOTO Ha urpayka.
*[la3eTe onakoBKMTE OT Aeuarta M rm OTCTpaHeTe MO CbOTBETEH HAYUH.
*[leuata M XMBOTHWUTE He MoraT ga umar AocTbn Ao pabortewms
YPeA.
*He 6uBa geuata ga npoBexaaTt NoYMCcTBaHe 1 nogabpXaHe Ha ypeaa
6e3 Hag3op.

1.2 O6wm npaBmna 3a 6e3onacHoCT

*YpeobT € npegHasHayeH 3a gomaluHa ynotpeba, Hag neykun, KOTioHM
n apyrm nogobHn ypeau 3a rotBeHe.

*[lpeaon 3anodyBaHe Ha KakBUTO M Aa 6uno pabotn no nogabpKaHe
OTKNtoYeTe ypena OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHETO.

* BHUMAHWE: Yactute, 0O KOUTO MOXe Aa ce nonyyu JOoCTbn, MmoraT
Aa ce HarpseaTt no Bpeme Ha ynoTpeba ¢ ypeau 3a rotsBeHe.

*YnotpebsBante W3KNIOYUTENHO MOHTaXHUTE BWHTOBE, AOCTAaBEHMU
C ypeda; ako Te He bsaxa goctaBeHu, ynoTpebsaBanTe BUHTOBETE,
npenopbYaHnM B UHCTPYKUUATA 3a MHCTanMpaHe.

*3a npukpeneaHe Ha ypeda He M3nona3sanTe nenuna.

* MMHMManHOTO Pa3CToAHME MeXAY NMOBbPXHOCTTA Ha KOTIIOHA, BbpXY
KOWTO Ce HamupaTt roTBapCKUTE MPUHALMNEXHOCTU W JonHata yact
Ha ypen TpsibBa ga cbcTaBa 65 CM, OCBEH akO B MHCTpPyKUmATa
3a WHCTanupaHe e onpegeneHo Apyro. AKO B WHCTpyKuusTa 3a
WHCTanupaHe Ha KOTMOHa € onpegeneHo no-rofigMo pasCTosHuE,
ToBa TpsAbBa ga ce B3eme npensua.
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* OTBEXOaHEe Ha U3Xo4ALWNA Bb3ayX TpsaibBa Aa ce NpuroTeBmM CbrnacHo
MEeCTHUTE AeNCTBaLlM 3aKOHOBWU pa3nopenbw.

*B nomelleHneTo, B KOETO € WMHCTanupaH ypeabT, TpsibBa ga ce
ocurypy gobpa BeHTUnauus Ha Bb3ayX 3a u3bArBaHe Ha puUCK OT
obpaTHO TeyeHWe B MOMELLEHMETO Ha HexenaTenHute rasoBe oT
ypeawn, n3rapsum ra3 unm Apyru ropusa, BKIKOYMTENHO OTKPUT NiiaMbK.
Ocurypete ce, Yye BEHTUNAUUOHHUTE OTBOPU He ca BrnokuMpaHu, a
Bb34yXbT, 3aCMyKBaH OT ypeda He ce nogasa Ha Tpbbonposop,
N3MNon3BaH 3a OTCTPaHsIBaHE Ha AUM U Napa oT Apyru ypeam (cuctema
3a LeHTpanHo OToNnneHne, TEPMOCUOHN, OTOMMUTENM Ha BoAa M
ap.).

*Korato ypeabT pabotu c Opyrv ypeau, MakCUMarnHuaT BaKyyM,
reHepupaH B nomeLleHneTo He TpsAbBa Aa npesuwaBa CTOMHOCT OT
0,04 mbap.

*bbaeTte npegnasnveu, 3a ga He MNoBpeguTe 3axpaHBalma kaben.
3a ga 3ameHuTe noBpefeHus 3axpaHBaly, kaben, CBbpxeTe ce C
HalIMa OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTbP UMM C enekTpocneLumanmcr.

* AKO ypeabT € NOAKMYEH AMPEKTHO KbM U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHETO,
eNneKkTpu4ecknTe CbopbXeHus Tpsabea ga ObaaTr cHaboeHu c
NpeKkbCcBa4y, KOMTO MO3BOMSABA ypeAbT HAMb/HO Aa Ce OTKIIYM
OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHeTo. [MbnHOTO OTKNOYBaHe TpsibBa
Aa oTroBaps Ha ycnoBusTta, onpegeneHu 3a lll kateropua Ha
npeHanpexeHue. YpeabT, ynotpebeH 3a paseguHsiBaHe TpsbBa
Aa 6bae NogkniyYeH € NoMoLTa Ha MOCTOSIHHM Kabenu, CbrnacHo
npaBunarta 3a U3nbiiHABaHE Ha KabenHu CcbeguHeHus.

*He cnambupante noa ypeaa.

*He ynotpebsBante ypega 3a OTCTPaHsiBaHE Ha MaTepuanun wu
n3napeHns OT OMacHW UNu B3PMBHU BeLLECTBA.

*YpeobT TpAbBa pedoBHO Aa ce NOYMCTBa, 3a Aa ce npegoTBpaTu
BMoOLLIaBaHe Ha CbCTOSIHME Ha MaTepuana Ha MOBbPXHOCTTA.

*YpeobT TpAbBa penoBHO Aa ce MOYMCTBa C MOMOLLTa Ha Meka
Kbpnu4ka.

» 3a noyncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTTA Ha ypeda He ynoTpebssante ypen
3a NoyYncTBaHe C napa, BoOAeH AyLl, abpasnBHM MUELLM cpeacTea nnm
OCTpU MeTanHu wabpu. YnotpebssanTe camo HeyTparHu OETEPreHTu.

*[louncrTBanTe penoBHO (hunTputTe 3a MasHWHa (Har-manko npes 2
Meceua) U OTCTpaHsBaWTe OT ypeda yTasdBaljata ce MasHuHa, 3a
Aa npefoTBpaTUTe OMacHOCT OT noXap.
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+3a nouncTBaHe Ha ypega OTBbTPe ynoTpebsiBaiTe Kbpnuyka wunm

YeTKa.

2. YKA3SAHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

2.1 NHcTanunpaHe

& NMPEOYNPEXAEHUE! Puck or
TenecHW nospeau, nopaxeHue oT
enekKTpUYEecKn TOK, onapBaHUA UK
nospeaa Ha ypepga.

MHcTannpaHe Ha ypepa moxe pa ce
npoBexaa camo OT KBanuduLmpaHo nuue.
He wHcTanupawte n He ynotpebsiante
noBpeneH ypes.

MocTbnBariTe cbrmacHo AocTaBeHaTa C
ypeaa VHCTPYKUMS 3a MHCTanvpaHe.
Mopagu ronamMa TexecT Ha ypega
npemecTBanTe ro BUHarK C Hagnexaiia
npegnas3nueocT. BuHaru ynotpebsBante
3aLLUMTHN PbKaBULM U MbITHU, SKU 00YBKN.
Mpeon nHcTannpaHe Ha ypeaa OTCcTpaHeTe
BCUYKM OMaKOBKWU, €TUKETU W 3aLUUTHO
conmo.

He oTBexpanTte Bb3AyX 4pe3 OTBOP
B CTeHaTa, OCBEH aKko OTBOPbLT €
npegHasHaveH 3a uenTa.

2.2 Enektpu4yecko
npucbeanHeHne

A MPEOYNPEXOEHUE! Puck ot noxap
M nopa)keHne oT eneKkTPUYECKU TOK.

» EnekTpuyeckoTo npucbeguHeHne Tpsbea
Aa 6bae mM3nNbrHeHo OT kBanuduumpaH
enekTpocneLmanucr.

» OcurypeTe ce, 4ye napameTpuTe BbPXY
Tabenkata 3a TEXHWYECKM AaHHU
CbOTBETCTBAT Ha XapakKTepucTuka Ha
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHETO.

* Ako cumBonsT ( E ) He e HanmevaTaH
BbpXy Tabenkara 3a TEXHUYECKN [aHHM,
TpsibBa fda 3asemuTte ypena.

 BuHarn ynotpebsiBaiiTe npaBuUITHO
MOHTMPaHO U HAMbLITHO U30NMPaHO rHe3aO.

* He ocraBanTe 3axpaHBalwiusa kaben ga
BUCKU cBODBOOHO.

* He ynotpebsiBaiiTe agantepyu C MHOro

Lencenu n yobrmkuTenu.

* AKO MpPEXXOBOTO rHe3ao e pa3xnabeHo, He
NoAKMYBaNTe ypeaa KbM Hero.

* He oTtknioyBainTe ypega ¢ AbpraHe Ha
3axpaHBaluns kaben. BuHarv gbpnaiite
wencena.

» 3alwuTa Ha YacTuTe Mnod HanpexeHue u
Ha M30onMpaHUTe YacTu OT MopakeHue
OT erieKTpuyeckn Tok Tpsibea ga Obae
MOHTUpaHa Mo TakbB HayWH, Ye Ja ce
HanpaBu AeMOHTaxa i HEBb3MOXeEH Ge3
ynotpe6a Ha UHCTPYMEHTMU.

» OcurypeTe ce, Ye ypeabT € UHCTanupaH
npaBuiiHO. Pa3xnabeHnsaT 1 HeCbOTBETEH
3axpaHBaly kaben Moxe da npeavsBrka
M3MLLHO HarpsiBaHe Ha KOHTaKTUTe.

* YpenobT TpsGBa da ce MOAKMYM Yak
crieq MpUKIOYBaHE Ha MHCTaNMpaHeTo.
OcurypeTe ce, Ye crief UHCTanMpaHeTo
M3TOYHUKBT Ha 3axpaHBaHe € AOCTLMEH.

2.3 Ynotpeba

A NPEAYNPEXAOEHUE! Puck
OT TefecHW noBpeau, onapBaHus K
MOPaXKEHNe OT erieKTPUYECKN TOK.

* YpeobT e npegHasHavyeH W3KIMHYUTENHO
3a rotBeHe. He ynoTtpebsBainte ypega
3a LenuTe, pasnuyHn OT onpeaeneHuTe.

* He npomeHsiTe cneumdvikaumsa Ha ypega.

* He ekcnnoatupaiite ypeaa ¢ MOKpY pbLie
M Korato TOW € B KOHTaKT C BoAa.

e YnoTpebsaBanTe WUIKMYUTENHO
acecoapuTte, JOCTaBeHW 3aefHo C ypeaa.

* [lpy roTBeHe M NMbpXEHEe Ma3HUHWUTE U
mMacnata He MoraT Ja KOHTakTupaT C
nnaMbLM UK C HarpeTuTe obekTu.

* He ynotpebsaBanTe HeNnpukpuTu
€neKTPUYECKN CKapw.

* He ynotpebsiBaiiTe ypeaa kaTto OCHOBa 3a
CbXpaHsABaHe Ha Apyrv nNpeameTu.

* He ynotpebsBante yBenuymTenHmu CTbkna,
ouuna v gpyrm nofoGHM ONTUYHM ypeaun
3a OQUPEKTHO rmejaHe Ha M3TOYHMKa Ha
CBeTNvHaTa B ypepaa.
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2.4 CepBus

» 3a ga peMoHTUpaTe ypeaa, CBbpxeTe ce
C OTOpU3NpaH CEPBU3EH LIEHTBP.

* /I3nonaBanTe U3KMNoYNTENTHO opuUrnHanHum
CMEeHHWN 4acTu.

2.5 OTtcTpaHsiBaHe

NPEAYNPEXAOEHUE! Puck ot
TEnecHW noBpean Unu yaassHe.

* VIndhopmaums 3a npaBuHO OTCTpaHsBaHe
Ha ypeda MoXeTe fa nony4yute, Kkato ce
CBbPXETe C MeCTHUTEe BNacTw.

« OTknioveTe ypega OT WM3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHeTo.

» OTpexeTe 3axpaHBalLLus kaben o camust
KOpMyc Ha ypega v ro oTcTpaHete.

3. NOAAPBXKA

duUnTpUTE 32 MasHNHW Aa Ce YUCTAT B
3aBMCUMOCT OT HMBOTO Ha MoOM3BaHe,

noHe Ha 2 Meceua, 3a fa ce npegoTepatu
noTeHumaneH noxap.

Aa Ce YUCTAT PbYHO UMW B MUSIITHA MaLLMHa
nornasaviku HeyTpaneH npenapar. B cnyyan
Ha YWUCTeHe B MUSAMHA MalluHa, NOTEeHUMarnHo
obesLBeTsBaHe Ha puNTpuTe He BnNusie No
HWKaKbB HAa4YMH Ha TAXHOTO (PYHKLMOHNPaHE.

ES3EAR I
N R
b
Lo e e
s
| etatetete ==
s

AKTUBHUAT PUNTHLP 32 AbPBEH BbITIEH

He cTaBa 3a YMCTEHe U He MOXe [a ce
Bb300OHOBM, a CbLLO TpsabBa Aa 6bae CMeHsIH
npuénuanTenHo Ha 4 Mecewa nona3BaHe uUnu
Mo-4ecTOo B Cryyai Ha 0CO6EHO UHTEH3NBHO
rnonseaHe.

>0

W— <

M—%:
%

oO—x
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A: OeuratenCrtapt/CTon

B: BkntouBa MOTOp Ha MbpBa CKOPOCT

C: Bknto4Ba MOTOp Ha BTOpa CKOPOCT

D: Bkno4Ba MOTOpHa TpeTa CKOpOCT

E: MIHTeH3MBHa ckopocT. Tasn cKopocT e
HacTpoeHa fa pabotu 8 MuHyTW. B kpasi Ha
TOBa BpEME MOTOPBLT CE BpbLia aBTOMATUYHO
KbM CKOPOCTTa, KosiTo e buna 3agageHa
npeav ga nanonaeare Tasu yHkums. 3a

i@ U3KIMYNTE CKOpPOCTTa, HaTUCHETE ByTOH
“MoTtopCTtapt/Cton” (A).

F: Mogen KFVB19K. NHTeH3MBHa CKOPOCT.
Ta3sn ckopocCT e HacTpoeHa Aa pabotub
MUHYTU. B kpasi Ha ToBa Bpeme acnmpartopbT
ce Bpblla aBTOMaTUYHO KbM CKOPOCTTa,
KoaTo e Obuna 3agageHa npegu aa
nsnonaearte Ta3u PyHKUMs. 3a ga usknioymTe
ckopocTTa, HaTucHeTe ByToH “MoTopCTtapt/
Crton” (A).

M:®PyHKLMSA HUCKa ckopocT. OcBexaBa
Bb3ayXxa B KyxXHATa Crefi rorTBeHe npu MHOro




HWMCKO HMBO Ha WyM. Moxe aa ce akTnBupa

1 JeaKkTuBMpa Ype3 [OKOCBaHe Ha CYMBONa.
Tasn pyHKUMSA Ce U3KMYBa aBTOMATUYHO
cnen 60 muHyTU. N3non3ssanTe camo cnea
roTBeHe.

N: Mngukatop 3a cpuntpm / HynupaHe.
Korato nHaukaTopbT CBETU,MacneHnTe
dunTpuTpsadea aa ce nouncTaAT ( cneg 40
Yyaca pabota). Korato nHgmkatopsT mura,
uUNTpUTE C aKTUBEH BbINEH TpsibBa Aa

ce nogmeHnT (cneq 160 vyaca pabota), a
MacrneHuTe ga ce nodmctat. Pasbupa ce, ako
He e chunTpupaly Mmogen n Hama ounTpu c
BbITIEH, NMOYMCTETE CaMO MacneHuTe UnTpu.
Anapmarta Ha ounTpuTe MoXxe Aa ce BUau 3a
okorno 30 cekyHam, KoraTo acnupaTopbT € B
pexum rotoBHocT /Stand By/. 3a ga HynupaTte
Oposiya, HaTUCHEeTe 3a 3 CekyHaM uHaMKaTopa
npuv U3KIOYEH acnupaTop.

O: MHavkaTop 3a aBTOMaTUYHO BKITHOYBaHE

n perynupaxe /H2H/. NhankatopbT cBeTH,
KoraTo acnupatopbT paboTUKOHTPONMpPaH

oT nnota. B cnyyai 4ye HAmMa Bpb3ka Mexay
nnoT 1 acnupartop, MHAMKATOPBbT HE CBETH.

L: Mogen EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. OcBeTneHune BK. /M3KI.
L: Mogen KFVB19K. OcseTtneHue. KpaTkoTo
HaTUCKaHEeBKIMOYBa/U3KIOYBa OCBETUTENHATA
cucTeMa, NPOAbIMKUTENHOTO S 3aTbMHSIBA.

5.METOOU3AUHCTANALNA
OUNTPUPALLA N KAHATTHA BEPCUA?
OTayWHMKBT Moxe da 6bae ¢ hunTpupalya
Unn KaHanHa Bepcusi. TpsibBa Aa ce peLun
KoW BUA TpsibBa fa 6bae UHCTanmMpaH.

3a no-pobpu edbekTn, NnpenopbyBamMme
MHCTanaums Ha oTAyLUHUKA C KaHanHa
Bepcusi (ako ToBa € Bb3MOXHO).

@ KaHnarnHa Bepcus

OTJJ,yLLIHVIK'bT YUCTU Bb3ayXa U ro oTeexaa
HaBbH 4Ype3 n3xoadll KaHarn.

dJMﬂTpMpaLua BEpCUS

OT,D,yLIJHI/IK'bT YNCTU Bb3ayXa N OTHOBO Mo
BbBeXJa Beve HYUCT Bb3ayX O6paTHO B
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NnoMeLLEeHNETO.

6. OCBETUTEIJIH NMPUBOP

AKo namnarta e nospeaeHa, Moxe Aa 6bae
CMeHeHa camMo OT MPOV3BOAMUTENS, HErOBUA
CepBu3 UMK nuLe ¢ NogobHU KBanudgukaumm
C Len usbsarsaHe Ha onacHocTTa.

OTHOCHO Nnamnarta(ute) BbTPe B TO3M NPOAYKT
1 pe3epBHUTE Namnu, NpoAaBaHu OTAENHO:
Tesu namnu ca npegHasHadYeHu aa
n3ObpXKaT Ha EKCTPEMHU DU3NHECKN
YCNOBUSI B JOMaKVUHCKV YPeau, KaTo
Temneparypa, Bubpauum, BNaxHOCT 1nm

ca npefHasHaveHu aa curHanuampar
MHbopmaLums 3a paboTHOTO CbCTOSIHWE

Ha ypena. Te He ca npefHa3Ha4eHu 3a
M3Mnon3BaHe 3a APYru NPUMOXEHNs 1 He ca
NOAXOASILLM 32 OCBETSIBaHE Ha NOMELLEHNS B
[OMaKUHCTBOTO.

7. TNA3ETE OKOJIHATA
CPEQOA

Matepuanute, cHabaeH! CbC CUMBON "::)
TpabBa Aa ce npeaaaat Ha PEeLUKIHT.

3a Oa npegaaete onakoBbYHUTE MaTepuanm
Ha PeLVKIVHT, MOMecTeTe 1 B NPUroTBEHNUTE
3a TAX KOHTeHepu 3a oTnagbLy.
EneKkTpuyeckn 1 eneKkTpoHHN oTnagbLn
TpabBa Aa ce npeaasaT Ha PELUKNVHEY, 3a Aa
MoMOrHeTe 3a 3alluTa Ha oKonHaTa cpefa u
Ha YOBELLKOTO 3apaBe. YpeauTe, cHabaeHu

CbC CMMBOI E He n3xBbpnanTte c butosute
oTnagbun.

lMpenapete npogykTa Ha MECTHOTO
npeanpusiTue 3a obpaboTeaHe Ha oTnagbLK
UNn ce CBbPXETE C MECTHUTE BNacTu.
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BI3 CI3 TYPANbLI OMNANMbBI3

Electrolux 6yibIMbIH caTbin anfaHblHbI3fa anfbic 6ingipemia. Cis, oH Xbinablk kacion Texipnbe
MeH MHHoBaumsinap 6epinreH bynbiMabl TaHAaAbIHbI3. On KeMeHrep aHe cTunbai 6ona
OTbIpbI,

cisre gereH kamkoprblkneH a3ipreHreH. Con cebenTi, ci3 oHbl opbip peT kongaHraH kesae, apbip
PET eH XaKCbl HOTUXKEre KOM XEeTKi3eTiHiHi3re ceHimai 6ona anachbli3.

Electrolux-ke KoLl kengiHia.

Bi3giH Be6-canTbIMbI3Fa KipiHi3 XKaHe:
KongaHy »eHinaeri keHecTepai, Opolutopanapapl, akaynapabl i3gey xaHe KeTipy
@ »KeHiHAeri aknapaTtTbl, CEepBUCTIK aKknapaTTbl anblHbI3:

www.electrolux.kz

TATNCBIPbICKEPIIEPIE KbIBMET KOPCETY
XOHE CEPBUNC

OpkallaH TynHyckanbl Kocarnkbl 6enwektepai KonaaHbiHbI3.

ABTOpracTbIpbIniFaH CepBUC OpTanblfbiHa XYriHreH Ke3ae, ci3ae Keneci oepektepaiH 6ap
eKeHpjriHe ke3 XeTKi3iHi3 ynrici, 6ynbiM HemipiHiH kogbl (PNC), cepusinbik HeMipi.
AknapatTbl TenkyxaT TakTawacbkliHaH Tabyra 6onagpi.

AN EckepTy / cakTbIK LUapanapbl XaHe Kayinci3aik Typansl aknapat
YKannbl aknapar eHe keHecTep

KopLuaraH opTaHbl kopFay Typarbl aknapar

Aknapat angpblH ana eckepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.
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1. A KAYINCI3AIK TYPAIIbl AKIMAPAT

KypbInfFblHbl OpHaTap XeHe OHbl KongaHap angbliHOa Hyckayabl MyKUAT
OKbIM LWbIFbIHLI3. KypblIFbIHLI AYpbIC OpHATnay Hemece nawnganany
HOTWXeCiHOe TyblHAAfaH 3akKblM HemMece HyKcaHAap VYLWiH eHAipyLi
Xayankepulinik anmanabl. Kernewekre nanganaHy yLwiH oCbl HYCKayrbIKTbI
Kayincia api Kon XeTiMai xepae CakTaHbl3.

1.1 bananap mMeH myregektepaiH, Kayincisairi

*Bbyn KypbIfblHbI KeMiHAe 8 xacTaH ackaH Gananap, coHgamn-ak
du3nkanblk, CEHCOpPIrbIK HEMece akblf-on Kabineti TemeH agamaap
Hemece TWICTi Toxipubeci meH Oinimi oKk agampap Tek onapabl
TUICTi KagaFanay Hemece OChbl KypbinfblHbl NanaanaHyra 6GannaHbICTbI
kayinTepai TyciHreHgepiHe keningik 6epeTiH KypblnfbiHbl Kayinci3
nanganaHy Typarnbl HYCKayrnblKTaH ©TKEHHEH COH faHa KosidaHybl
MYMKIiH.

* 3-8 xac apanbifbiHaarbl 6ananap XeHe KeH XXeHe KypAerni cunattarbl
MyregekTep, erep onapfa TypakTbl 6akbifiay kamMTamacbl3 eTinmece,
KYPbINfbIHLI NanganaHa anMangbl.

* 3 )Xacka geviHri bananap, erep onapfa TypakTbl 6akpinay kamTamachi3
eTinMece, KypbliFbiHbl NanganaHa anvangbl

* bananap KypblnfblHbI OMbIHLWLIK PETIHAE KongaHa anvangbl.

« KantamaHbl GananapgblH, KOMbl XXETMNEWTIH XXepae CakTaHbI3 XKoHe
AypbIC Typae yTunmnsauusanaHbis.

« Bananap MeH >xaHyapnap XyMbIC iCTENTIH KypbIIFbIFa KOS XeTKize
anvangpi.

+ bananapfra KypbinfbiHbl Gakbliaycbld Ta3apTyFa HeMece Kbi3MeT
KepceTyre pykcat Gepinmeng,i.

1.2 XKannb! Kayincisgik epexenepi

* KypbinfFbl newTepaid, nnMtanapabliH keHe 6acka ga ac gasipnayra
apHarnfaH KypblriFbiiapablH YCTIHEH yrnae navaanaHbinybliHa apHarnfFaH.

*Ke3 kenreH TexHuKanblK KbI3BMET KepCETY XXyMbICTapblH Gactamac
OyYpPbIH, KYPbINfbiHbI KyaT KO3iHEH aXblpaTblHbI3.

*HA3AP AYAPbIHbI3: Kormketimai 6enwekrep, ac yin acnantapbiMeH
Gipre KongaHy KesiHOe Kbl3ybl MYMKIH.

* KypbinfbimeH Bipre keneTiH 6ekiTy OypaHaanapblH FaHa nanganaHbliHbI3;
erep onap XeTkidinMmece, opHaTy HYCKaymnbifblHAA YCbIHbIIFAH
Oypanganapabl navganaHbiHbI3.

* KypbinfFbiHbl BeKiTy yLiH xenimai nanganaHbaHpls.

* Erep 6ackacbl opHaTy BOMbIHLIA HYCKaynblKTa KepceTinmereH 6onca,
rasgbl acnantbiH TOMEHri GeniriMeH gasiprniayfa apHanfaH ac ym
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XabablkTapbl opHanackaH new OeTiHiH, apacbiHAafbl MUHUManNgbl
apakawbIKTblK 65 cM-ai Kypaybl kepek. Erep opHaTy 6oMbiHWA
HYCKayrnblKTa YrKeH apakallbIKTblK KepceTinreH 6onca, OoHbl eckepy
KaXerT.

* OHOENreH ayaHblH LWbIFapbinybl KONAAHbICTafbl XXEPrinikTi 3aHHamara
CoMKeC JasipriaHybl Kepek.

*[a3gbl Hemece Backa Aa xaHapMaw TypnepiH, COHbIH iWiHAe alblk
OTTbl XafaTblH >KafbIMCbI3 ra3fgapablH Kepi afbIMbIHbIH KypbIffbiFa
Kipy KayiniH 6ongbipmMay YLUiH Kypbinfbl OpHaTbINFaH 6enmvene akchbl
XenaeTy XyMneci kapacTblpbliiFaH 60nybl Kepekx.

*XKenpgeTty caHbinaybliHbIH Xabblk €MECTINHE >XOHEe KYPbINfbIMEH
anbliHaTblH aya Gacka KypbinfFblnapablH TYTiHIH XaHe OyblH Xotofa
apHanfaH aya KybbipbiHa OepinMenTiHOEriHE KO3 XETKIi3iHi3
(opTanbIKTaH XbInbITy Xyneci, TepmocudoHAap, Cy XblbITKbILUTAPbI
XoHe T.6.).

* KyaT CbiMbIH 3aKkbiMaan anmaybl YLiH MyKUAT 60nbIHpI3. 3akbiMaanfaH
KyaT CbIMbIH anMacTtblpy YywiH 6i3giH ekineTTi Kbl3aMeT KepceTy
opTanbifblHa HEMeCe 3AneTpukke xabapracbiHbI3.

* KypbinfFbl KyaT KesiHe Tikenew KocbiniFaH 6onca, anekTp cbiMaapbl
KYPbINFbIHbI OCbl K&34eH MYNAeM axblpaTyfa MyMKiHAIK 6epeTiH
aXblpaTKbILUNEH XabablKTanybl Kepek.

Tonblk axblpatbiny |l caHaTbiHAaFbl acKblH KepHey YLWiH 6enrineHrex
WwapTtTrapra can 6onybl Kepek. AXbipaTy YLWIiH nanganaHbiniartbiH
KYpbInfFbl CbIMABIK KaFnaanapra Coukec TypakTbl CbiIMOapMeH KOCbINybl
Kepek.

* Kypbinfbl acTbiHAAFbl KanblHAbl KONgaHOaHbI3.

* KypbInfFbIHbI KayinTi HEMeCe XapblIfbill 3aTTapibl XXeHe maTtepuangap
MeH Gynapabl O YLWiH nanganaHbaHbI3.

*beTTiKk MaTepuanabiH HalapnaybiHa xon 6epmey yLWiH KypbiffbiHb
YHeMi Tasanan OTbIpy Kepek.

* KypbInfFbiHbl XXyMcak LWybepekneH yHeMi CypTin TypbiHbI3.

*KypbinfblHbiH 6eTiH Tasanay ywiH 6ymeH TasanafbllwTapibl, Cy
OypikkiwiH, abpa3uBTi TasanarbiwTapabl HEMece eTKip mMeTann
KblpFbllTapabl kongaHbaHblid. Tek 6enTapan Xyfbll 3aTTapabl
nanganaHblHbI3.

* OpT KayniH 6ongblpMay yLWiH Man Cy3rinepiH yHemi Taszanan (kem
aereHge opbip 2 an camlbliH) XoHe KypbinfbidaH Mannapgbl anbin
TacTaHpI3.

*KypbINfbIHbIH iWiH Ta3anay YywWwiH MaTaHbl HeMece LWeTKaHbl



nanganaHblHbI3.

2. KAYINCI3AIK

BEOWbIHLLA ¥CbIHbICTAP
2.1 OpHarty

HA3AP AYOAPbIHbI3! >KapakaT
any, TOK COfy, KyWin kany Hemece
KYPbINFbIHBI 3akbiMaay kayni 6ap.

* KypbInfblHbl OpHaTY Tek BinikTi MamaHMeH
opblHAanybl Kepex.

» 3akbiMaanfaH KypbinfblHbl OpHaTMNaHbI3
KoHe KongaHOaHbI3.

* KypbinfeiMeH 6Gipre kenreH opHaTy
HycKaynapblH CaKTaHbl3.

* KypblInfblHbIH YIIKEH canmarblH eckepe
OTbIpbIN, dpKaLlaH OHbl XbIMKbITKAH Kesae
MYKUAT BOmbIHbI3.

OpkKallaH KopFaHbIC KOnfanTapblH XaHe
TOMbIK XabbIK asgK KuiMai nanganaHbiHbI3.

* KypbinfbiHbl OopHaTnac OypbiH, 6apnblk
opaybllTapAbl, Xancelpmanapabl >kaHe
KOpFfaHbILL NyieHKanapbIH anbin TacTaHbl3.

+ KabGbipragafbl caHblnay apkbinbl
ayaHbl ©TKi3beHi3, erep Oyn MakcaTka
apHanmaraH 6ornca.

2.2 DOneKTp KOCbINbIMbI

& HA3AP AYOAPbIHbI3! O©pT xaHe
TOK COFy kayni 6ap
* ONeKTp KOoCbINbIMbIH TeK GinikTi MmamaH
opblHAaybl THiC.
» Kecteperi napameTtpnepaiH KyaT Ke3iHiH
cunaTtTamanapblHa CoWKec KeneTiHiHe
K63 XEeTKi3iHi3.

* Erep (@ ) Genrici TexHMKanblk aknapaTTblk
TakTanmwacblHaa GacblnmaraH 6onca,
KYPBIFbIHBI JXepre KOHAbIPY KEpPEK.

» OpKallaH AypbIC OpHAaTbINFaH KoHe TOomNbIK
OKLlayrnaHFaH po3eTkaHbl NaiganaHbiHbI3.

« KyaT cbiMblH acnanbl KanbinTa
KanablpMaHpl3.

* bipHewe pos3eTkanap Hemece
y3apTKbil cbiMaapbl 6ap agantepnepai
nanpanaHbaHpi3.

» Posetka 6oc Gornca, KypbinfbiHbl OfaH
KOCnaHpI3.

* KypbInfFblHbl KyaT CbIMbIH TapTy apKbinbl
axblpaTnaHbl3. OpkalaH anblpFbIlThl
TapThIN LWblFapblHbI3.

 OnekTp TOfbIMEH 3akbiMAaHydaH
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CaKkTalWTblH X®He OKlaynaHfaH
OernLuekTepre KapCbl KOpFaHbIC Kypanaapbl
OHbl Kypanaapabl nanpanaHycbl3
6enwekTeyiHe xon GepinmenTiHoen
OpHaTbINybl KEpeK.

* KypblInfblHbIH AYPbIC OpHATbINFaHbIHA Ke3
YKETKIi3iHi3. Boc xeHe ceankec KenMenTiH
KyaT cbiMbl OyblHAAPAbIH, KbI3bIN KEeTyiHe
ceben 6onybl MyMKiH.

» KypbInfbIHbl OpHATy askTanfaHHaH KemniH
faHa KocblHpI3. OpHaTKaHHaH KemiH KyaT
Ke3iHe Kom »eTKi3e anaTblHblHbI3fa Ke3
YKETKI3IHI3.

2.3 Kongany

HA3AP AYOAPbIHbI3! >Kapakar
any xaHe TOK Cofy Kayni 6ap.

» Kypbinfbl Tek Tamak nicipyre apHanfaH.
OHbl KepCeTiNreHHeH ea3relle makcatTa
KonagaHo6aHpbI3.

* KypbInfbIHbIH, TEXHMKAmNbIK cunaTTaMachiH
e3repTneHis.

* KypbInfbiHbl AbIMKbINT KONTMEH Hemece
cymeH GarnaHbicTa naviganaH6aHbI3.

» KypbinfoiMeH Gipre GepinreH kepek-
Xapakrapabl faHa navganaHbiHbI3.

* AcTbl pasipnay MeH Kyblpy GapbicbiHAa
Mannap xanblHMEH HeMecCe bICTbIK
3aTTapMeH >XaHacnaybl KEpek.

* AwblK rpunbaepdi kongaHb6aHbls.

* KypbinfbelHbl Gacka 3aTtTappibl
cakTayfa apHanfaH Tynkowma peTiHae
KonagaHo6aHpbI3.

» KypbInfblHbIH Xapblk kKe3iHe Tikenen kapay
YWIiH YNKenTyre apHanfaH anHeKTepai,
kesinaipiktepai Hemece 6acka ykcac
onTuKanelk acnantapapl nanganaHbaHbI3.

2.4 KpI3mMeT KepceTy

* KypbInfblHbI XeHaey YLUiH eKineTTi KblaMeT
KepceTy opTanbifbiHa XxabaprnacbiHpbI3.

» Tek TynHycka kocankbl GeniiekTepiH
nanganaHbiHpI3.

2.5 Ytnnusauyusanay

& HA3AP AYOAPbIHbI3! Xapakat
Hemece TYHLUbIFbIN Kany kayni 6ap.
* KypbinfbiHbl AypbiC yTunusauusnay
Typanbl aknapaTTbl Xeprinikti 6unik
opraHapblHa xabapnackin anyra 6onagpl.
* KypbinfbiHbl KyaT Ke3iHEH aXblpaTbIHbI3.
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M K\(pbl]’lf’bl XaHblHOafbl KyaT CbIMbIH Kecin
TacCTaHbI3 Xa8He OHbl YyTUNnn3aumnanaHbl3.

3. TEXHUKAJIbIK KYTIM
KOPCETY

EpT kayniH 6onabipmay yLUiH Mai cy3rinepiH
TO3y [ieHrewniHe xeTkizbecTeH, kem gereHae 2
an cawblH Ta3apTblHpbI3.

KonmeH Hemece biabIC XyFbilLTa Geritapan
XKYFbILW 32T KeMeriMeH TasanaHpl3. blabic-ask
XyFblLTa TazanaraH kesfe cysrinepaiH ancis
e3repyi onapblH XXyMbICbIHA eLlKkaHaanm acep
eTnenai.

YKyprisinreH kemip cya3rici TazanaH6anabl
)K8He OHbl XXaHapTyFa bonmanabl xaHe
op TepT anga Gip peT KonaaHFaHHaH
KeWiH HeMece aca KapkblHObl nanganaHy
XKaFganblHAA XWi aybICTbIPbINybl KEPEK.

4. BACKAPY JNIEMEHTTEPI
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A: Motop Kocy/Ouwipy

B: moTop GipiHLUi XblngaMabikTa

C: MOTOp €eKiHLUi Xbingamablkra

D: MoTOp yLWiHLWI XbingamMmabikTa

E: YnkeH xbingamapbik. Byn xbingamgbik
8-MUHYTTbIK UMknaepre 6araapnamManaHFaH.
Byn yakbIT ©TKeHHEH KeliH CopfbILL
aBTOMaTTbl TYpAe OCbl KbIBMETTI NanganaHyra
OeNniH opHaTbINFaH XblngamMmablkka kKantagbl.
Byn xbingamasikTel ewipy ywid “MoTtop Kocy/
Ouwipy” 6aTbipmacbiHa 6acbiHbI3 (A).

F: Mogeni KFVB19K. YnkeH »xblngamapbIk.
Byn xblngamablK 5-MUHYTTbIK Luknaepre
OarnapnamananfaH. byn yakblT 6TKEHHEH
KeMiH copfblll aBTOMATThl TYpAe OCbl
KbI3METTi KOCyFa AeWiH opHaTbInFaH
Xbinaamablkka kanTagbl. Byn xeingamabikTbl
ewwlipy ywiH “KosranTkbiw Kocy/Owipy” (A)
GaTtblpMachkiH 6acbiHbI3.

M: Kanablk >xypic kbl3ameTi. [icipreHHeH

KeriH acyngeri ayaHbl 6Te TOMEH Ly
nexreninae xaHaptagbl. OHbl TaHOaHbI
TYPTY apKbinbl 6enceHaipyre xaHe eLlipyre
6onagbl. PyHKUMSA 60 MUHYTTaH KeiH
aBTOMaTTbl TypAe ceHepi. Tek nicipyaeH KemniH
nanganaHbiHpI3.

N: dunbTpnepaid gabbinablk TeTiri/
AnmacTbipy TeTik Kocyrnbl 6onfFaH kesge
Mangpl yctay uneTpiH Tazanay kepek
(kymbic icTeyain 40 cafaTbliHaH KewiH). TeTik
XbIMbINbIKTaN TypFaH ke3ae OypbIlTbIK
dunsTpnepai ayblCTbIpbIn (3KYMbIC iCTEYAiH
160 cafaTblHaH KeWiH), Mangpl ycray
dunbTpnepiH Tazanay kepek. OpuHe, erep
COpFbILL BYpPbILTLIK UNLTPI XKOK Yiri 6onbin
Tabblinca, Tek Manabl ycTay unsTprnepi
FaHa Tasanay kepek. dunsrpnepaiy



[abbinablk TeTiri coprbilw «Stand by»
(manbiHabIK) pexuminae 6onrFaH kesge 30
CeKyHKa XyblK xaHbin Typaabl. Carattap
ecenTeyiwin HOMIE AVMHANOBIPY yuwiH
TeTikTi 6ackin, copfbilw eLwwipyni 6onfaH kesge
3 cekyHA 60oMbl yCTaHbI3.

O: Tetik H2H. Byn TeTik copfbilw ac yin
nnutacbiMeH 6ackapbliniFaH kesae xaHagpl.
MnuTa MeH copfblll apacbiHaaFbl GannaHbIc
XKOK BonFaH »xafganaa 0yn TeTik xxaHbanabl.
L: Mogeni EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. XKaphkik Kocy/Owipy

L : Mogeni KFVB19K. XKapblk. Kbicka yakbIT
Oacy xapblKThl ewlipeai/kocaapl, y3aK yakbIT
6acy ceHAipinreH xxapbIKTbl Kocaapbl.

5. OPHATY SICTEPI
H¥CKACbI CY3Ir'JIeYIlW HEMECE
APHAIbI?

CopfblL cy3ri HeMece apHa Hyckacbl bonysbl
MYMKiH. KaHOan Typai opHaTy kepek ekeHiH
LeLy Kepek.

EH, >xakcbl OHIMAINIK YLUiH, COPFbILLTbIH,
TYTiKLLIE HYCKACbIH OpHaTyAbl YCbIHAMbI3
(MyMKiHAjriHWe).

@ ApHa HycKkachl

Copfbll ayaHbl Taszanaapbl )XeHe OHbl
LbIFapy TYTiri apKbinbl WbiFapagbl.

Cysri HycKacbl

Copfbllw ayaHbl Tasanaiapl )xsHe Tasa ayaHbl
Genmere Karitapagbl.

6.KAPbIKTAHAbLIPY
K¥PAJbI

Erep warbinbicyLwbl 3akbiMaanfaH 6omnca, oHbl
TeK eHAipyLi, OHbIH, KbI3BMET KOpCeTy areHTi
Hemece KayinTi 6ongsipmay yLiH 6ipaen
JaFablFa e agam aybiCThIpybl KEPEK.

Ocbl eHiMHIH iWiHaeri Wwamaap MeH benek
caTblnaTtbiH Kocankbl 6ernektep Typarnsbi:
Byn namnanap TypMbICTbIK KYpbifiFbiniapaarbl
Temnepartypa, 4ipin, binFangbiblk CUSKTbI
dusmnKanbIK Xxargannapra teten 6epyre
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apHarnfaH HemMece KypbINFbIHbIH XKYMbIC
KyWvi Typanel aknapar 6epyre apHanfaH.
Onap 6acka kongaHbanapga KongaHyra
apHanmaraH >aHe Y 6enmMenepin
XapbIKTaHAbIpyFa Kapamcbi3.

7.KOPLWWAFAH OPTAHDBbI
KOPFAY

I GenricimeH BenrineHreH matepuanaap
KanTa eHaenyi Kkepek.

Opam maTepuangapbiH eHaey YLiH onapabl
JanblHOanfaH KOKbIC KOHTENHeprepiHe
canblHpl3. KopluaraH opTta MeH agam
[eHcaynblfbiH KOPFay YLUIH 3NEKTP XaHe
ANEKTPOHAbIK XabablKTapAblH KanablKkTapbl

kanTa eHgenyi Tmic. Z= 6enricimeH
©enrineHreH Kypbinfbinapabl TYPMbICTbIK
kangblkTapMeH bipre Tactayra 6onmangsbi.
©OHiMAi KanabiKTapabl eHAeYLWi XeprinikTi
yVibIMFa HeMece XeprinikTi Gunik
opraHgapbiHa xabapnacy Kepek.

OcCbl BHIMHIH, 6HAIPINTEeH KyHi cepusanbik
HeMipAe KepCeTinreH, OHbIH, GipiHLWi HOMIp
CaHbl OHAIPINTEH XbINAblH COHFbl CaHbIHA,
€KiHLUi XXeHe YLUiHLII caHaap anTaHbiH,
PETTiK HOMIpiHE Caikec Kenep,.

Mbicanbl, 84512345 cepuanbik HOMIpI
oHiM 2018 XbInablH Kblpblk 6eCiHLUi
anTacbliHOa eHAipinreHiH 6ingipeai.

OHgipywi: Electrolux Appliances AB,
St. Goransgatan 143,
105 45 Stockholm, LUseuuns

WTanuspa xacanraH

ViMnopTTayLubl, )XeTKi3yLUi XoHe YbIMHbIH
eHaipywi yakinetti: OO0 «3nekTpontoke
Pyc» KoxeBHuueckun npoesg 1, 115114,
Mockea/Mackey, Pecen

Ten.: 8-800-200-3589
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HVE MNCITMME HA BAC

Bv 6narogapvme wTo oany4yusTe Aa kynute anapart Electrolux. 36pasTe npousBog Koj Bo cebe
ro HoCY NoBeKeAeLEeHNCKOTO NPodhecMoHaNHoO UCKYCTBO U MHoBauumja. OpuruHaneH un
CTUNN3MPaH,
On3ajHMpaH e Bo cknag co notpebuTe Ha notpowysaynte. Kora n aa ro ynotpebysate, MoXeTe
na bupgete curypHu geka ke Bu 06e3beam oanmyHmn pesynTtaTti cekoj nar.
Hobpenojooste Bo Electrolux.
MoceTeTe ja HawaTa Be6G-nokauuja:

- 3a pna nobuete coset 3a ynotpeba, Gpoluypu, pellaBare Npobnemu n MHbopmauum
3a CepBUC:

www.electrolux.com

a/ Peructpupajte ro Bawwmot nponssog 3a nogobpu ycnyru:
www.registerelectrolux.com

Kynyeatbe gogaToum, NOTPOLLIEH MaTepujan u opurMHasiu genosu sa Bawmot
.E anapar:

www.electrolux.com/shop

"PV>XXA 3A KOPUCHNUWM N CEPBUC

Cekorall KOpUCTETE OPUrMHAMNHU PE3EPBHU AENOBU.

Kora koHTakTupate co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap, NOTPYKETE Ce Aa M umate Ha
pacnonarawe cnegHute nogatoun: Mogen, PNC (Bpoj Ha npoussog), Cepuvcku 6poj.
MHdopmaummTe MoXe a ce HajaaTt Ha nrodkaTa co cneumdukalmu.

AN Mpenynpenysatse / BHumaHue — be3begHocHU nHgopmaumm
OnwTn nHpopmauumn n coBetn

MHdopmaumm 3a xnBoTHaTa cpeamHa

Moanexu Ha n3ameHn 6e3 NpeTxogHa Hajaga.

1. A UHOPOPMALIUJA 3A BESBEOHOCT
Mpen ga ro nHcTanuparte n KopucTuTe ypeaoT, BHAMATETHO NpoyunTajTe
M gageHuTe ynatctea. [1pomM3BoANTENOT HE € O4roBOPEH 3a BMo Kakeu
NOBpEeAN WM LUTETU KOM Ce pe3ynTaT Ha HEMNpaBUITHO MPUKITyYyBah-e
nnu ynotpeba Ha ypenot. OBoj npupadHuk Tpeba aa ce YyBa Ha CUTypHO
N NEeCcHO JOCTarnHO MeCTO 3a MOAOLHEeXHa ynoTpeba.

1.1 be3benHocCT Ha geua M nuua co nNocebHn noTpedbu
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+OBOj ypen MOxe Ja ce KOpUCTM of CTpaHa Ha geua kou mmaar
HaBPLUEHO HajManky OCyM roAuHM, Kako M nuua CO HamareHu
PU3NYKN, CEH3OPHU UM MEHTAINHU CnocobHOCTM wunu nuua 6e3
peneBaHTHO UCKYCTBO U 3HAaeH-e CaMoO MOf YCIOB Kora Ha BakBuUTe
nnua um e 06e3beneH cooaBeTEH HaA30p UNK yrnaTyBake Ha TakBUTE
nvua Kako ga ro kopuctaTt ypenoT Ha 6e3befeH HauvH Koj rapaHTupa
Aeka rn pasbupaat npuapyxHUTe pusnlun.

*[leua Ha Bo3pacT of 3-8 roguMHM M nmua co nocebHu notpebu co
€KCTEH3MBEH M KOMIMJIEKCEH KapakTep He cMeaT fa MMaaTt npucran
00 ypenoT OOKOSMKYy He um ce o06e3beam nocTojaH Hag3op.

* [leua Ha Bo3pacT nog 3 roguMHM He cMmeaT ga umaart npuctan go
YPEeAoT OOKOSKYy He MM ce o06e3beam nocTtojaH Hag3op.

*[leLa He cmeaT ga ro KopucraT ypeaoT Kako urpadka.

*[leua He Tpeba ga MmaaT KOHTAKT CO OMnakoBKaTa, OTCTpPaHeTe ja
Ha COOOBETEH HauMH.

*[leua n XMBOTHM HE cMeaT Aa MMaaT npucTan Ao ypenoT Ao4eka
paboTu.

*[leua He cmeaT ga BpLiaT paboTu 3a YMCTEHE UM OOPXKYBaHEe Ha
ypenot 6e3 Haasop.

1.2 OnwTtn npasuna 3a 6e3b6egHoCT

*YpenoT e HaMmeHeT 3a gomallHa ynotpeba, Hag NeYkn, LUMOpeTn n
APYrY CAUYHM anapaTtun 3a roTBeHE.

*[pen oa ce npuctanu KoH 6uno kakeu paboTu 3a ogpXxyBare ypeaot
MoOpa Aa Ce UCKIy4YM Of M3BOPOT Ha eNeKTPUYHO HanojyBah-e.

* BHUMAHWE: [lenoBuTe Ao KoM nmarte npuctan, Moxe fa ce 3arpeat
npu ynotpebarta co ypean 3a rotBeme.

*3a MOHTMpawe Ha ypedoT KopucTeTe M WUCKIYYMBO 3aBPTKUTE
ncnopayaHu co ypenoT; OOKOSMKY Tue He ce McnopadvaHu Kopucrtete
3aBpTKU MpenopayvyaHn BO MHCTPYKUMUTE 3a MHCTanauuja.

*He kopucTteTe nenuna 3a ga ro nNpuUBpPCTUTE ypeaor.

* MnHMManHoOTO pacTojaHue nomery noBpLIMHAaTa Ha BrpagHaTa nrnodya
Ha Koja ce Haora NpubOopOT 3a roTBEHE N AOMNHUOT Aen of ypenoT
6u Tpebano ga Guge 65 cm, OCBEH ako He € NOWHaKy HaBe4eHO BO
WMHCTPYKUMUTE 3a MHCTanauuja. AKo BO ynaTcTeBaTa 3a MHcTanaumja
Ha BrpagHaTta nfnoya e HaBe4eHO MoronieMo pacTtojaHue Toa Tpeba
Aa ce 3eme npeasua.

* NcnywTakweTo Ha u3gyBHUOT Bo3ayx Tpeba na buge BO cornacHoCT
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CO 3aKOHWTE LUITO Ce NMpuMMeHyBaaT Ha NOKasiHO HUMBO.

*Bo npocTtopujata kage WTO € WHCTanupaH ypeaot, Tpeba pa ce
06e36eqm nobpa BeHTUNauuja 3a aa ce nsberHe pusmKoT of Bpakawe
Ha HecakaHuTe racoBu Ha3af BO MpoCTopuja BO KOja MMa anaparu
KOW coropyBaar rac v pyru ropusa, a BKIyvyyBaaT OTBOPEH OraH.

*Ocurypajte ce geka OTBOpUTE 3a BeHTunaumja He ce OrnokupaHm
N BO3AYXOT LWITO € 3eMaH anapatoT Ja He ce JOoCTaByBa [0 LEeBKa
KOja ce KOpMCTM 3a BeHTunauuvja Ha 4ag v napea og Apyru ypeou
(ueHTparnHo rpeewe, TEPMOCUOH, Bojnepn UTH.).

*[loneka ypepot pabotu co Apyrv ypeau, MakCMMarHWOT BakKyyMm
reHepupaH BO npocTtopujata He Tpeba aa HagmuHyea 0,04 mbar.
*BHumaBajTe ga He ro owtetnte KabenoT 3a HanojyBawe. 3a 3aMeHa
Ha OLUTETEHMOT Kaben 3a HanojyBawe, KOHTaAKTUpajTe ro HawunoT

OBMNacTeH CEepBMCEH LEeHTap Unu enektpuyap.

* AKO ypeaoT e AMPEKTHO NOBP3aH CO U3BOP Ha eHepruja, enekTpuyHaTa
WHCTanaumja mopa ga évuae onpemeHa 1 Co pa3gBojyBad/npeknHyBay,
KOj Ke OBO3MOXMW ypedoT Aa OGuae LenoCHO WUCKIyYeH of M3BOpOT
Ha HanojyBawe. LlernocHOTO ucknyyyBawe Mopa [da rm MUCnonHysa
HaBegeHun ycnosute og lll kateropuja npu 3ronemMeH HarnoH. Ypenot
LWITO Ce KOPWUCTW 3a WUCKNyvyBawe Mopa Aa buae noBp3aH Ha
NoCTOjHaTa Mpexa, BO COrMacHOCT CO NPUHUMNUTE 3a NOBP3yBaHe
eNeKTPUYHM NHCTanauuu.

*He dnambupajte nog ypenor.

*He kopucTteTe ro ypegoT 3a Aa BLUMYKyBakbe Ha mMatepuu u napea
0L, OMacHW UM eKCNNO3nBHU CYNCTaHUMUW.

*Ypenot Tpeba peaoBHO a ce YMCTM 3a fa Ce CNpeydn YHULITYBahe
Ha NOBPLUMHCKMOT Marepwujan.

*PegoBHO 4ncTeTe 1o ypeaoT CO Meka Kpna.

*3a yncTerwe Ha nNoBpLUMHATA Ha ypeaoT He KOpUCTeTe cpeacTea 3a
yncTewe Co napea, BoAeH Mnas, abpasvBHU CPeACTBa 3a YNCTEHE
WA OCTPWU MeTanHu cTpyranku. Kopucrtete WCKNYYMBO HeyTpariHu
AETEPreHTw.

*PegoBHO vncTeTe i untpute 3a MacHOTUM (MMHMMYM efHall Ha
ABa Meceuun) U OTCTpaHyBajTe MM MacHWTE Hacnaru of ypenoT 3a
Aa cripeuvTe OnacHOCT of noxap.

* 3a uncTere Ha BHATPELLHOCTa Ha ypeaoT KOPUCTETE Kpra unm YeTka.



2. BESBEOQHOCHM

YNATCTBA
2.1 VHctanauuja

NMPEOAYNPEOYBAHWE! Pusuk on
noBpefa, ENeKTpUYeH yaap, U3ropeHuLm
Unn olITeTyBakwa Ha ypeaorT.

* MiHcTanupaheTo Ha ypenoT Moxe Aa ro
BpLUM CaMO KBanuduKyBaHO nuue.

* He wHcTanupajte n He kopuctete
owITeTEH ypea.

» Crniegete rv MHCTPYKLMUTE 3a UHCTanMpare
ncrnopayaHn co ypeaor.

» Co orneq Ha ronemara TexuHa Ha ypeaor,
cekorall npuv HEeroBOTO MpemecTyBake
onpgete MCKNYYUTENHO BHUMATENHW.
Cekoralu KopucTeTe 3alTUTHU pakasuLm
W NOMHW, TBPAW YEBMMU.

« [Npen Oa ro HcTanupare ypeaoT, LEenocHo
OTnakyBajTe ro n OTCTPaHEeTe M eTUKETUTE
1 3awTuTHaTa donuja.

* He ro vcnywrajte BO3QyxOT HU3 OTBOP
BO SWAOT, OCBEH aKo OTBOPOT He e
AV3ajHVpaH 3a Taa HameHa.

2.2 lNpuknydvyBarwe BO CTpyja

NMPEAYNPEOYBAHWE! Pusuk on
noxap W CTpyeH yaap.

+ EnekTpuyHOTO noBp3yBawe Tpeba Aa
ro Hanpasu KBanuduKyBaH enekTpuyap.

» NpoBepeTe pann napameTpute Ha
Tabnuykata co nogaTouum ce BO
COrMacHoOCT CO KapakTepUCTUKUTE Ha
M3BOPOT Ha eHepruja.

» Ako cumbornot ( B ) He ce Haora Ha
Tabnuykata co nogatouu, ypeaoT mopa
na buge 3asemjeH..

+ CekoralLll KOpUCTETE NPaBUIMHO UHCTanMpaH
M LEerioCHO n3onupaH npukIy4vok.

* He octaBajte kabenoT 3a HanojyBawe
aa BuUCK.

* He kopucteTe apgantepu co noBseke
NPUKIYYOLM WM NPOJOIMKHN Kabnu.

* Ako wTekepoT e nabas, He NOBp3yBajTe
ro ypegoT CO Hero.

» He nckny4yBajTe ro ypeaoT Co Brnevyewe
Ha kabenoT 3a HanojyBawe. Cekorail
UCKIyYyBajTe OPXejKn 3a NPUKNYy4OKOT.
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» Bapagu 3awTuTa of CTpyeH yaap on
[enoBuTe MOA HamoH M M3onupaHuTe
[enoBu Mopa da ce MOHTMpa Taka LITO
Ke ce crnpeyn HeroBo packronyBake 6e3
anarku.

» Ocurypajte ce ganv ypeaoT e NpaBusiHo
WHCTanupaH. JlabaBnoT M HecooaBeTeH
kaben 3a HanojyBake MOXe pJa
npeausBrKka nNperpeBake Ha KOHTaKTUTE.

* YpepoTr Tpeba pga ce noBp3e OTKako
Ke ce uHctanupa. Mo uHcTtanauwjata
ocurypajte ce fanv uma goctaneH u3sop
Ha eHepruja.

2.3 Ynotpeba

& NPEOYNPEOYBAHKE! Pusuk of
nospeaa, U3ropeHnuM 1 CTpyeH yaap.

YpenoT e HameHeT caMo 3a roTBewe. He
KopucTeTe ro ypeaoT 3a Lenu pasnuyHu
Of, OHME LUTO Ce HaBeaeHW.

He meHyBajTe ru cneumdukauumte Ha
ypenor.

He kopwucTeTe ro ypeoT Co MOKpU paue
WM Kora cTe BO KOHTaKT CO BoAa.
YnotpebyBajTe nckny4YnmBo gogaTtoum
ucnopadaHu co ypenor.

3a BpeMe Ha roTBEeHETO U MPXKEHETO,
MacTuTe M MacnaTta He cMmeaT fa
[ojoaTt BO Aonvp CO MniameH unu Tonnm
npegmMmeTu.

He kopucTeTe HenokpueHu peLueTkacTu
ypeau 3a roteese.

He kopwuctete ro ypegoT Kako MpocTop
3a 4YyBak€ Ha Opyru npeameTu.

He kopucteTe nyna, ouuina vnu apyru
CNUYHU ONTUYKU ypeau 3a OUPEKTHO
rmegare Ha W3BOPOT Ha CBeTNMHa Ha
ypenor.

2.4 CepBucupame

» 3a nonpaBka Ha ypedoT, KOHTaKTupajTe
ro oBNacTeHnoT cepBUCEH LeHTap.

* Kopuctete camoO OpurMHanHu pesepBHU
[enosu.

2.5 OTcTpaHyBame

NPEOYNPEOYBAHKE! Pusuk op
noBpeAa Wnu 3agyLlyBakse.
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* VIHdbopmaumn 3a NpaBuUHO OTCTPaHyBak-e
Ha ypedoT Moxe ga ce pobujat co
KOHTaKTVpame Ha foKanHWTe BnacTu.

* WcknyyeTe ro ypegoT oA M3BOPOT Ha
HanojyBame.

* Viceyete ro kabenot 3a HanojyBare 6nm3y
A0 TenoTo Ha ypedoT u dpnere ro.

3. OAPXYBAKE

dunTpuTe 3a MacHOTUM Aa ce YncTaT

BO 3aBMCHOCT 0[] HMBOTO Ha KOPUCTEHE,
Hajmarky Ha cekou ABa Meceuum, 3a Aa ce
Crpeyn onacHoOCT oA noxap.

[a ce uncrat payHo 1Mnv BO MaluMHa 3a
CcafloBU, KOPUCTEjKM HeyTpaneH aetepreHT. Bo
cryyaj Ha YMcTere BO MallnHa 3a caoBu,
noTeHuujanHata npomeHa Ha 6ojata Ha
duUNTpUTE HE Brnjae Ha KakoB BMNO HaYUH
BP3 HUBHOTO (DYHKLIMOHUPAH-E.

AKTUBMPAHWOT jarneH untep He Moxe Aa
ce 41cTu 1 aa ce pereHepupa. Mopa ga

Ce 3aMeHM CO HOB — Of, NpuvKa Ha cekou
4YeTUPU MECELN KOPUCTEHE WUITN MOYECTO, BO
cny4yaj Ha 0COBEHO UHTEH3UBHO KOPUCTEH-E.

4. KOHTPOIU
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A: MoTop — BKNy4n/Mckny4u.

B: MoTopoT e Bo npea 6p3uHa.

C: MoTopoT e Bo BTopa 6p3uHa.

D: MotopoT e Bo TpeTa 6p3unHa.

E: lnema 6p3nHa. OBaa 6p3nHa e
nporpamupaHa 3a 8-mMuHyTHU uuknycu. Mo
N3MVHyBak-€e Ha Toa BpeMe, acnmpaTopoT
aBTOMaTCKM ce Bpaka Ha 6pavHara, Kojawto
6una n3bpaHa npep BKy4YyBakETO Ha OBaa
dyHkumja. 3a aa ja ucknyunte osaa 6p3unHa,
npuTUCHETE ro konyeTo ,MoTop — BKy4wn/
ncknyyn” (A).

F: Mogen KFVB19K. lNonema 6p3nHa. OBaa
Op3vHa e nporpammpaHa 3a 5-MUHyTHM
uuknycu. No n3amMnHyBame Ha Toa Bpeme,
acnupaTopoT aBTOMAaTCKM ce Bpaka Ha
6p3unHara, KojawTo 6una nsbpaxa npeq
BKITy4yBaH-€TO Ha oBaa (pyHkumja. 3a ga

ja ucknyunte oBaa 6p3nHa, NPUTUCHETE o
konyeto ,MoTop — Bknyun/mckny4um* (A).

M: ®yHkumja Ha gyBane. [0 ocBexyBa
BO31yXOT BO KyjHaTa Mo roTBeHE€ CO MHOrY



HMCKO HMBO Ha by4aBa. Moxe fa ce akTuBuMpa
1 JeaKkTMBMpa CO JonMpake Ha CMMOOMOT.
dyHKUMjaTa ce BKy4vyBa aBToMaTcku no 60
MUHYyTK. Kopuctete camo no roteetse.

N: AnapmeH nHavkatop 3a untpute/
peceTuparse. Kora MHaMKaTopoT e BKIy4eH,
dunTpuTe 3a ogMacTyBake Mopa Aa

ce ucuuctat (no 40 yaca pabota). Kora
WHAMKATOPOT Tpenka, Tpeba aa ce 3ameHar
jarnepogHute cpuntpm (no 160 yaca pabora),
a hunTpuTe 3a ogmacTyBake Mopa [a ce
ncuuctat. Ce pasbupa, ako acnnpaTtopoT He
€ MozZen co unTpuparke 1 Hema jarnepogHu
dunTtpu, Tpeba fa ce ncymcTart camo
dunTpuTe 3a ogMacTyBake. Anapmor 3a
duntpuTte e Buanme okony 30 cekyHau, Kora
acnupaTopoT € BO PEXUM Ha NOArOTBEHOCT
3a pabora (stand by). 3a ga ce PECETUPA
OpojYyaHmKoT Ha paboTHUTE YacoBM,
MHAMKaTOpOT Tpeba fAa ce ApXU NputucHaT
TPW CEKYHAM, KOra acnmpaTtopoT € UCKITYYeH.
O: ,H2H" nngukatop. OBOj MHAMKATOP CBETH,
Kora acnupatopoT € KOMaHAyBaH of cTpaHa
Ha nnoTtHa. Bo cnyyaj Ha HegocTur Ha
noBp3yBak-e Mery NnoTHaTa u acnupaTopor,
WHAMKATOPOT HE CBETW.

L: Mogen EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Ceetrno — Bkny4n/
UCKIy4un.

L: Mogen KFVB19K. Ceetno. KpaTko
NPUTUCHYBaHE ro BKMyYyBa/UCKIydyBa
CBETIOTO, a A0Nro NPUTUCHYBakE BKITydyBa
npuayLLIEeHO CBETO.

5. METOOU HA
UHCTANNALNJA

OUNTPALNCKA NI KAHATICKA
BEP3NJA?

AcnupaTtopoT Moxe Aa 6uae Bo dunTpaumcka
Unu KaHarcka Bepavja. Tpeba oa ognyuuTe
KOj TMN Aa ce MOHTMpA.

3a nogobpu nepcdopmaHcu, Bu
npenopayyBame acnupaTopoT Aa ce MoHTMpa
BO KaHaricka Bepauja (4OKOMKY Toa € MOXHO).

MAKEOOHCKM 163

@ Kanancka Bepauja

ACnMpaTopoT ro NPOYUCTYBa BO3AYXOT U r0
nccpna HagBop NpPeKy U3LyBHUOT KaHar.

@ dunTpaumcka Bepauja
AcnnpaTopoT ro NpoYnCcTyBa BO3AYXOT U o
Bpaka Beke MPOYMCTEHNOT BO34YX NOBTOPHO
BO npocTopwjaTa.

6.EOUHULIA 3A
OCBETJ1YBAKE

Ako pedrnekTopoT ce OLITETU, UCTUOT MOXE
[la ro 3aMeHM UCKITy4YMBO NPOU3BOAUTENOT,
HEroB CepBMCep UNu NMLE CO CIIUYHU
KBanudukauum, 3a aa ce u3GerHe onacHocT.

LLITo ce ogHecyBa 00 CBETNOTO (aTa) BO OBOj
NPOV3BOA, N pe3epBHUTE AENOBU 3a CBETNa
LUTO ce NpofjaBaaT o4AernHo:

OBue cBeTna ce HaMeHeTW Aa usgpxar
€KCTPeMHM hU3NYKM YCroBM BO ypeauTe 3a
AOMaKVHCTBO, KaKo LITO ce TemnepaTtypaTta,
BMOpaumuTe, BNaXHoCTa UMM ce HaMeHeTu
Aa curHanusupaar nHdopmauuu 3a ctaTycoTt
Ha paboTa Ha anapaToT. Tue He ce HameHeTH
[a ce KopvcTaT BO ApYrv annukaumm u He ce
MorodH 3a OCBETIyBake Ha MPOCTOpUM BO
JOMaKNHCTBaA.

7.rPUXA 3A XKUBOTHATA
CPEOVHA

MaTepujanuTe LUTO ro HocaT cMMGOIOT O
Tpeba fa ce peuuknupaar.

Co uen fa ce peuuknupaat Matepujanute
o[ onakoBarkata, Tve Tpeba Aa ce cTaBaTt
BO CreuujanHu KoHTejHepy 3a OTnagoLu.
ENeKTPUYHUOT 1 eNeKTPOHCKUOT oTnaz
Tpeba fJa ce peuuknupa 3a ja ce 3aTuTm
XXWUBOTHATa cpefvHa v 3apasjeTo Ha NnyreTo.

Ypeaute o3HayeHn co cumbonoT E He cmear
[a ce MellaaT 1 dpnaaT co JoMalleH oTnaz.
Mpown3ssogoT TpeGa aa ce npenaae Bo
nokanHa nocTpojka 3a TpeTMaH Ha oTnag unu
[la ce KOHTaKTUpaaT fokanHuTe BnacTu.
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JANE MENDUAR PER JU

Faleminderit gé bleté njé aparat Electrolux. Keni zgjedhur njé produkt g¢ mban mbi supe

dhjetévjecaré me pérvojé profesionale e me novacion. Origjinal dhe elegant, éshté projektuar

duke menduar pér ju. Pér kété arsye, sa heré ta pérdorni, mund té jeni té sigurt se do té arrini

gjithnjé rezultatet mé té mira.

Miréserdhét né Electrolux.

Vizitoni fagen toné té internetit pér:

G Té marré késhilla pér pérdorimin, pér té shkarkuar broshurat tona, pér té zgjidhur

probleme eventuale, pér t€ marré informacione pér asistencén:
www.electrolux.com

a Regjistroni produktin tuaj dhe pérftoni njé shérbim mé té mireé:
www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, materiale konsumi e pjesé kémbimi origjinale pér aparatin tuaj:
E www.electrolux.com/shop

NDIHMA PER KLIENTET DHE MIREMBAJTJA

Késhillojmé gjithnjé pérdorimin e pjeséve origjinale t& kémbimit.

Kur kontaktohet Qendra e Autorizuar e Asistencés, sigurohuni gé té keni té€ dhénat e
méposhtme: Modeli, Kodi i Produktit (PNC), Numri i serisé.

Informacionet gjenden né targén e vogél té té dhénave.

/\ Njoftim / Kujdes — Informacione té réndésishme pér siguriné
@ Informacione e sugjerime té pérgjithshme

Informacione pér mjedisin

Me rezervén pér té béré ndryshime.

1. A INFORMACIONET PER SIGURINE
Para montimit dhe pérdorimit té pajisjes duhet t& njiheni detajisht me
udhézuesin e bashkangjitur. Prodhuesi nuk merr pérgjegjési pér démt-
imet dhe démet gé jané rezultat t& montimit ose pérdorimit té parre-
gullt. Gjithmoné duhet t&€ mbani udhézuesin né vend té sigurté dhe té
aksesueshém lehté pér ta pérdorur né té ardhmen.

1.1 Siguria e féemijéve dhe personave me kujdes té€ veganté dhe

veganerisht té rrezikuar

*Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét né moshén 8 vije¢c e mé
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shumé dhe nga personat me aftésité e kufizuara fizike, sensorike
ose mendore, ose g€ nuk kané aftésité ose dijeni té duhur, kur
jané nén mbikéqyrje ose jané udhézuar pér rregullat e pérdorimit
té pajisjes dhe kuptojné rrezikun gé lidhet me pérdorimin e saj.

*Fémijét né moshén midis 3 dhe 8 vje¢ dhe personat me té meta
shumé té gjera dhe té ndérlikuara duhet t€ mbahen larg pajisjes,
pérveg rasteve kur jané nén mbikéqyrje t€ vazhdueshme.

*Fémijét nén moshén 3 vje¢c duhet t€ mbahen larg pajisjes, pérveg
rasteve kur jané nén mbikéqyrje té vazhdueshme.

* Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

* Té gjitha paketimet duhet t&€ mbahen larg fémijéve dhe té€ asgjésohen
né meényré té duhur.

*Fémijét dhe kafshét shtépiake duhet t&€ mbahen larg pajisjes gjaté
punés sé saj.

* Fémijét nuk duhet té pastrojné ose té kryejné mirémbajtje manuale
té pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

*Kjo pajisje éshté pércaktuar pér pérdorim shtépiak mbi pllakat
ngrohése, sobat dhe pajisje t€ ngjashme pér gatim.

* Para kryerjes sé veprimeve té mirembaijtjes duhet té stakoni pajisjen
nga rryma.

*PARALAJMERIM: Pjesét e aksesueshme lehté mund té béhen té
nxehta gjaté pérdorimit bashké me pajisjet pér gatim.

*Duhet té€ pérdorni vetém vidha té dorézuara me pajisjen; nése ato
nuk jané dorézuar, atéheré duhet té pérdorni vidhat e rekomanduara
né udhézuesin e montimit.

*Nuk duhet t& pérdorni ngjités pér montimin e pajisjes.

* Distanca minimale midis sipérfages sé€ pllakés ngrohése, né té cilén
jané enét kuzhine, dhe pjesés sé poshtme té pajisjes me duhet té
jeté té paktén 65 cm, nése né udhézuesin e montimit nuk éshté
pércaktuar ndryshe.

*Largimi i ajrit duhet té jeté né pajtim me rregullat e pércaktuara nga
geveria lokale.

*Né dhomén, né té ciléen éshté montuar pajisja, duhet té siguroni
ajrosje t€ miré me qéllim té evitohet rrjedhja e gazrave té padés-
hiruara né drejtim té kundért né dhomén nga pajisja, gazrave qé
po digjen ose karburanteve té tjera, duke pérfshiré zjarré té€ hapur.
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*Duhet té siguroni gé vrimat e ajrosjes nuk jané bllokuar dhe qé ajri
i grumbulluar né pajisjen nuk transportohet né gypin, i cili pérdor-
et pér nxjerrien e tymit dhe avullit nga pajisje té tjera (sistemet e
ngrohjes gendrore, termosifonet, ngrohésit e ujit etj.)

*Kur pajisja punon bashké me pajisje té tjera, vakumi maksimal i
gjeneruar né dhomén nuk duhet té tejkalojé 0,04 mbar.

*Duhet té kini kujdes, gé t&€ mos démtoni kabllon e rrjetit ushqyes
me rrymé. Duhet t& kontaktoni me pikén e autorizuar e servisit ose
inxhinierin elektrik me qéllim té zévendésoni kabllon e prishur e
rrjetit ushqyes.

*Nése pajisja éshté lidhur direkt me rrymé, instalimi elektrik duhet
té jeté pajisur me pajisje izoluese, e cila do t€ mundésojé stakimin
e pajisjes nga kablloja e rrjetit ushqyes né té gjitha polet. Stakimi
i ploté duhet té jeté né pajtim me kushtet e pércaktuara né kate-
goriné e lll e mbitensionit. Mjetet pér stakim duhet t&€ pérfshihen
né instalime elektrike né pajtim me rregullat e lidhura me instalime
elektrike.

*Mos gatuani flambé nén pajisjen.

*Mos pérdorni pajisje pér largimin e materialeve té rrezikshme,
shpérthyese ose avui.

*Duhet té pastroni pajisje rregullisht me géllim té evitohet pérkegésimi
i cilésisé sé materialit té sipérfages.

*Duhet té pastroni pajisjen rregullisht me lecké té buté.

*Nuk duhet té pérdorni pluhurthithés me avull, spérkatés té ujit, mjetet
e ashpra gérryese pastruese ose mjetet metalike gérryese té ashpra
pér pastrimin e sipérfages sé€ paijisjes. Duhet té shfrytézoni vetém
detergjente natyrore.

*Duhet té pastroni filtrat e yndyrés rregullisht (t€ paktén ¢do 2 muaj)
dhe té higni mbetjet e yndyrés nga pajisja pér té evituar rrezikun e
Zjarrit.

*Duhet té pérdorni lecke ose furcé, pér té pastruar pjesén e brend-
shme e pajisjes.



2. UDHEZIMET E LIDHURA

ME SIGURINE
2.1 Montimi

& PARALAJMERIM! Rreziku i léndim-
eve, goditjes nga rryma elektrike, djegieve
ose démtimit té pajisjes.

* Vetém personi i kualifikuar mund t& mon-
tojé kété pajisje.

* Nuk duhet t& montoni ose pérdorni pajisje
té prishur.

* Duhet té zbatoni udhézuesin e montimit
té dorézuar bashké me pajisjen.

* Gjaté transportimit té pajisjes duhet gjith-
moné té kini kujdes, sepse pajisja éshté
e réndé. Gjithmoné duhet té pérdorni
doréza mbrojtése dhe képucét e mbyllura.

* Para montimit t& pajisjes duhet té hi-
gni téré paketimin, etiketat dhe filmin
mbrojtés.

* Nuk duhet t€ montoni sistemin e largimit
té ajrit né vrimé né mur, pérveg rasteve
kur kjo vrimé éshté pércaktuar pér kété
géllim.

2.2 Lidhjet elektrike

PARALAJMERIM! Rreziku i zjarrit
dhe goditjes me rrymé.

« Té gjitha lidhjet elektrike duhet té jené
béré nga elektriku i kualifikuar.

* Duhet té siguroni qé parametrat né pl-
lakézen metalike me markén e fabrikés
jané né pajtim me parametrat elektrike e
rrietit ushqyese elektrike.

* Nése shenja ( @ ) nuk éshté printuar
né pllakézen metalike, pajisja duhet té
tokézohet.

* Gjithmoné duhet té pérdorni prizén e
montuar né ményré korrekte rezistuese
ndaj goditjeve dinamike.

* Nuk duhet té lejoni té& ngatérrohen kabllot
elektrike té rrjetit ushqyes.

* Nuk duhet té pérdorni adaptuesit me
shumé spina ose zgjatésit.

* Nése priza e rrjetit ushqyes éshté e
liré, nuk duhet té lidhni spinén e rrjetit
ushqyes.

* Nuk duhet té térhigni kabllon e ushqgimit

SHQIP 167
té rrietit me rrymé me qéllim té stakohet
pajisja. Gjithmoné duhet té térhigni spinén
e kabllosé ushqyese.

» Mbrojtja nga goditja e pjeséve té izoluara
nén tension duhet t¢ montohet késhtu, qé
té mos keté mundési té hegjes sé saj pa
pérdorim té veglave.

* Duhet té siguroni gé pajisja éshté montuar
né ményré té rregullt. Kablloja e liré dhe
e parregullt e rrjetit ushqyes mund té
shkaktojé qé lidhja elektrike do t& béhet
tepér e nxehté.

* Duhet té lidhni pajisjen né fund t€ mon-
timit. Duhet té siguroni gé pas montimit
té pajisjes keni akses né rrjetin ushqyes.

2.3 Pérdorimi

A PARALAJMERIM! Rreziku i lénd-
imeve, djegieve dhe goditjes me rrymé.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.
Nuk duhet té pérdorni pajisjen pér géll-
ime té tjera.

* Nuk duhet té ndryshoni specifikimet e
késaj pajisjeje.

* Nuk duhet té pérdorni kété pajisje me
duarté e lagéta ose kur ajo éshté né
kontakt me ujé.

* Duhet té pérdorni vetém pajisje té doréz-
uara bashké me pajisjen.

* Duhet té mbani flakét ose objektet e
nxehta larg yndyrés dhe vajrave gjaté
gatimit dhe férgimit.

* Nuk duhet té& pérdorni grilat elektrike e
pambuluara.

* Nuk duhet té pérdorni pajisjen si sipérfage
pér magazinim.

* Nuk duhet té pérdorni thjerré zmadhue-
se, dylbi dhe vegla té tjera t& ngjashme
me géllim té shikoni drejtpérdrejté né
ndrigcimin e pajisjes.

2.4 Shérbimet

* Me géllim té& ndreqgni pajisjen duhet té kon-
taktoni me pikén e autorizuar e servisit.

* Mund té pérdorni vetém pjesét origjinale
rezerve.
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2.5 Asgjésimi

A PARALAJMERIM! Rreziku i l&ndimit
ose mbytjes.

» Duhet té kontaktoni me geveriné lokale
me géllim t& merrni informacionin né lidhje
me asgjésimin e rregullt e pajisjes.

* Duhet té stakoni pajisjen nga rrjeti elektrik.

* Duhet té stakoni kabllon e rrjetit ushqyes
elektrik nga pajisja nga distanca e vogél
dhe ta higni.

3. MIREMBAJTJA

Filtrat e yndyrés té pastrohen varésisht nga
niveli i pérdorimit, t&€ paktén ¢do 2 muaj, pér té
evituar rrezikun e zjarrit.

Té pastrohen me doré ose né makiné larése
té enéve duke pérdorur larés neutral. Nése
pastrohen né makiné larése té enéve, humbja
eventuale e ngjyrave né filtrat nuk ndikon né
asnjé ményré né funksionim té tyre.

Filtri i qymyrit té drurit té aktivizuar nuk éshté
i pérshtatshém pér pastrim, nuk mund té
rinovohet dhe duhet té zévendésohet aférs-
isht pas ¢do 4 muaj té pérdorimit ose mé
shpesh nése pérdoret né ményré vecanérisht
intensive.

4. KOMANDIMET
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A: Motori Ndez/Mbyll

B: motori né shpejtésiné e paré

C: motori né shpejtésiné e dyté

D: motori né shpejtésiné e treté

E: Shpejtésia e madhe. Kjo shpejtési és-

hté programuar né cikla 8-minutéshe. Pas
kalimit té késaj kohe, aspiratori automa-
tikisht kthehet né shpejtésiné, e cila éshté
konfiguruar para pérdorimit té kétij funksioni.
Pér ta mbyllur kété shpejtési, shtype butonin
»,Motori Ndez/Mbyll” (A).

F: Modeli KFVB19K. Shpejtésia e madhe. Kjo
shpejtési éshté programuar pér cikla 5-mi-
nutéshe. Pas kalimit té€ késaj kohe, aspiratori
kthehet automatikisht né shpejtésinég, e cila
ka gené vendosur para pérdorimit té kétij fun-
ksioni. Pér té mbyllur kété shpejtési, shtype
butonin ,Motori Ndez/Mbyll” (A).

M: Funksioni i fryrjes. Freskon ajrin né
kuzhiné pas gatimit me nivel zhurme shumé
té ulét. Mund té aktivizhet dhe té gaktivizohet



duke shtypur simbolin. Funksioni fiket auto-
matikisht pas 60 minutash. Pérdore vetém
pas gatimit.

N: Treguesi i alarmit té Filtrave/Reset. Kur
treguesi éshté i ndezur, filtrat gé heqin yndyré
duhet té pastrohen (pas 40 oré pune). Kur
treguesi pérpélitet, duhet té& ndérrohen filtrat e
qymyrgurit (pas 160 oré pune), dhe filtrat qé
heqin yndyré duhet té pastrohen. Kuptohet qé
nése aspiratori nuk éshté model filtrues dhe
nuk ka filtrat t& qymyrgurit, duhet té& pastrohen
vetém filtrat g€ heqin yndyré. Alarmi i filtrave
éshté i dukshém pér aférsisht 30 sekonda,
kur aspiratori €shté né ményrén Stand by (né
gatishméri). Pér t&¢ RIKONFIGURUAR matés-
in e oréve, duhet té shtypni treguesin pér 3
sekonda, kur aspiratori &shté i mbyllur.

O: Treguesi H2H. Ky tregues ndrigon, kur
aspiratori punon dhe drejtohet népér pllakén
ngrohése. Né rast t& mungesés sé lidhjes mi-
dis pllakés dhe aspiratorit, treguesi nuk éshté
i theksuar me drité.

L: Modeli EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. Drita Ndez/Mbyll.

L: Modeli KFVB19K. Drita. Shtypja e shkurtér
fik/ndez dritén, shtypja e gjaté ndez dritén e
zbehté.

5. MENYRAT E MONTIMIT
VERSIONI FILTRUES OSE KANALI?
Aspiratori mund té jeté né version filtrues ose
kanali. Duhet t& vendosni, cili version do té
installohet.

Pér veprim mé té miré rekomandojmé instal-
lim té aspiratorit né version kanali (nése kjo
éshté e mundshme).

@ Version kanali

Aspiratori pastron ajrin dhe e transferon
jashté népér kanalit dalés.

Version filtrues

Aspiratori pastron ajrin dhe transferon ajrin
tashmé té pastér pérséri né dhomé.
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6.NDRICIMI

Nése feneri éshté démtuar, mund té zévend-
ésohet vetém nga prodhuesi, ndihma e tij
teknike ose personi me kualifikime té ngjash-
me me qéllim té evitohet rreziku.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas:

Kéto llamba jané prodhuar pér kushte ek-
streme fizike né pajisjet elektroshtépiake, si
p.sh. temperaturé, dridhje, lagéshtiré, ose
jané prodhuar pér té sinjalizuar informacion
rreth statusit t& pérdorimit té€ pajisjes. Ato nuk
jané prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

7.CESHTJETELIDHURAME
MBROJTJEN E MJEDISIT

Duhet t’L{iqarkuIIoni materialet e shénuar me
shenjé &2

Duhet té vendosni paketimet né enét e duhu-
ra me géllim té rigarkullohen.

Duhet té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe shéndetit e njeriut népérmjet rigarkulli-
mit t& mbeturinave nga pajisjet elektrike dhe
elektronike. Nuk duhet té& hedhni pajisjet e

shénuar me shenjé E bashké me mbetjet
komunale. -

Duhet ta ktheni produktin né fabrikén lokale
e rigarkullimit ose té kontaktoni me bashkiné
lokale.
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MNCITMMO HA BAC

XBana wro cte kynunu ypehaj Electrolux. Ogabpanu cte nponssog koju ca cobom AoHOCH
JeLeHuje CTpy4HOr NCKyCTBa M MHOBaLMja. VIHBEHTVBaH je, CTUN30BaH M NpOjeKToBaH

3a Bale notpebe. MoxeTe 6UTH curypHu ga hete octBapuTH OanNMyHe pesynTtaTte CBaku
nyT Kag ra Oygere KOPUCTUNN.

Ho6po pownu y Electrolux.

Mocetute Haw cajT ga 6ucre:

o Hobunu caeeTe 3a ynotpeby, 6poLuype, pellera npobnema u cepBrcHe
@ MHpopmauuje:
www.electrolux.com

g/ Pernctposanu cBoj npounssoa pagun borse ycnyre:
www.registerelectrolux.com

Kynunu npuGop, NOTPOLLHM MaTepujan 1 opurMHanHe pesepeHe AernoBe 3a CBOj
ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHWYKA CINY>XBA N1 CEPBNC

YBeK KOpUCTUTE OpUrMHanHe pesepsBHe AernoBe.

Mpwv KOHTaKTVMpaky Haller oBnawheHor cepBucHOr LieHTpa obe3begnTe cnegehe noparke:
mogen, PNC u cepujcku 6poj.

Te nHdopmaumje moxeTte Hahn Ha HATMUCHO]j NNOYULIN.

/\ Ynosopetbe/onpes — 6e3begHocHe nMHpopmauumje
@® Onwre MHpopmauuje n caBetu

Ekonouwke nHgpopmauuje

MoanoxHo npoMeHn 6e3 NpeTxoaHe Hajase.

1. A Uudpopmaumje o 6e3begHocTn
[Npe nHcTanaumje n kopuwhera ypehaja, naxrsMBo NpoYnTajTE NMPUITOKEHO
ynyTcTBO. [ponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno Kkakee NoBpeae Unm LUTeTy
KOje Cy pesynTar HencrnpaBHe nHcTanauuje unm ynotpebe. Yysajte ynyTcTBo
3aynotpeby Ha 6e36eqHOM 1 NpUcTynadHoMm MecTy 3a 6yayhe kopuwherse.
1.1 BesbegHocT geue n ocetrbmBux ocoba
» OBaj ypehaj mory ga kopucte geua crtapuvja og 8 roanHa n ocobe
ca CMarbeHUM PUINYKUM, YYITHUM WU MEHTaNHUM cnocobHocTMMa,
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Kao ocobe Kojuma HegocTajy MCKYCTBO M 3Hawe, YKONMKO MM ce
o6e3bean Hagsop unuv UM ce gajy ynytctea y Be3u ca ynotpebom
ypehaja Ha 6e30emaH HauMH 1 YKONMKO cxBaTtajy moryhe onacHocTu.

* [euy y3pacta mnamehy 3 n 8 roguHa crtapocTu, Kao u ocobe ca
BEOMa TELLUKUM W CMOXEHUM MHBanuguteToMm, Tpeba gpxatn garbe
o4 ypehaja, ocmm ako cy nog CTanHUM Hag30pOM.

* leuy mnahy oa 3 roguHe Tpeba yaarbmTtn o4 ypehaja yKonuko Hucy
No4 HeNpPeKMaHMM HaL30pPOM.

* Hemojte ga possonute geum aa ce urpajy ypehajem.  [pxute cBy
ambanaxy garbe of Aeue u ognaxute je Ha ogroBapajyhmn HauuH.

* [leuy n kyhHe bybumue apxute nogaroe of ypehaja 4ok paaw.

* [leua He cmejy oa obasrbajy unmwhewe N KOPUCHUYKO OapKaBah-e
ypehaja 6e3 Hag3opa.

1.2 OnwTe mepe 6e36eqHOCTU

» OBaj ypehaj je HameneH 3a kKyhHy ynotpeby nsHag nno4va 3a KyBame,
LUNopeTa 1 CrnMyHUX ypehaja 3a KyBawe.

* [1pe ynwherwa n ogpxasawa, UCKIbyuYnTe ypehaj n3 Hanajama.

» OlPES: OJoctynHn genoBm MoOry nocratv Bpenu TOKOM ynotpebe
ca ypehajuma 3a KyBahe.

» Kopuctute camo 3aBpTH-€ 3a npuydBplihmBane Koje cte gobunm ys
ypehaj, a ako HMUCY UCNOpPYYEHN, KOPUCTUTE 3aBPTHE MpPenopyveHe
y YynyTCTBY 3a MHCTanauujy.

* HemojTe KopucTuTK nenkose 3a domkcupare ypehaja. MuHumanHa
yOarbeHocT nsmel)y nospLUnHe nroye 3a KyBahe Ha KOojoj ce Hanase
nocyae n gower gena ypehaja mopa 6utn Hajmawe 65 cm, ocum
aKo Huje gpyrayvje HaBedeHO y ynyTCTBY 3a WMHcTanauujy ypehaja
WUNKU Nnoye 3a KyBawe.

* cnywTare Basgyxa Mmopa 6utn y cknagy ca nponucmMma nokanHux BnacTu.

+ ObGe3beonte gobpy BeHTUNaUMjy y NPOCTOpujuU Yy KOjoj je ypehaj
WMHCTanupaH Kako 6ucte nsbernu ga ce y npoctopujy Bpate M3nyBHU
racoBu gpyrux ypehaja Hactanux caropeBamem HEKUX ApYrnx Bpcta
ropuBa, yKrby4dyjyhu n caropesare OTBOPEHUM nnameHoMm. Nocrapajte
ce Ja BEeHTUNaumoHu oTBopu He Byay GnokupaHu v ga ce Basgyx
KOju cakyrnrba OBaj ypehaj He NMpeHoCU Yy KaHamn Koju ce KOpUCTU 3a
ncnywtawe aumma u nape us gpyrux ypehaja (cuctemu ueHTpanHor
rpejawa, Tepmocudonu, 6ojnepu, nta.).

» Kag oBaj ypehaj pagn ¢ gpyrum ypehajuma, mMakcumarnHu Bakyym
Koju ce cTBapa y npocTtopuju He 6u Tpebano ga npehe 0,04 mbar.

* Bogute payyHa ga He owTeTuTe Kabn 3a Hanajawe. ObpaTtute ce
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Hawem oBrawheHOM CEpPBUCHOM LEHTPY UMW enekTpuyapy pagu
3ameHe owTeheHor kabna 3a Hanajawe.

* Ako je ypehaj npukIby4yeH OUPEKTHO Ha erieKTpUYHO Hanajawe,
ernekTpMyHa uHCcTanaumja mopa O6utn onpemrbeHa M30naunoHUM
ypehajem koju omoryhaBa ucKibyumBawe ypehaja M3 enektpuyHe
Mpexe Ha cBMM nonosmMa. [oTnyHo nckibyderwe mopa duTtun y cknagy
ca ycnosuma HaBefeHUM 3a npeHanoHcky kateropujy lll. MexaHnsam
nckrbyderwa tpeba ga byane yrpaheH y (PUKCHY enekTpudHy Mpexy
y cknagy c rnpasunnma O enekTpu4yHUM Mpexama.

* Hemojte cpnambupatn mncnog ypehaja.

* HemojTe kopuCTUTM 3a ucnywTawe ONacHUX WU eKCNII03UBHUX
MaTepujana n ucnapea.

* PepgoBHO unctute ypehaj kako 6ucte cnpeuymnu nponagawe
NOBPLUMHCKOr MaTepujana. Ypehaj Tpeba pefoBHO YNCTUT MEKOM KPOM.

* HemojTe KOpucTMTM napouvncTady, BOAEHU cnpej, owTpa abpasuBHa
cpefcTtea 3a ynwhewe unm owTpe MeTarnHe cTpyrade 3a vunwhere
nospLumHe ypehaja. Kopuctute UCKIby4YMBO HeyTparHe OeTepLieHTe.

* PegoBHO unctute dountepe 3a macHohe {6bapem Ha cBaka 2 meceLa)
N YKNOHUTE MacHe Hacnare u3 ypehaja kako 6ucte cnpednnun pusmk
o noxapa.

» 3a ynwhere yHyTpawHOCTK ypehaja kopucTute TKaHuHy/MeTka.

2. YIYTCTBA O
BE3BEAHOCTH

2.1 NHcTanupawe

A YMNO3OPEHWE! lMocTtoju pu3suk of
CTpyjHOr yAapa, noxapa, onekoTuHa unu
owrTehewa ypehaja.

+ Camo kBanudukoBaHa ocoba mMoxe Aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

* HemojTe ga nHctanupate nnm kopuctute
owrTeheH ypehaj.

* MpuapxaBajTe ce ynyTcTaBa 3a MOHTMPaHe
Koje cTte gobunu y3 ypehaj.

* YBek BOAMTE padvyHa NpuIMKom nomepara
ypehaja 3aTo LWTO je TexaK. YBEK KopucTuTe
3alUTMTHE pyKaBuue U 3aTBopeHy obyhy.

» lpe wHcTanauwje ypehaja, yknoHute
KoMnneTHy ambanaxy, HanenHuue u
3aWTUTHY donujy.

* He vHcTanupajte ogsoa n3gyBHOr Ba3ayxa
y 31AHY LWYNIbUHY, OCUM aKo je LWynrbuHa
npojeKkToBaHa y Ty CBpXY.

2.2 [Npukrbydere Ha enekTpuYHy

Mpexy

YMNO30PEKWE! Pusnk og noxapa u
CTPYjHOr yAapa.

» CBa npukrbyumBamwa cTpyje Tpeba pa
ob6aBu kBanuunKoBaH enexkTpuyap.

* YBepute ce pa cy napameTpu Ha
NAOYNLM Ca TEXHUYKMM KapaKTepucTikama
komnatnbunHm ca oprosapajyhum
napaMeTpuma ernekTpu4yHe Mpexe 3a
Hanajame.

* Ako cumbon ( [E ) Huje opwTamnaH Ha
NAOYMLM Ca TEXHUYKNM KapakTepucTMkama,
ypehaj mopa aa 6yge y3emrbeH.

* YBEK KOpWUCTUTE MPOMUCHO yrpaheny
YTUYHMLY Ca 3alTUTOM Of CTPYjHOr yAapa.

* He posBonuTe Aa ce enekTpuyHu kabn
3anetrba.

* HemojTe ga kopuctute agantepe ca BuLe
yTUYHULA U NPOAYXHE Kabnose.

» Ako je 3angHa yTudHuua nabaea, HemojTe
[a NpUKIbyYyjeTe MPEXHU yrukau.

» He ByuuTe kabn 3a Hanajawe Kako bucte
nckrbyunnu ypehaj. Kabn nckrbyunte tako
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wTto hete nsByhu yrvkay us yTuyHuLe. MecTy Koje je 6rnnay ypehaja n ognoxute
+ 3awTuTta og yaapa Aenosa nog HafnoHoM ra.
MW M30f0BaHMX AefnoBa Mopa fda ce

NPUYBPCTM TaKo Aa He MOXe a Ce YKIOHM
npuBpCT 3. OOPXXABAHE

- MpoBepnTe na M je ypehaj NpasuiHo OunctnTe chunTepe 3a macT y 3aBMCHOCTY
uhcTanupaH. MNowe npuuspuwheH unm O[] UHTeH3uTeTa ynoTpebe, Hajmarbe cBaka 2
Heoarosapajyhin enekTpuuHi ka6 MeceLla, Kako GUcTe crnipeunnu noxap.
33 Hanajake MOXE MpOy3poKoBaTH YncTnTe pyyHO MMM y MaLMHKW 3a Npake
NpErpeBatbe TepMuHana. nocyha nomohy HeyTpanHor AeTeplieHTa.

« MpUKrbyuiTe ypehaj Ha Kpajy UHCTanaLmje. HakoH WwTo ce hunTtepm onepy HEKONUKO .

nyTa y MaliMHKM 3a npakbe Belua, npumehyje

Boaute padyna Apa noctoju mpuctyn ce Aa Memajy 60jy, LITO HM Ha KOjU HaYNH He
€NeKTPUYHOj MPEXMN HAKOH MHCTanauuje. A Jy 00y, . |
yTU4e Ha HUXOBY (DYHKLM]Y.

2.3 Ynotpeba

A YMO3O0OPEHE! lNocTtoju pusmk of
nospee, OnekoTMHa M CTPyjHOr yaapa.

» OBaj ypehaj je HamerEeH caMo 3a KyBaH-€.

He kopuctuTe oBaj ypehaj y Apyre cepxe. 1

* HemojTe pa memwarte cneuundukauunjy
oBor ypehaja.

» Hemojte pykoBatu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyKe W Kaga je OH Yy KOHTakTy
ca BOOM.

» Kopuctute uckrbyunBo npubop koju je
ncnopyyeH ca ypehajem.

* [OpxnTe nnameHoBe WNu 3arpejaHe
npeaMeTe farbe of MacTv U yrba TOKOM
KyBatba U Mpxema.

* He kopuctute HemnokprBeHe enekTpuyHe
peLueTke.

* Hemojte pa kopuctute ypehaj kao
NOBPLUMHY 3a oanarare.

* Hemojte kopucTnTH cTakna 3a yBehasamse,
[BOITeq UNK CrnuHe onTudke ypehaje aa AKTVBHM yrarb Ce He YACTU U HE MOXeE ce

OvcTe rmeganu OUPEKTHO Y OCBETIbEH-E 0BHOBWTU, MOpa Ce MeHaTn NPUBINKHO .
ypehaja. cBaka 4 meceua ynotpebe unu yewwhe ako je

notpeba NocebHO UHTEH3MBHA.
2.4 Cepsuc ynerp

+ Pagn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBrawheHoM CEepBUCHOM LIEHTPY.

» Kopuctute camo opurmHanHe pesepBHe
aernose.

2.5 Opgnarame

& YNO3OPEHE! Pusnk og nospene
UKW Tyliensa.

+ ObpatuTte ce OMNWTUHCKAM OpraHuma
Aa bucte casHanu Kako da npaBUITHO
ognoxute ypehaj y oTnaa.

* VckrbyunTe yTukay kabna 3a Hanajame
ypehaja u3 MpexHe yTudHuue.

* ViceunTe MpexHW eneKkTpu4HW kabn Ha

£
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4. KOMAHOE
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A: MOTOp YKIby4eH / UCKIbYyYeH

B: moTop y npBoj 6p3uHK

C: moTop y Apyroj 6pavHu

D: motop y Tpehoj 6panHu

E: Benuka 6p3uHa. OBa 6p3unHa ce
nporpamupa y uuknycmuma of 8 MuHyTa.
HakoH oBor BpemeHa, Hana ce ayToMaTCcKku
Bpaha Ha 6p3nHy nogeLleHy npe ynortpebe
oBe (hyHKumje. [la BucTe uckrby4unu oy
©p3uvHy, nputucHuTe ayrme “OH / O
EHrune” (A).

F: Mogen KFVB19K. Bp3an. OBa 6p3nHa ce
nporpamupa y neTOMUHYTHUM LIMKIyCUMa.
HakoH oBor BpemeHa, xay6ba he ce
ayToMaTCKu BPaTUTU Ha Op3uHy noaelueHy
npe ynotpebe oBe dyHkumje. [la bucte
UCKIbY4YMNn 0BY BP3nHY, NPUTUCHUTE AyrMe
“OH / Opbp EHrune” (A).

M: dyHkumja gyBana. Ocsexaa Ba3gyx

Y KyX1HUW HaKOH KyBaha y3 Beoma TUX

pag. Moxe ga ce ykibydyje u Uckibydyje
nonoupveakbeM cumbona. PyHkumja ce
NCKIbYyYyje ayTomaTCcku HakoH 60 MuHyTa.
KopucTute camo HakoH KyBaka.

N: lHankaTop anapma 3a countpuparse /
peceToBake. AKO je MHOUKATOP YKIbYYEH,
dunTtepu ce Mopajy o4mctTuTn (HakoH 40 catu
paga). Ako nHaukartop Tpenhe, noTpebHo
je 3ameHnTn kapboHcke unTepe (HaKkoH
160 catn paga) n oumcTutn puntepe 3a
MacT. HapaBHo, ako xayba HeMa pyHKLMjy
unTpuparwa u Hema yribeHn4He punTepe,
Taga je NnoTpebHO camo oUnCTUTU unTepe
3a macTt. Anapm duntepa npukasyje ce
npubnmkHo 30 cekyHaM OOK je Hana 'y pexumy
npunpasHocTu. [a 6ucte peceToBanu 6pojay
catu, NPUTUCHUTE U APXUTE NHAUKaTop 3
CeKkyH€e [OK je Hana ykrbyyeHa.

0O: X2X nHankatop. OBaj nHAMKaTop CBETNN

KaZa nrno4om 3a KyBare ynpasrba. AKo
nro4va 3a Kyxare Huje crojeHa Ha Hana,
WMHOMKaATOP He CBETMN.

L: Mogen EFV716K-EFV719K-LFV616K-
LFV616W-LFV616Y-LFV619K-LFV619R-
LFV619W-LFV619Y. CBeTno ykrby4eHo /
UCKIbYYEHO.

L: Mogen KFVB19K. CeeTnocTt. KpaTkum
NPUTUCKOM Ha JyrMe yKIby4yje ce / Uckrby4yje
CBETIO, OYIMM C€e YKIby4yje NpuUryLieHo
cBeTno.

5. METOAE YIrPAOHKE
OOBOOHA VNN PUNTPUPAHA BEP3UJA?
AcnupaTop moxe 61T y Bepauju ca
duntepom nnu oasogom. NotpebHo je
oAany4nTH O BEP3nju koja he ce nHctanuparu.
360r Behe edukacHOCTM Npenopyyyjemo
yrpagry acnupartopa y Bep3ujy ogsoaa (ako
je moryhe).

@ OpeHaxHa Bepanja
AcnupaTtop npouvwhasa Ba3gyx 1 M3Bogm ra
Hanorbe KpPo3 N3nyBHU KaHar.

Bepsuvja dountepa

AcnupaTtop npoyvwhasa Basgyx v Bpaha ra
y coOy.

6. IAMIMA

Ako je pecdniekTop owTeheH, us
6e36eHOCHMX pa3nora Mopa ra 3ameHuTH
npoussohady, HeroB cepeucep nnm
npodecnoHanHo oby4eHo ocobrbe.

LLito ce Tye namnu (1) yHyTap oBor
NMPOM3BOAA M Pe3epBHUX Cujanuua Koje ce
npoaajy oABojeHo:

Oge namne cy npeasuhieHe fa nsapxe
eKkcTpeMHe dusunyke ycrnose y kyhaHckum
anapaTuma, Kao LUTo Cy Temnepartypa,
BMbpaumje, BNara unm cy HammjerweHe aa
curHanusmpajy nHdopmaumje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npegsuhenn 3a
ynoTtpeby y Apyrmm annukaumjama u Hucy
MOrogHW 3a OCBETIbEHE Y AOMANUHCTBY.



7. EKOJIOWKA NMUTABLA

Peuwvknupajte maTtepujane ca cumbonom
Fa

). MNakosarbe ognoxute y ogrosapajyhe
KOHTEejHepe pagu peuuknupama. NMomosnte

y 3aLUTUTU XXMBOTHE CpeauHe 1 FbyacKor
34paBrba Kao 1y peuuknupamy oTnagHor
mMaTepwujana of eneKTPOHCKUX U enekTPUYHNX
ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom

HemojTe GauaTu 3ajeaHo ca cmehem.
Mpon3sog BpaTWTe y NOKanHK LeHTap 3a
peuvKnMpare Unm ce obpaTuTe OnLITUHCKO]
KaHuenapuju.
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MUC LUC
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2.CAC CHIi DAN AN TOAN
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CHUNG TOI LUON NGHI VE KHACH HANG

Xin tran trong cam on quy khach da chon mua san pham cta Electrolux. Quy khach da Iya
chon mét san pham 14 két tinh ctia nhidu thap ky hun duc kinh nghlem va khéng ngirng sang
tao. V&i yéu cau thiét ké khéo 1éo va thoi trang dat trong moi s&n pham, chung t6i mong muén
dem lai tréi nghiém tt nhat danh cho khach hang. Do d6, quy khach c6 thé yén tam réng san
phdm ma quy khach dang st dung sé& ludn mang lai két qua tét nhat khi str dung.

Xin vui long ghé tham chung toi tai cac dia chi sau dé:

Tim hiéu cac 161 khuyén vé cach s dung san phdm, cac thong tin tham khao hivu ich,
cac meo khac phuc sy c6 don gian va cac thong tin dich vu: www.electrolux.vn

a Dang ky bao hanh san pham:
www.electrolux.vn

Mua linh kién va cac bé phan m&i nguyén hoac phu tung thay thé ciia san pham:
www.electrolux.vn

DICH VU CHAM SOC KHACH HANG

Quy khach nén st dung phu tung thay thé chinh hang

Khi lién hé voi Trung tdm Dich vu Khach hang, xin vui long chuén bi cac théng tin sau ctia san pham.
Thong tin c6 thé dwoc tim thay o} bang ghi thong sb ky thuat (ndm & phia bén phai ctia may nudc
néng): Ma san phdm, PNC, Sb xé-ri.

/\ Canh bao/Théng tin an toan — Lwu y than trong
@ Théng tin chung va meo vat

Cac thong tin v& mai trudng

Noi dung c6 thé duoc thay ddi ma khong bao truéec.

1. A THONG TIN AN TOAN

Truéce khi lap dat va st dung thiét bi, vui ldng doc ky sach hu’ong dan s dung di kém véi thiét
bi. Nha san xuét sé khéng chiu trach nhiém cho bat c&v thwong ton hodc hw hai nao gay ra bdi
viéc |&p d&t hodc st dung thiét bi khéng dung cach. Vui long cét gitr sach hwdng dan st dung
tai noi an toan va dé Iy t&i dé tién tham khao vé sau.

1.1 Sy an toan cla tré nho va nguoi khuyét tat
+ Thiét bj nay chi dwoc st dung bdi tré nhé twr 8 tudi tré 1én
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va ngudi bi suy gidm thé chat, cdm giac va tri tué, hodc thiéu kinh
nghiém va kién thirc, néu ho dwoc giam sat hodc huéng dan cach st
dung thiét bi mét cach an toan va ndm dwoc cac nguy hiém tiém tang.
« Khéng dé tré nhd tir t¢i 3 t&i 8 tudi va ngudi khuyét tat nang lai gan
thiét bi, trlr khi ho dwoc tréng nom lién tuc.

« Khéng dé tré nhé hon 3 tudi lai gan thiét bj triv khi tré dwoc trdng nom
lién tuc.

« Khong dé tré nhé dua nghich véi thiét b.

« Vui long gilr cac bao goi xa tAm tay tré nhd va thai loai cac bao goi dé
dung cach.

« Khéng dé tré nho va vat nubdi lai gan thiét bj khi thiét bj dang hoat
déng.

« Khéng dé tré nhd vé sinh va bao tri thiét bi ma khéng c6 sy giam sat
cla nguwoi Ion.

1.2 Cac thong tin an toan chung

« Chi sr dung thiét bj trong hé gia dinh & trén bép dién, bép gas va cac
loai bép nau twong tw.

« Trudc khi tién hanh bao tri thiét bi, can ngét dién thiét bi ra khdi
ngudn chinh.

« CHU Y: Céac bd phan bén ngoai thiét bi cé thé néng 1&n khi bép dang
hoat déng.

« Chi str dung tua vit di kém vé&i thiét bi. Néu thiét bi khong di kém tua
vit, vui Idng st dung loai tua vit dwoc gidi thiéu trong sach hwéng dan
str dung.

« Khéng st dung keo dinh dé cb dinh thiét bij.

« Khoang céach t6i thiéu gitra bé mat bép noi dat ndi ndu va phan phia
dudi cla thiét bi la 65cm, triv khi cac huwéng dan I&p dat cé chi dinh
khac. Néu cac hwdng dan 1ap dat chi dinh mét khodng cach 1én lon, vui
long thuan tha khoang cach I&n hon nay.

« Viéc thai loai khi can tuan tha theo cac quy dinh clia co quan chirc
nang tai dia phwong.

» Dam bao rang phong chira noi Iap dat thiét bi dwoc thong khi day du
dé tranh hién twong thdi nguoc khi vao phong twr cac thiét bi dét gas
hoac cac loai nhién liéu khac, bao gdm ca ngon Ira tran.

« Pam bdo rang cac ctra xa khi khéng bi chan va khi hat bai thiét b
khéng duoc dwa vao 6ng khéi chung véi cac thiét bi khac (hé thdng
swdi trung tdm, hé thdng xi phéng nhiét, may nwéc néng...)



184  www.electrolux.com

« Khi thiét bi hoat dong cung ltc v&i cac thiét bi khac, lubng khi tbi da
phat sinh trong phong khéng dwoc vwet qua 0.04 mbar.
« Pam bdo rang day dién khong bi hw hai. Néu day dién bi hw hai, vui
long lién hé Trung tdm Dich vu Khach hang hodc ky sw dién dé thay
day dién mai.
« Néu thiét bi dwoc néi trwec tiép vao ngudn dién, can lap dat thiét bj
cach dién dé ngét dién thiét bi khdi tat ca cac cwc clia nguodn dién néu
can thiét. Viéc ngét dién hoan toan phai tuan tha cac diéu kién da
dwoc ghi ré trong nhom qua tai dién sé 3. Thiét bi ngat dién can duoc
l&p dat vao so d6 dién cd dinh, tuan thia theo so' d6 di day.
« Khéng dwoc ndu an véi ngon Ilra tran (flambé) bén dudi thiét bi.
« Khéng str dung thiét bi dé& hat cac chét hodc khi d& chay nd hoac
nguy hiém.
« V& sinh thiét bj thwong xuyén d& dam bao bé mat thiét bj khéng bi
bao mon.
« V& sinh thiét bi thuwérng xuyén bang mot manh vai mém am.
« Khéng str dung dung cu vé sinh bang hoi nwéc, cac chat tay riba co
tinh bao mon cao hoac dung cu vé sinh lam tt kim loai sac nhon dé
vé sinh bé mat thiét bi. Chi s&r dung chét tay rira trung tinh.
« V@& sinh cac tAm loc dau mé& dinh ky (it nhat sau méi 2 thang) va loai
bd cac can dau mé tich tu & thiét bi dé tranh nguy co chay.

S dung mét manh vai hodc ban chai dé vé sinh cac bd phan bén
trong cla thiét bi.

2. CAC CHi DAN AN TOAN

2.1 L&p dat thiét bj 2.2 Nbi dién
/N cannphor /N canuBao!
Nguy co chay no, chap dién, thuvong Nguy co chay nd va chap dién.
tich, bi bdng, héng hoc t&i thiét bi.
+ Viéc 1&p dat thiét bi chi duwoc thye hién bdi + Viéc ndi dién phai dwoc thuc hién bdi ky
ngwdi co trinh dé chuyén mén. sw dién co trinh do.
« Khéng lap d&t hodc str dung thiét bi bi hw hai. + Dam bao réng cac thong sb trén bang

« Tuan thi cac chi dan 18p dat di kém voi thiétbi.  ghi thong sé k¥ thuat phu hop véi ngudn
« Luén ludn cha y khi di chuyén thiét bi vi thiét cép dién.

bi rat n&ng. Ch y str dung gang tay bao ho va + Néu biéu twong (@) khéng duoc in trén
giay kin. bang ghi théng sb k¥ thuat, vui 1dng thwc hién
« Trudc khi [Ap dat thiét bi, vui long thao g& tat néi dat d6i vai thiét bi nay.

ca cac bao g6i, nhan dan va mang boc bao vé. « Ludn st dung 6 dién chéng sbc doc lap dat
+ Khong l&p d&t clra xa khi vao khoang tudng dung cach.

trong, trir khi khodng twéng tréng duoc thiét ké + Khong dé day dién xon vao nhau.

danh cho muc dich nay.



« Khéng str dung 6 dién nhidu chiu va day
dan kéo dai.

+ Khéng cdm phich cdm cua thiét bi vao &
dién bj léng.

« Khéng kéo day dién dé rat phich cam ra khai
6 dién. Ludn ndm chat phich cam dé rut ra.

* Thiét bj chong s6c cla cac bd phan co
dién va dwoc cach dién phai dwogc lap dat
cb6 dinh va khéng thé dwoc thao ra ma
khéng st dung dung cu chuyén dung.

* Dam bao rang thiét bj da dwoc lap dat
dang cach. Day dién bj Ic’)ng hodc chwa
dwoc l&p d&t dung cach cé thé khién cho &
dién tré nén qua nong.

« Chi nbi dién thiét bj sau khi d& hoan tat
qua trinh lap dat. Pam bao rang nguwdi dung
c6 thé véi t6i 6 dién sau khi I&p dat thiét bj.

2.3 Sw dung thiét bj

A CANH BAO!
Nguy co thwong tich, bi bong va
chap dién.

« Chi str dung thiét bj trong qua trinh ndu
nwéng. Khong st dung thiét bi véi cac
muc dich khac.

+ Khong tw y thay dbi cac théng sé ky
thuat coa thiétbi.

» Khong van hanh thiét bi bang tay wét,
hodc khi thiét bi bi dinh nuéc.

* Chi str dung céac phu tung di kem voi
thiét bj.

« Khoéng dé cac vat dung dang chay hodc
dang nong lai gan ddu m& trong qua trinh
nau nwéng va chién ran.

» Khoéng s&r dung lwéi dién khong che.

« Khéng st dung thiét bj nhw bé mat cét
trir 0 dung. )

» Khoéng s dung kinh Iup, 6ng nhdm hoac
cac thiét bj nhan quang twong tw dé nhin
trire tiép vao dén cula thiét bi.

2.4 Slra chiva thiét bij

« Pé stra chira thiét bi, vui long lién hé
vGi Trung tdm Dich vu Khach hang dwoc
ay quyen. )

» Chi st dung cac phu tung thay thé
chinh héang.
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2.5 Thai loai thiét bj

CANH BAO!

Nguy co thwong tich va ngat thé.
* Lién hé voi co quan chirc néng tai dia
phuong dé biét thém chi tiét vé cach thai
loai thiét bi dung cach.
« Ngat thiét bj ra khoi ngudn dién.
« Cat day dién & vi tri gan v&i than may, va
loai bé chung.

3. BAO TRI THIET B

Vui Idng vé sinh cac tAm loc ddu mé dinh ky,
tiy thudc vao tan suét str dung thiét bi, it nhat
sau moi 2 thang dé tranh nguy co chay.

R(ra sach tam loc bang tay hodc bang may
rira chén bang chét tay rra trung tinh. Viéc
str dung may rira chén dé vé sinh tdm loc
c6 thé khién cho tam loc bi phai mau, tuy
nhién diéu,néy khong anh hwéng toi tac
dung cua tam loc.
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Quy khach khéng thé vé sinh hoac str dung
lai tam loc than hoat tinh. Can thay méi tam
loc than hoat tinh sau méi 4 thang st dung,
hoac thwong xugén hon néu quy khach st
dung thiét bi nhiéu hon.

4. VAN HANH THIET BI
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A. Nut bat/tat dong co

B. Téc d6 gio s6 1

C. Téc do giv sb 2

D. Téc do gidv sb 3

E. Téc d6 gi6 ting cwdng. Téc d6 nay bi gici
han th&i gian hoat déng trong 8 phuit. Sau 8
phat, thiét bj sé tw déng quay tré lai toc dd
gié da dwoc thiét 1ap trwdc d6. Dé tat téc do
gio tang cudng, 4n nat bat/tat déng co (A).
F. Déi v&i mau may KFVB19K. Téc dé gio
tang cwerng. Tdc do nay bi gidi han thei gian
hoat déng trong 5 phut. Sau 5 phut, thiét bi
sé tw déng quay tré lai téc d6 gié da dwoc
thiét lap trwdre do. Dé tat tbe do gid tang
cwdng, an nat bavtat déng co (A).

M: Chtrc nang khoe khoang. Lam m&i khéng khi
trong bép sau khi nau nwéng véi do on rat thap.
N6 c6 thé dworc kich hoat va vé hiéu hoa bing
cach cham vao biéu twong. Chirc ndng sé tie
déng tat sau 60 phat. Chi st¢ dung sau khi nau
chin.

N. Pén bao tam loc/Reset. Dén bao sé sang
dé bao hiéu réng quy khach can vé sinh cac

tdm loc dau mé (sau 40 gier str dung). Bén

b&o s& nhap nhay dé bao hiéu réng quy

khach can thay tam loc lam tir than hoat tinh
(sau 160 gid st dung) va can vé sinh cac tam
loc ddu m&. Trong trwong hop quy khach khéng
st dung thiét bi dé loc khi, va khéng co tdm loc
than hoat tinh, quy khach chi can vé sinh cac
t&m loc ddu mé&. Dén bao sé san g trong veng 30
gidy khi thiét bj & ché d6 cho.

D& reset bo dém gio», vui long an va gitr dén bao
trong vong 3 gidy, khi thiét bj dang tat.

O. Bén bao H2H. Bén bao sé sang khi may hut
mui dwoc didu khién béi bép. Trong

trwdng hop may hat mui khéng duoc ndi véi
bép, dén bao sé tat.

L. D6i véi cac mau may
EFV716K-EFV719K-LFV616K-LFV619K-LFV
616Y-LFV619Y-LFV616W-LFV619W-LFVE19R:
nut battat den

L. Béi véi mau may KFVB19K. Bén. An nat nay
dé bat/tt den. An va gitr nat nay dé lam giam dé
sang clia dén.

5. LAP DAT THIET B

LAP DAT THIET Bl THEO PHU'ONG PHAP SU
DUNG BQ LOC KHi HAY ONG THONG KHi?
Quy khach co thé 1ap dat may hat mui theo
phwong phap str dung bé loc khi hoac lap dat
ong théng khi. Vui long quyet dinh phuong phap
Iap dat thiet bj ngay twr ban dau. )
be dat dwoc hiéu suat tot hon, chung téi khuyén
khich quy khach st dunq phuong phap lap dat
éng théng khi (néu co thé).
==L
T=T Phuong phép 14 dt éng thong khi

May hat mui loc khéng khi va hut khéng khi

da dugrc loc sach ra bén ngoai qua 6ng thong khi

1 Phwong phap st dung bd loc khi

May hat mui loc khéng khi va dwa khéng khi
da dwoc loc sach quay tré lai phong.

6. DEN

Néu bong dén bj hu hai, can thay béng deén
m&i. Viéc thay méi bong dén phai dugc thuc
hién b&i nha san xuat, dai ly dich vu ciia nha
san xuat hoac nguoi cé trinh d6 twong
dwong dé tranh cac nguy hiém tiém tang.



V& cac dén trong san pham nay va den la
phu tung ban riéng:

Nhirng dén nay nhdm chiu dung dwoc
diéu kién vat ly vé cung khac nghiét trong
cac thiét bi gia dung nhw nhiét o, do rung,
do 4m hoéc dung dé phat tin hiéu théng tin
vé trang thai hoat dong cla thiét bi. Ching
khéng nh&m dé str dung trong céc (rng
dung khac va khéng phi hop voi viéc
chiéu sang phong cua gia dinh.

7. THONG TIN MOI TRUONG

Vui long tai ché cac vat liéu co biéu tuong £ .
Vui long dat cac bao goi tai cac thung thu gom
rac thai phi hop dé tai ché. Hay bdo vé moi
trwdng va stre khde clia con ngudi béng cach
tai ché cac thiét bj dién va dién t&r. Khong thai
loai céac thiét bi cé biéu twong (ﬁ) chung vo&i
cac rac thai sinh hoat.

Vui Iong chuyén thiét bj t&i diém tap két rac thai
tai ché tai dia phwong, hoac lién hé co quan
chtrc nang tai dia phuwong dé dwgc hwdng dan.
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Phu hop qui dinh vé gi¢i han ham lwong héa

ROHS chéat doc hai.

Compliant (Pap tng tiéu chuin RoHS)
(Theo Théng tw sé 30/2011/TT/BCT, Viét Nam, ngay 10/08/2011)

Conformed to the stipulation on permissible
content limitation of some hazardous & restri-
RO H S cted chemical substances.

Compliant (RoHS compliant)

(According to the Circular No. 30/2011/TT-BCT, Vietnam, dated

10th August, 2011)
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